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Epōdi 
S u b j e k t ī v ā s dze jas , l i r ikas , a t t ī s t ība sākas R o m ā vē

lāk nekā tas n o v ē r o j a m s a r c i t iem d z e j a s veidiem. Šeit 
v i ņ a nav organisk i izaugusi no tautas dze jas , k a s ats tāta 
n o v ā r t ā : la i gan dažādus viņas veidus atz īmē romiešu 
raks tn iek i , bet n e k a d v iņa n a v R o m ā devusi tādu ie-
dvesmi d z e j n i e k i e m , kas pace l tu tās motīvus l īdz l i te-
rār i sko žanru vēr t ība i , k ā to redzam G r i e ķ i j ā . R o m ā 
l i r i k u veido g r i e ķ u paraugi , tāpat k ā a r i drāmai un epo
sam šie paraugi sākumā i r b i juš i n o t e i c ē j i . T o m ē r gr ie
ķ u iespaids nav p a r ā d ī j i e s R o m ā gandr īz nemaz rel iģi 
s k ā dze jā , h i m n o s ; romiešu senie himni nav atvietot i a r 
d z e j n i e k u j a u n i e m ve ido jumiem, bet paturē t i godā t ik 
ilgi, k a m ē r pat v iņu valoda j a u tapusi nesaprotama 
gadu simtu l a i k ā ; ar i k o r a l i r ikas m ē ģ i n ā j u m i ir r e t i : 
pēc L ī v i j a A n d r o n ī k a v iņas piemēri i r t ikai K a t u l l a un 
H o r ā t i j a la ikā . V ien īg i k a p u uzrakst i iet a tpaka ļ l īdz se
n ā k i e m la ik iem a r archa isku r a k s t ī b u un S ā t u r n a pant
mēru t a j o s ; pamazām izve ido jas ari ep igramma j a m b o s 
un dakt i ļos . L i r i k a s s t r a u j ā k a izveidošanās redzama 
t i k a i I g. s. pr iekš Kr is tus dzimšanas, kad epigrammas 
r a k s t ī j u š i j a u L u k ī l i j s , V a r r ō n s un cit i , izveidojot tās 
pēc a leksandr iešu skolas pras ībām, l a i gan G e l l i j a uz
glabātās L ī k ī n i j a un divu citu d z e j n i e k u epigrammās ir 
j a u Sapfas iespaids, ko redzam vēlāk pie Katu l la . 

P a n t m ē r u dažādības izkopšanai sevišķi daudz da
r ī j i s L ē v i j s , k u r a f ragmentos v a r sastapt l īdzās t rocha-
j i e m j a m b u un anapais tu dīmetrus un t r imetrus , dakt i ļu 
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te t rametrus , v ienpadsmitz i lbniekus , desmitz i lbniekus 
un t r ī s j o n i k u veidus . 

Po l imetr i sks u n epigrammat isks raks turs ir ari K a 
tul la un v iņa l a i k a b iedru d z e j a i ; s u b j e k t ī v o pārdzī
vo jumu a t t ē l o j u m ā redzama pies l iešanās gan Mimner-
mam, gan Sapfai , g a n A n a k r e o n t a m , k u r u iesāktais v i r 
ziens ar i p ie aTeksandriešiem izsakās e p i g r a m m u dau
dzumā. K a t u l l a sko las d z e j ā n a v daudz l i e l ā k u dze jas 
d a r b u ; izņēmums b ū t u epi l l i j i , J k a s tulkot i va i izveidoti 
pēc a leksandr iešu p r a s ī b ā m ; š a j ā la ikā rodas a r i vē lāk , 
Augusta la ikā , i emī ļo tā romiešu e l ē ģ i j a ; p ie K a t u l l a 
mēs redzam viņu izve ido jot ies n o a leksandr iešu e lēģ i j a s 
ar l ie l iem mi to loģ isk iem ekskurs iem, k a s ir n e s a m ē r ī g i 
lieli u n kā epizodi a p g r ū t i n a d o m u ga i tu* ) . P a n t m ē r u 
dažādības m e k l ē š a n a tāpat i r r a k s t u r ī g a K a t u l l a sko
lai u n turpinās ar i H o r ā t i j a d z e j ā . 

J a u n ā skola, k ā apzīmē K a t u l l u un viņa draugus 
Cicerōns , n e v a r nost ipr ināt ies Romā b e z asas polemi
kas. C i c e r ō n s p ā r m e t j a u n a j i e m pārmēr īgu formas iz-
smalc ināšanu, sevišķi m e t r i k ā , j a to sa l īdzina ar ie 
p r i e k š ē j o l a t ī ņ u d z e j u E n n i j a u n citu darbus . Neru
n ā j o t par tādiem p a ņ ē m i e n i e m vārdu iet i lpināšanai 
heksametros , kā v ā r d a pārda l ī šanu p iemērā c e r e 
comminuit b r u m , k u r c e r e b r u m sacirsts gabalos , 
j a u n ā skola a p k a r o ari p a ņ ē m i e n u apostrofēt galotni 
-s, la i šī l īdzskaņa sastapšanās a r l īdzskani nākošā v ā r 
da s ā k u m u n e r a d ī t u t. s. p o s i c i j u , tas ir , lai n e p a d a r ī t u 
zilbi g a r u ; l īdzīgu paņēmienu dēļ j a u n i e c ī ņ a s k a r 
stumā nonāk līdz a g r ā k ā s d z e j a s noliegšanai , gan ga l 
venā k ā r t ā ne izkoptās formas d ē ļ . Paš iem viņiem p ā r 
met C i c e r ō n s p r e t ē j o , p ā r m ē r ī b u viņas izsmalc ināšanā. 
P ā r m e t v iņiem ar i sa turu , j o c ī ņ ā par formas dažādību 
un s m a l k u m u j a u n i e d z e j n i e k i nonāk dažu l a b u reizi 

* ) Sk. R i t u m s 1924, 685. un sek. l p p . 
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l īdz tam, k a viņu d z e j a top par improvizāc i ju un rota
ļāšanos, k u r gan sasniedz v ieg lumu f o r m ā ; t iešām, m e k 
lēt seno R o m a s d z e j n i e k u c i ldenumu un v iņu d a r b u 
lielo mis i ju šeit nevar , un t ikai nākošā, Augusta la ik 
meta dze ja , l a imīg i apvieno Katu l la skolas formas ie 
guvumus ar E n n i j a svinīgumu j a u n ā s intesē . K a t u l l a 
skolas l i r ika ir in t ima un s u b j e k t ī v a ; k ā improvizētās 
miniatūrās v iņa ir b ieži m o m e n t a uztvērumā, b e t ar as 
p r ā t ī b a s mirdzumu; par piedauzības a k m e n i i r b i j i s a r i 
viņas intimais , bieži pat nesava ld ī t i fr ivolais un pavieg
lais saturs . P a t K a t u l l a L e s b i j a s dziesmās, kas valdzina 
ar dziļ i pārdzīvoto iz jūtu gammu, ir i za ic inā jums sa
b iedr ība i . B e t Katu l l s ir l iels d z e j n i e k s : dziļi iz justas 
mī lest ības t r a ģ ē d i j a s a tskaņas , žult īgās epigrammas, 
vieglās improvizāc i jas , saulainie h i m e n a j i — visur v iņa 
n e l i e l a j ā k r ā j u m ā i r redzams liels ta lants ; v iņa valoda 
ir v i j ī g a , k r ā s u b a g ā t a , v ie tām asa un ar i izaic inoša, 
vietām int īmāko p ā r d z ī v o j u m u t ē l o j u m a m piemērota . 

B e t j a K a t u l l a skola n ā k a r j a u n ā m dze jas pras ī 
bām, nevar nepieminēt vē l vienu momentu, k a s note ic 
viņas s tāvokl i R o m ā . P i r m a i s gadu simtenis pr iekš 
Kr is tus ir šeit pi lsoņu k a r u un sabiedrisko satr ic inā
j u m u laiks, k a s pārve ido j i s senās Romas ideoloģi ju , sa 
grāvis viņas t r a d i c i j a s un loģiski sagatavo j i s ce ļu C ē -
sara un Augusta res taurāc i j a i , k o v ē l ā k uzlūko p a r 
m i e r a ostu pat b i j u š i e k a r s t ā k i e pret inieki . C icerō -
nam šie not ikumi l i e k m e k l ē t g lābiņu i d e a l i z ē j a m ā R o 
mas senatnē un uz tās bals t ī t ies savu pol i t isko ideālu 
f o r m u l ē j u m ā ; šī doma ir k ā pretstats ar i vē lāk Augusta 
l a ikmetā tam morā l i skam sabrukumam, k a s arv ien seko 
i l g ā k a m b r ā ļ u k a r a un c ī ņ u la ikmetam. S e n a t n e pr iekš 
pūniešu kar iem, k ā a r i varenā Skipiōna un gudrā L ē l i j a 
la ikmets ar R o m a s v a r e n ī b a s d z e j n i e k u E n n i j u un c i 
tiem i r guvis o r e o l u ; a ize jošā va i a izgā jušā pagātnē 
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vairs a t l iek pi lsoņu k a r ā sagrauta i R o m a i m e k l ē t pret 
statu s a b r u k u m a m valsts un s a b i e d r ī b a s dzīvē . A r i tas 
l iek C i c e r ō n a m n e i e r e d z ē t sava l a i k a modernistus , k u r u 
darbos, p r e t ē j i a g r ā k a i dze ja i , n a v šīs ideoloģi jas un 
tās v ie tā ir vai n u pol i t i sks indi ferent isms va i ar i poli
t isko p a r t i j u c īņu va i s a b r u k u m a a t s p o g u ļ o j u m s ; v ietā 
ir n ā k u s i a r i R o m a i vē l svešā s u b j e k t ī v o p ā r d z ī v o j u m u 
izvirzīšana p i rmā r indā . Mēs redzam, k a Augusta l a ik 
meta d z e j a , l īdzīgi C i c e r ō n a prozai , ir a tka l morā l i skās 
r e s t a u r ā c i j a s ideo loģi jas apdvesta . 

K a t u l l a skola a t s t ā j l ielu iespaidu uz t u r p m ā k o 
Romas d z e j a s izveidošanos ; Augus ta l a ikmeta dze ja , k ā 
sacī ts , apvieno v iņas sasniegumus ar a t j a u n o t o interes i 
par E n n i j a skolu, un šī l a i k a d z e j n i e k u j a u n ī b a s darbos 
K a t u l l a iespaids vē l ska idr i saredzams. V e r g i l i j a j a u 
n ības d a r b u k r ā j u m ā , t. s. Ca ta lepton , t a j ā daļā , ko ne
apstr īd kā š ī d z e j n i e k a īstos d a r b u s , ir K a t u l l a p a r o d i j a 
(10 pie Catu l l . 4) un daudzas a t s k a ņ a s ; personīgi saista 
abas d z e j n i e k u paaudzes daži Augusta l a i k m e t a d z e j 
nieki , k ā V ā r s un V a r i j s , kas b i j u š i j a u K a t u l l a pulc iņā . 
Ari H o r ā t i j a p i r m a j o s darbos , epōdos, K a t u l l a iespaids 
ir k o n s t a t ē j a m s , l a i gan a b u šo d z e j n i e k u d a r b i v isumā 
ir a r gandr īz p r e t ē j u uztvērumu, l iec inot par dažādiem 
temperament iem u n r a k s t u r i e m , k ā ar i par dažādu dze
j a s saprašanu, dažādiem p a r a u g i e m un paņēmieniem. 
Horā t i j s savās odās aiziet p r o m k ā no A r c h i l o c h a tā ar i 
no a leksandr ieš iem pie a iol iešu p a r a u g i e m ; v i ņ a d z e j a , 
p r e t ē j i K a t u l l a i m p r e s i j a i , i r v a i r ā k domu iespaidota, 
k o n c e n t r ē t a un h a r m o n i s k a a r i tad, k a d viņas saturs 
ir dziļu p ā r d z ī v o j u m u sekas . V i ņ a l i r i k ā i r gan A n a -
k r e o n t a dzīves p r i e k s , gan S imonida s k u m j a s , gan no
pietna f i losofa p ā r d o m a s ; v iņam ir l i r i ska uztvere , be t 
līdz a r to viņš uzņem savu l a i k u k ā pilsonis un patr iots 
valsts dzīves kr i t i skos br īžos , i r vese l īgu ēt isku uzskatu 
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p a u d ē j s un k a t r ā z iņā dziļi ku l turā ls un izgl ī tots R o m a s 
j a u n ā uzplaukšanas l a ikmeta i d e j u c ī n ī t ā j s . Odās j a u 
tapis par g r i e ķ u k las i sko d z e j n i e k u a p b r ī n o t ā j u , v iņš 
savieno ar šīs d z e j a s a t tur īg i noslēgto formu ar i he l lē -
nist iskās k u l t ū r a s ieguvumus un savus paraugus p ā r 
veido ne t u l k o j o t u n imi tē jo t , b e t viņu sasniegumus ie 
vedot R o m a s k u l t ū r a s dzīvē a r savu ī p a t n ē j o gaumi u n 
māks lu , uzspiežot savu or iģ inālo , s u b j e k t ī v o zīmogu 
visam savam d a r b a m . Epōdi , turpret im, i r vē l j a u n ī b a s 
d z e j a , k u r s u b j e k t ī v a i s e lements nav v ē l t ik apvaldī ts , 
b e t i r p i rmā vietā u n izteicas A r c h i l o c h a m un K a t u l l a m 
l īdzīgi griezīgos j a m b o s . L a t ī ņ u d z e j ā j a m b i sastopa
mi j a u pie K a t u l l a un viņa l a i k a b iedr iem K a l v a un c i 
t i em; k ā p ie A r c h i l o c h a t ie i r paskvi lu ve idā par zi
n ā m ā m personām, tāpat a r i H o r ā t i j a epōdos. 

Katu l l s i r H o r ā t i j a pr iekš tec is j a m b u d z e j ā un a r i 
aiol iešu m e l i k ā ; tomēr H o r ā t i j s viņu nepiemin k ā šo 
d z e j a s veidu p i rmo ievedē ju un Ер. I 19 k ā a r i C a r m . 
I I I 30 šo gadu a t s t ā j sev, note ikt i a p z ī m ē j o t in ic ia t īv i 
k ā savu nopelnu. T i k a i vienā vietā (S. I 10, 19) K a t u l l a 
vārds pieminēts H o r ā t i j a darbos , bet ar i ne tieši K a 

tul lu kval i f i cē jo t , k ā H o r ā t i j s to dara a r daudziem i e 

p r i e k š ē j i e m un s a v a l a i k a dze jn iek iem, bet gan pole

m i k ā a r K a t u l l a skolas epigoniem, j o j a C i c e r ō n a m šī 
sko la b i j a reiz izl ikusies j a u n a k ā t r a d i c i j u ā r d ī t ā j a , 
H o r ā t i j a m t ā i r j a u noveco jus ies . 

V a r ē t u atzī t H o r ā t i j a prior i tā t i m e l i k a s piemēro

šanā romiešu d z e j ā , j o K a t u l l a m i r t ika i v i e n a dziesma 
Sapfas pantmērā , b e t epōdos H o r ā t i j s note ik t i nav p i r 

mais a r saviem j a m b i e m ; vēl vai rāk , daudzās vietās 
viņš i r vēl zem K a t u l l a iespaida. Šāda noklusēšana i r 
redzama ar i citos g a d ī j u m o s ; H o r ā t i j s nepiemin L u k r ē -
t i j u u n Cicerōnu, k u r u iespaids k o n s t a t ē j a m s viņa dar 
b o s ; īs i pieminēt i a r i v iņa paša draugi, k u r p r e t i m n o -
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te ikt i kva l i f i cē t i t ie d z e j n i e k i , uz k u r u d a r b i e m var j a u 
a tskat ī t ies un kam v a r j a u p i e m ē r o t o b j e k t ī v u k r i t i k u . 
K a t u l l a j a u t ā j u m s v ē l ir b i j i s p a r j a u n u , lai v iņu tā o b 
j e k t ī v i izšķirtu, un H o r ā t i j a m i r a r i z ināmas n e ē r t ī b a s 
viņa vārdu daudzināt tā p a š a a t r a d ē j a ( inventōra) goda 
dēļ, k o viņš a t s t ā j sev. P a r a t t a i s n o j u m u v a r pievest 
gan to , ka H o r ā t i j s k ā K a t u l l a , t ā A r c h i l o c h a j a m b u 
dze ju pamat īg i pārve ido , a t sakot ies no sekošanas A r 
ch i locha d a r b u sa turam u n b u r t a m , b e t paturot pant 
mēru u n uztvērumu ( n u m e r o s a n i m o s q u e se -
cutus Archi lochi , n o n r e s e t agent ia v e r b a 
L y c a m b e n , Е р . I 19) . Ari K a t u l l a motīvi ir tā pārve i 

doti, un Horāt i j s a r saviem uzskat iem p a r d z e j u vairs 
nevar atzīt visā visumā K a t u l l a princ ipus un p a ņ ē m i e 
nus ; viņš i r a izgā j i s j a u tā lāk , sevišķi a iol iešu iespai
dotā d z e j ā , k u r v i ņ a m i n v e n t ō r a gods (С. I I I 30) n a v 
apšaubāms. 

Sa l īdz inot K a t u l l a d z e j u a r H o r ā t i j a epōdiem m ē s 
v a r a m konstatēt v a i r ā k a s vietas , kur K a t u l l a iespaids 
ir ska idr i s a s k a t ā m s ; H o r ā t i j s s ā k u m ā r a k s t ī j i s ari pats 
(S. I 10, 31) g a d ī j u m a d z e j a s a leksandr iešu g a r ā . Asto

tais u n divpadsmitais epōds ir g a n vienīgie , k u r H o r ā 

ti js ļ a u j v a ļ u t ī r i e m zaimiem, kādi i r bieži K a t u l l a 
paskvi ļos p a r i e n a i d n i e k i e m ; v ē l ā k (С. 1 16) v iņš to n o 
žēlo. 

V i s b i e ž ā k i K a t u l l a iespaidi sastopami epōdos u n 
a g r ā k ā s odās, kas n o epōdiem v ē l nav tālu a r i techni -
kas z i ņ ā ; epōdu p a n t m ē r s vēl i r sastopams ar i ōdu k r ā 
j u m ā (pp. С. I 28), tāpat k ā K a t u l l a m i r ar i k ā d a Sapfas 
pantmērā r a k s t ī t a dziesma (c. 11) . T ā p a t a r i v a i r ā k u 
mot īvu organiskā saplūšanā r e d z a m a s t a r p ī b a a g r ā 

kās u n vēlākās odās; p i r m a j ā s dažreiz motīvi pal iek 
l īdztekus (sal . C.I 7). ~ ~ 7 ~ 

Epōdu saturs i r vēl ļ o t i dažāds un g a d ī j u m a d z e j a i 
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r a k s t u r ī g s ; viņu organiskais sakars a r K a t u l l a skolas 
e p i g r a m m ā m vēl i r ska idrs ; š a j ā ziņā epōdi dod mums 
i e s p ē j u redzēt c iešās saites, k a s vieno abas d z e j n i e k u 
paaudzes Romas l i t e ra tūras zelta la ikmetā un tāpat vē 
rot a r i pakāpenisko at t ī s t ības gai tu romiešu l i r i k ā . 

Viens no p i r m a j i e m epōdiem ir sešpadsmitais , r a k 
stīts apm. 40 . gadā, kad izceļas nopietnas nesaskaņas 
starp A n t o n i j u un Oktāv iānu . T i k k o atgr iezies R o m ā 
pēc izšķirošās F i l i p u k a u j a s , H o r ā t i j s a r d r ū m u skatu 
noraugās ner imstoša jās , a t k a l draudošās b r ā ļ u k a r a 
šausmās, neparedzot viņu izbeigšanos, un šādos apstāk
ļos redz i t k ā vienu- ize ju — atstāt dzimteni un bēgt prom 
uz S v ē t l a i m ī g o sa lām tā lā Okeānā , k u r vēl i r zelta la i 
ki , k u r n a v k a r u , k u r pat i zeme dod b a g ā t ī g i augļus, 
k u r dzīve i r m i e r ī g a un la imīga . Mums i r grūt i spriest , 
vai šeit, k ā domā K u k u ļ a , nes lēp jas sarkasms tāpat k ā 
otrā epōdā, k u r visu iedomāto idil l i i z j a u c p ē d ē j ā s čet 
ras rindas, a t m a s k ē j o t to k ā a u g ļ o t ā j a f a n t a z ē j u m u , be t 
k a t r ā ziņā, neskatot ies uz d z e j n i e k a un pravieša tempe
ramentu net icēšana i e s p ē j a i atgriezties pie pārdzīvotām 
republ ikas dienām šeit i r pamatā , tāpat kā asi tas pa
str īpots sept ī tā epōdā. H o r ā t i j s ir reālists t a j ā ziņā, 
ka v i ņ a d z e j ā a t spoguļo jas vai visi galvenie not ikumi 
tā l a i k a R o m a s dzīvē un nav gandrīz nev iena tāda, uz 
ko viņš nebūtu atsaucies tieši va i net ieši ne t i k a i sati-
rās u n vēstulēs, be t ar i l i r i k ā ; H o r ā t i j s i r Augusta la ik
meta dze jn ieks š ī vārdā tiešā nozīmē. N e r u n ā j o t 
par autob iogrāf i sk iem datiem, kas rāda viņa b ē r n ī b u 
un audzināšanu (S. I 6, I 4 ) , B r ū t a k a r a pulkos pavadī to 
la iku un atmiņas p a r šī l a ika draugiem odās, a tgr ieša
nos R o m ā apc i rpt iem spārniem (Ер. I I 2, 50), ievešanu 
Mecenāta pulc iņā un a t t iec ību izveidošanos a r Mece
nātu no of ic iā lām l īdz p i ln īga i draudzība i (S. I 6, I 9, 
II 6, С. I I 1? un cit.) mēs redzam viņa darbos atspogu-
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ļo jo t ies a r i pol i t isko uzskatu p a k ā p e n i s k o grozīšanos, 
redzam, k ā d z e j n i e k s , k a s pie F i l i p i e m v a d ī j i s leģionu 
pret O k t ā v i ā n u , p a m a z ā m top p a r viņa i d e j i s k o p iekr i 
t ē j u . I r s t a r p ī b a s tarp V e r g i l i j u , kas no paša s ā k u m a 
b i j i s cēsar iāniets , un H o r ā t i j u . V e r g i l i j s O k t ā v i ā n u 
s lavē j a u p i rmā d a r b ā — B ū k ō l i k ā s ; G e ō r g i k ā s viņš 
a r visu t e m p e r a m e n t u s ludina zemkopības atdzim
šanu I t ā l i j ā , A i n e ī d ā k ā k a r s t s patr iots , l iekot o r e 
olam apspīdēt v iņas t e iksmaino pr iekšvēstur i , dod 
lozungus R o m a s pasaules mis i j a i , k u r a s piepi l 
d ī t ā j s i r Augusts . J a a r i H o r ā t i j s galu ga lā 
n ā k pie tā paša, n a v i e m e s l a m e k l ē t pamatus 
tam t. s. ga lmā d z e j ā a r p ā r l i e c ī g i e m kompl iment iem 
un l i šķ īgo a t k a r ī b u , j o H o r ā t i j a darbos ska idr i r e 
dzams, k ā viņš p a m a z ā m top p a r Augusta c i e n ī t ā j u . 
Sa t i rās pieminēts t i k a i M e c e n ā t s ; v ien īgā vieta , k u r 
pievests Augusta vārds , i r S . I I 1 sarunā a r T r e b ā t i j u , 
kas ie te ic d z e j n i e k a m mest pie m a l a s sat iru rakst ī šanu 
un ķ e r t i e s pie d a r b a , kas v a r ē t u dot k ā d u labumu, 
s lavēt A u g u s t u ; H o r ā t i j s to n o r a i d a . Sa t i rās nav ar i 
pol i t isku tematu — zemes d a l ī š a n a S i c ī l i j ā un daķiešu 
br iesmas austrumos H o r ā t i j u m a z interesē (S. I I 6 ) . 
Ci tādi i r epōdos. H o r ā t i j s n e k a d nav noliedzis savu 
draudz ību ar F i l i p u k a u j a s d a l ī b n i e k i e m (С. I I 7, I 12, 
35 ; I I 1, 24 u n c i t . ) , b e t j a u sept ī ta is epōds rāda netieši 
a p m i e r i n ā j u m u , kāds n ā k ar g a d u desmit iem ie i lgušā 
pilsoņu k a r a izbeigšanos , un t ieš i to sašutumu, kāds i r 
pret j a u n i e m v iņa k u r i n ā t ā j i e m . Miers i r vē l bieži a p 
draudēts . 40. gadā i r P e r ū s i j a s k a r š s tarp O k t ā v i ā n u 
un A n t o n i j u , k a s izbeidzas a r B r u n d i s i j a s m i e r a l īgu
m u ; 39. g. O k t ā v i ā n s noslēdz m i e r u a r S e k s t u P o m p ē j u 
Misēnā, b e t 38. g. k a r š sākas a t k a l ; noslēdzis l īgumu a r 
A n t o n i j u , O k t ā v i ā n s u z v a r P o m p ē j u 36. g. Beidzot 32. 
g. sākas gatavošanās izšķirošai c ī ņ a i a r A n t o n i j u un 
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Kleopatru , un R o m a s l ik teni note ic A k t i j a s k a u j a . V ē l 
paiet gadi nomier inot austrumus un t ika i 29. g. Au
gusts slēdz J ā n a svētn īcas durvis par zīmi, k a visā va l 
stī i r miers . 

A r P o m p ē j a draudiem s a k a r ā ir sept ī tais epōds 
(sal. a r i ce tur to) . 39. g. miera l īgums a r to izsaucis l ie 
las gavi les un a m n e s t i j a devusi i e spē ju m i e r ī g ā m iz
redzēm. T ā p ē c j a u n i e s a r e ž ģ ī j u m i izsauc l ie lu sašutu
mu. 

H o r ā t i j u redzam š a j ā epōdā a r l ie lu patosu un sa
šutumu, tautas t r i b ū n a žestiem un dziļām s k u m j ā m 
p a r lāstu, k a s guļ p ā r R o m u , kopš Rōmuls iz lē j i s b r ā ļ a 
asinis . J a u pieminētais 16. epōds ir a r l īdzīgu pesimi
smu, bet j a u pievestās K u k u l a s domas ir , k a H o r ā t i j s 
n e v a r p iederē t pie tiem, kas zaudē juš i galvu un gr ib 
m e k l ē t i z e j u fantast iskos sapņo j u m o s p a r dzīvi k a u t 
kur svēt la imīgo salās, atmetot a r roku mūžam n e m i e r ī 
gai un apdraudēta i Romai . Uz šādu a p n i k u m u gan v a r 
a izrādī t С. I 14 minēta is taedium p a r valsts k u ģ i . 
K a t r ā ziņā skaidr i izsac ī ta ir šeit j a u sabiedr ības no
vēr tēšana k ā pi lnīgs sabrukums (impia ae tas ) , un ie 
te ikts g lāb iņa ceļš — visiem vai vismaz sabiedr ības la 
b ā k a i daļai a tsac ī t ies no ļauniem darbiem (15, 16 r in
das) . 

Nozīmēt ie temat i r is ināti a r i odās. С. I 2 r a k s t ī 

ta s a k a r ā a r Augusta nodomu aiziet privātā dzīvē 28. 
g., un H o r ā t i j s a t k a l redz j a u n u s rēgus a r i e roču asinā
šanu brā ļu k a r i e m (I 2, 21—24) . Šeit j a u note ikt i miera 
izredzes R o m a i saistās a r Augustu, k a m dota Romas 
g l ā b ē j a m i s i j a . Š ī doma i r j a u epōdos, sev. a r l ielo k a 
tastrofu, kas draud A n t o n i j a un Kleopatras uzvaras 
g a d ī j u m ā R ō m u t 

P i rmais epōds vel t ī t s Mecenātam un atspoguļo uz
t r a u k t o s tāvokl i pr iekš izšķirošās A k t i j a s k a u j a s , j o 
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pārspēks i r A n t o n i j a pusē, k u r a s m a g a j i e m k a u j a s k u 
ģiem Augusts var p r e t i m sūt ī t t i k a i vieglos l iburniešu 
k u ģ u s ; iznākums v a r būt l ik ten īgs Romai , j o fak t i sk i 
c inai j ā i z š ķ i r R o m a s un a u s t r u m u strīds, j ā n o t e i c , vai 
būt R o m a i vai A l e k s a n d r i j a i . 

Ša i pašai c ī ņ a i ve l t ī t s ar i devī ta is epōds un С. I 37. 
Epōdā i r pirmās ziņas par k a u j a s l abvē l īgo novirz ienu; 
tas i r p irmais gavi ļu s a u c i e n s : k a r š vē l nav izbeigts , 
bet p i r m ā uzvara gūta , j o S o s i j a v a d ī b ā A n t o n i j a f lo
tei n a v izdevies izlausties caur i b lokādei , un ar i pirmās 
k a r a p u l k u daļas s ā k p ā r n ā k t Augusta pusē. Epōda 
sākums un beigas p iemērotas p a r e d z a m ā m uzvaras dzī
rēm, k a s tomēr n e v a r not ikt , k a m ē r uzvara n a v gal īga . 

P ē d ē j a i s moments ir С. I 37, kur , k ā A l k a j s pēc 
Mirsi la , tā H o r ā t i j s pēc K l e o p a t r a s nāves (Antoni ja , 
kā n o d e v ē j a , vārdu H o r ā t i j s n e k u r nepiemin) dzied 
nunc est bibendum — tagad v a r a m dzert . Viņš god
prāt īg i a tz īmē K l e o p a t r a s drošs irdību un to, k a viņa 
pati d a r ī j u s i sev galu , lai nedotu i e s p ē j u redzēt sevi 
pazemotu R o m ā t r i u m f a g ā j i e n ā , un atgādina a r i drau
d ē j u š o br iesmu l ie lumu. T ā H o r ā t i j s k ā vienīgais no 
Augusta l a i k a d z e j n i e k i e m t i e š i atsaucās uz sava 
la ika not ikumiem, t i e m ve l t īdams savus dze jas darbus , 
un k ā kars ts patr iots dzīvo l īdzi t ē v u zemes p r i e k a un 
bēdu la ik iem. P a r p ē d ē j i e m n e v a r nedomāt, j o l īdzās 
ā r ē j a m draudošam s a b r u k u m a m (ep. 16, С. I 14 — sa

t r u n ē j u š a i s valsts kuģ is , С. I 37 K l e o p a t r a s t iešie drau

di un cit.) ar i morā l i ska i s s a b r u k u m s n a v mazāks . 
J a u sat irās H o r ā t i j s rād i j i s p a r v e n i j u s , avantūris tus , 
spekulantus , vieglas dzīves m e k l ē t ā j u s , izvirtuļus u. 
t. 1.; epōdos tāpat redzamas t iešās invekt īves (ep. 4) 
Odās viņš va irs n e p a k a v ē j a s pie a tsevišķām personām 
kā piemēriem, bet g a n pie n e v ē l a m ā m p a r ā d ī b ā m , kas 
r a k s t u r o morāl i sko s a b r u k u m u un s a j u k u m u , un slē-
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dziens i r , k a v iņa l a i k a R o m a n a v vairs tā, kas 
v a r ē j a iznest uz saviem plec iem ilgos un grūtos pūnie-
šu k a r u s (C. I I I 1—6 un c i t . ) ; ko l īdz l ikumi bez t iku
miem — quid leges s ine moribus prof ic iunt (III 24, 35) 
— ir otrs , vēl b ē d ī g ā k s slēdziens. P a m a z ā m senā R o 
m a top p a r pozit īvu ideālu H o r ā t i j a m un c i t iem Au
gusta l a i k m e t a redzamākiem c i lvēkiem, tāpat k ā tas i r 
b i j i s C icerōnam, un H o r ā t i j s bieži prasa note ik tu at
griešanos pie a izmirst iem rel iģ iskās un ēt iskās discip
l īnas pr iekšraks t iem, k a s ir a r i Augusta r e s t a u r ā c i j a s 
m ē r ķ i s u n nolūks . Šie motīvi ļoti bieži sastopami odās 
un tuvina H o r ā t i j u Augustam apzinīg i ; i lgi p a r viņu 
k lusē j i s , b e t tad atzinis viņu k ā Romas g l ā b ē j u , Horā
t i j s Augustu var apsveikt k ā pater pa t r iae (С. I 2, 45) , 
kas izvedis R o m u no pi lsoņu k a r i e m un j u k ā m , devis 
mieru un drošību zemei . V i ņ a uzvāra izbeidz revo
lūc i ju , k o n f i s k ā c i j u , p r o s k r i p c i j u un varas d a r b u gā
gu simteni , piepilda i lgi lolotās m i e r a cer ības , j o nav 
gandr īz neviena , kas n e b ū t u cietis š a j ā la ikā . T ā p ē c 
a tz inības pilnais kopsavi lkums ceturtās ōdu grāmatas 
beigās (С. IV 15), vel t ī t s Augusta poli t ikas un tās pa

n ā k u m u atz in īgam v ē r t ē j u m a m . Atsevišķi j ā p a k a v ē 
j a s pie o t rā epōda, k u r u p ē d ē j ā s rindas p a r a u g ļ o t ā j u 
Al fēnu padara p a r sat i ru , be t ga lvenā daļa dod spilgtu 
idil l iskās dze jas p a r a u g u ar plašu dabas un l a u k u dzī
ves t ē lo jumu, kādus esam pieraduši redzēt v a i r ā k pie 
H o r ā t i j a la iku b i e d r i e m V e r g i l i j a un T ibul la . V e r g i l i j u 
un H o r ā t i j u sais ta draudzība un k o p ē j a s l i terār iskas 
intereses . J a u 39. g. pr . K r . V e r g i l i j s ir tuvu Mecenā
tam, pēc tam k a d ar saviem p i r m a j i e m darb iem gr ie 
zis A s i n i j a Pol l iōna, Ša ipusgal l i j as pārva ldnieka uzma
n ī b u uz sevi ; viņš ir j a u u z r a k s t ī j i s š a j ā l a i k ā savas 
B ū k ō l i k a s un drīz i i eved Mecenāta pulc iņā ar i Horā
t i j u . J a u t ā j u m s par bieži sastopamām s a s k a n a m un 
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para l l e lem a b u d z e j n i e k u a g r ā k o s darbos mēģināts iz
skaidrot , m e k l ē j o t V e r g i l i j a iespaidus p ie H o r ā t i j a u n 
o t rādi ; k a t r ā ziņā n o v ē r o j a m a s i r l īdzīgas t ieksmes 
virzienā, kas , šķiet , i r k o p ē j a s l ek t i ras un k o p ē j u a v o 
tu s t u d i j u r e z u l t ā t s ; domu a p m a i ņ a u n iepazīšanās 
a r c i tu d a r b i e m i r M e c e n ā t a pulc iņā b i j u s i goda vietā . 
T o m ē r H o r ā t i j s p a r īstu dabas d z e j n i e k u n e k a d n a v 
tapis. Pats temats p a r l a u k u dzīves p i e v i l c ī b u v iņam 
n a v svešs (sal. S . I I 6, Ep. I 10; I 14 un passim), bet idi l 
l e i r t u v ā k a V e r g i l i j a m (sal. k a u t . ecl . 10) . Paras t i H o -
r ā t i j a m daba nav t iešs a p r a k s t a o b j e k t s , bet viņš t a j ā 
i e j ū t a s un dabas p a r ā d ī b a s top p a r a n a l o ģ i j u v i 
ņ a dvēseles s tāvokl im. Ziedoņa vē j š , k a s ir p a v a s a r a 
vēstnesis un uizdzen ziemu, ra i sa sal tumu ar i dvēselē 
(С. I 4 ) ; s t ā j vētra , atgr iežas a r i dvēseles miers (I 9 ) , 
uguns p a v a r d ā un v ī n s k a u s ā ļ a u j sala la ikā aizmirst 
n e m i e r u un rūpes (I 9 ) . A r d a b u kopā H o r ā t i j s pr ie 
c ā j a s , b e t s k u m ī g a j a m t a j ā p r e t o j a s , un, lai gan viņai 
tuvu p iee jo t , no sevis n e a t s a k ā s , dabā neiegrimst , a r 
to k o p ā saplūstot ; H o r ā t i j s nav t ieši v iņas dze jas te i 
c ē j s , j o daba pa l iek t ika i k ā fons viņa darbos un viņš 
no tās p a r ā d ī b ā m ņ e m ne m a j e s t ā t i s k o spēku, b e t pie
v i l c īgumu (amoeni tas ) . V i ņ u n e s a j ū s m o vētra , kas k o 
kus lauž , un j ū r a s t r a k o š a n a , b e t tam p a t ī k gulēt za ļā 
paēnā p i e č a l o j o š a s t r a u t a ; a r i peizažiem izmeklēt i t ā 
di s tūr īš i , k u r neizteicas l i e l i skums, n e stāvie ka lni , 
be t mežiem apauguš ie p a k a l n i , nogāzes ar p ļavām, 
s t raut iem un avot iem. T ā T ī b u r a apraks tā (С . I 7) 
pieminēta b i r z e un A l b u n ē j a s svētn īca , kas atbalso 
s t r a u j o upi, u n dārzi , kas n o k a r a s Aniēnā , bet k r i t u m s 
i r t ika i a r vienu epi te tu (praeceps Anio) apzīmēts . 

I r pieminēta a r i zemnieku dzīve u n dienas darbi , 
k ā ari ganāmpulki , v ī n ā j i , bi tes ( С . II 6, I 7) un zemnie

k u svē tk i (C. I I I 18) un tāpat zemniece F i d ī l e k ā 
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žanra gleznas daļa . L ie lākos aprakstos , k ā otrā epō
dā, l auc in ieku dzīve ir ideal izēta , la i gan ar i c i tur (Ep. 
I 10, 18) p i l sē tn iekam F u s k a m viņš ie te ic p ļavu smaržu 
un m i e r ī g u atpūtu. T ā d a reāl isma, kāds ir V e r g i l i j a m , 
kas j a u idil lēs pieiet d a b a i k lā t a r z ināmu reā l i smu ap
rakstā , n e r u n ā j o t p a r G e ō r g i k ā m , Но rāt i j a m n a v ; V e r g i 

l i j a m v iņa i r dzīva, sva iga un reāla , be t ne d e k o r a t ī v a , 
ir pat i p a r sevi, b e t ne a tpūtai pēc pilsētas dzīves. O t 
rais epōds tomēr i r izņēmums, un atmetot novirz īša
nos, kas to p a d a r a par a u g ļ o t ā j a A l f ē n a s a p ņ o j u m u , 
mēs v a r a m šeit redzēt sakopotus mot īvus I t ā l i j a s dabas 
un d a r b a gleznai , kas izsvaidīt i a tsevišķi ar i šur un tur 
c i tur H o r ā t i j a darbos . 

C i t u r epōdos redzam H o r ā t i j u k ā romiešu j a u n ā s 
paaudzes dzīves p a z i n ē j u un d z e j n i e k u ; šo dzīvi viņš 
l īdzīgi K a t u l l a m i r r ā d ī j i s , to a t m a s k o j o t p i rmās g r ā 
matas o t rā sat i rā . R o m a s s a b i e d r ī b a H o r ā t i j a m , gan 
br īv la i s tā dēlam, b i jus i tuva un pazīs tama j a u no ag
r ā k i e m gadiem; a r to i z s k a i d r o j a m a viņa ā t r ā k a r j e r a 
un izvirzīšanās p a r leģiona k o m a n d ē t ā j u ; draudzību, 
kas v i ņ a m i r no šī l a i k a ar daudziem pazīstamiem ro
miešiem, viņš nenol iedz ar i vē lāk . P r e t ē j i V e r g i l i j a m , 
kas no dabas b i j i s pasmagāks , H o r ā t i j s ir homuncio le-
pidissimus, k ā v iņu a p z ī m ē j i s Augusts ; viņš b i j i s la
b ā k i piemērots s a b i e d r ī b a i un vēlākos laikos ar pa t iku 
atminas tos la ikos , k a d v iņam m ī ļ a b i j u s i e legance , ro
mant ika (Ep. I 14, 32—34), asprāt īga a t j a u t ī b a un j a u t 
r ī b a (Ep. I 7, 26), a izraušanās (С. I 19) un dzīres (Ep. 
III 19, ep. 11), un k a d v iņš b i j i s piemērots šai sab iedr ī 
bai a r viņas vieglo dzīvi a r a is tē t izē jošu epikūrismu, pa
m a t ā (Ep. I 2, 30, sal . p a r Mecenātu E p . I 1, 105), b a u 
du un m ī l e s t ī b a s d ē k ā m (С. I V 1). T ā p ē c j a u epōdos 
ir a r i dziesmas, k a s tuvu a leksandr iešu un romiešu elē 

ģ i j a s motīviem, ve l t ī tas mī les t ības p iedzīvo jumiem. 
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15. epōds vel t ī ts k ā d a i Neaira i , v a r b ū t tai pašai , k a s 
p ieminēta l i e lākā e l ē ģ i j u c i k l ā T i b u l l a k r ā j u m ā . A p 
m ē r a m pēc 15 gadiem (C. I I I 14) H o r ā t i j s vē l re iz atmi
nas šo Neairu, un j a u s laveno dz iedātā ju l iek aic ināt 
uz dzīrēm, nebūdams tomēr pār l iec ināts , k a d u r v j u 
sargs vēs tn ieku pie tās i e k š ā la idīs , ko viņš nepanestu 
konsula P l a n k a l a i k ā (42. g.) . 

Epōds i z j ū tas z iņā i r viens no i n t i m ā k i e m : j a u pant
mērs šeit, tāpat k ā 16. epōdā, a r h e k s a m e t r u un j a m b u 
s a v i e n o j u m a divr indā, i r d iezgan tuvu e l ē ģ i j a s pant
mēram, k u r j a m b a v ie tā o t rā r indā ir p e n t a m e t r s ; ne
var neredzēt ar i b a g ā t ī g u e l ē ģ i j a s mot īvu k r ā j u m u ša
j ā epōdā, kas a t ļ a u j domāt, k a T ibul l s , kas H o r ā t i j a m 
bi j i s tuvs draugs u n k o viņš v a i r ā k a s reizes piemin sa
vos darbos , ir, tāpat k ā V e r g i l i j s dabas d z e j ā un ar i šur 
tur episkos momentos , a r s a v ā m s tudi jām modinā j i s 
H o r ā t i j a interesi un m ē ģ i n ā j u m u s para l lē l i ievest Ho
r ā t i j a d z e j ā zināmus motivus. Viss epōds izsacīts v ie
nā per iodā k ā v ien īgs j ū t u izplūdums; tāpat pievi lc īgs 
ir uztvērums. īsi k o n c e n t r ē t i i r e l ē ģ i j ā paz īs tamie mo
t ī v i : nakts , mēnesis , zvaigznes, Neaira , k a s k ā e f e j a ap 
ozolu apvi jus ies sola mūžīgu uzt ic ību, be t pievi ļ , tāpat 
par sāncensi . B e i g u zvērests a tgādina K a t u l l u (8; 70; 
72). S a l . a r i С. I 5 p a r P i r r u , k a s tāpat visus māna. 
Tāpat k ā Neairu H o r ā t i j s v ē l ā k piemin a r i „labo K i 

n a r u " (С. I V 13, 20—24, E p I 7, 28, I 14, 33; С. I V 1, 4), 
kas j a u n a mirusi un sastopama ar i P r o p e r t i j a d z e j ā 
(V 1, 99—102). 

Vienpadsmitā epōdā, vēstulē P e t i j a m , minēta Ina 

c h i j a , no kuras v a ž ā m viņš n a v v a r ē j i s a tsvabināt ies 
t r īs gadus, par ko r u n ā j u s i v isa Roma. Nela imīgais 
m ī l ē t ā j s , kas n e v a r savu ka i t i noslēpt b iedr iem (sal. С. 
I I 4 p a r K s a n t i j u un I 27 par Megil las brā l i ) , sarkst un 
bālē , i r kluss dziru t r o k s n ī un a r asarām ac īs žēlo jas 
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p a r to, k a zelts s p ē j va i rāk p a r ta lantu, ir pazīs tams 
e l ē ģ i j a s motīvs , tāpat k ā beigās a tgr iešanās pie slēg
tām m ī ļ ā k ā s durv īm u n n a k t s pavadīšana uz c ie tā 
s l iegšņa. G r ū t i tomēr š a j ā s dziesmās, kas at tē lo t iešus 
pārdz īvo jumus , m e k l ē t K a t u l l a L e s b i j a s dziesmām 
r a k s t u r ī g o j ū t u dziļumu, k a s n o n ā k līdz izmisumam; 
H o r ā t i j a raksturs , gan ar i ekspansīvs , ir daudz nosvēr
tāks . T o m ē r astotais un divpadsmitais epōds rāda, 
a r k ā d u ļaunu p r i e k u ir r a k s t ī j i s a t r ieb ības j a m b u s 
H o r ā t i j s , nežē lo jo t R o m a s dāmas, k ā Katul l s nodevī 
gos draugus ; šie epōdi n o n ā k l īdz iznīc inošam cini
smam, k a s gan i r v ienīgi šeit pie viņa sastopams. Ļ a u 
ni ir ar i K ā n i d i j a i raks t ī t i e darbi , tomēr bez šī obskēnā 
e lementa , k u r a v ie tā n ā k labi izdomāti un gleznaini 
skat i , kas , K ā n i d i j u k ā burvi un raganu nostādot, viņai 
dod daudz l ie lāku si t ienu. Š ī K ā n i d i j a , kas esot b i j u s i 
Neapoles puķu p ā r d e v ē j a G r ā t i d i j a , v a r b ū t b i j u s i Ho-
r ā t i j a m tuvu paz īs tama un m ē ģ i n ā j u s i tam a t k a l tu
voties vai gre izs irdību izrādīt , vai ar i savos t īk los ie
vi l ināt , k ā 8. un 12. epōdā minētā dāma. 

Saistot viņas vārdu ar b u r v ī b ā m , mī les t ības zāļu 
mais ī šanu un izvir t ību H o r ā t i j s to at tēlo p iektā epōdā 
ne t ika i a r apsmieklu, k ā S. I 8, bet a r atbaidošu br ies 
moni, kas netaupa mazus bērnus un kopā ar S a g ā n u , 
V e i j u un F o l i j u , ga tavo jo t ies maģiskam aktam, b ē r n u 
ierok zemē līdz k a k l a m , la i to nomērdē jo t v iņa sirdi 
un iekšas izl ietotu b r i e s m ī g a m mī les t ības dzēr ienam 
izvir tul im V ā r ā m . A p r a k s t ā ievestas sarunas, a r patē
t isku, uztraucošu spi lgtumu un izbeidzas a r zēna lā
st iem, k a ļaundares reiz tauta ar a k m e ņ i e m nomētās . 
Sept iņpadsmita is epōds noslēdz K ā n i d i j a s c i k l u ; vē l 
reiz, i t k ā nožēlo jot savus pārkāpumus , H o r ā t i j s a r asu 
i r o n i j u savu atvainošanos pārvērš par j a u n i e m zai
miem. 
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J a u n ī b a s t emperaments ir redzams epōdos, k a s 
saist ī t i a r r o m a n t i k u . V ē l ā k , odās , i r c i tād i ; tur H o 
rā t i j s šo tematu neaizmirs t , sev išķ i agrākās , b e t ir s a 
valdī ts kā iz te iksmē, tā j ū t u izpaudumā, paturot hu
moru un vieglu s m ī n u . J a u n ī b a s la ikus viņš a tminas 
C. I I I 2 6 : V i x i puel l is n u p e r idoneus E t mi l i tavi non 
sine glor ia , tomēr p a r a s t i gan n o v ē r o citus, dz īrēs v iņu 
noslēpumus pētot (С. I 27) . 

A s a j i e m gr iez īg iem j a m b i e m , k o ievedis Archi lochs 
un plaši izmanto j i s K a t u l l s , r a k s t u r ī g i i r ari t i e Horā

t i j a epōdi, k a s vel t ī t i polemikai , kā sestais u n ce tur 

tais. B e z tam formas ziņā i e v ē r ī b a p iegr iežama a r i 
desmitam, k u r p r o p e m p t i k a ve idā Horā t i j s novē l visu 
ļaunu M ē v i j a m , s a v a m l i t e r ā r i s k a m pret in iekam. L a b i e 
v ē l ē j u m i ce ļā ir, piem., V e r g i l i j a m (С. I 3) , t a m uz 
G r i e ķ i j u a i z b r a u c o t ; šeit, turpret im, H o r ā t i j s j a u 
iepr iekš p r i e c ā j a s , paredzot M ē v i j a izbailes, k a d ban
gas s ā k s kuģi dragāt un k a t a s t r o f a būs ne izbēgama. 
P ē d ē j ā la ikā atrasts a r i A r c h i l o c h a fragments , k a s b i j i s 
tiešais paraugs m i n ē t a m e p ō d a m ; Archi lochs iet vē l 
tā lāk , t ē lo jo t , kā k r a s t ā izmesto nodevīgo draugu ņem 
gūstā u n moca t rāķ ieš i (sk. „ G r i e k u l i r i k a " 55, 3 ) . 

K a H o r ā t i j a m g r i e ķ u j a m b u d z e j n i e k i n a v b i juš i 
sveši, rāda a r i sestais epōds, ve l t ī t s k ā d a m paskvi l i -
stam, k a s uzbrūk k ā suns n e v a i n ī g i e m g a r ā m g ā j ē j i e m , 
bet no v i lk iem bēg u n ir viegl i a r kaulu pie labināms. 
H o r ā t i j s viņu iza ic ina un s a v u k ā r t draud tam stāties 
pret im k ā n ikns suns vai k ā vērs is ar ragiem, aizstā
voties, atgādinot , k a uz p a s k v i ļ i e m viņš gatavs atbi ldēt 
tā, k ā a r as iem j a m b i e m to d a r ī j i s Hiponakts , kad 
Būpals a r savu b r ā l i izs tādī juš i viņa k a r i k a t ū r u , u n 
Archi lochs, k a s , a t r i e b j o t i e s savai l īgavai Neobūla i un 
viņas t ē v a m L i k a m b a m , tos novedis līdz p a š n ā v ī b a i . I r 
tā tad tieši n o r ā d ī j u m i uz g r i e ķ u j a m b u d z e j u . 

T ā k ā sat irās un j a m b i (epōdi) rakst ī t i apm. vienā 
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la ikā , j o pēdē ja i s epōds (9) i r apm. 31. g. un 30. g. iz
dota sa t i ru otrā grāmata , j a u t ā j u m s par gr ieķu parau
giem vē l nav p ā r ā k sarežģī ts , j o t a j ā s rokas grāmatās , 
no k u r ā m H o r ā t i j s nešķ i ras ar i uz laukiem izbraucot 
(S. I 3, 12), i r a r i Archi lochs , k u r a iespaids a g r ā k ā Ho
r ā t i j a l i r ikā i r saredzams. P a r pašu g r i e ķ u j a m b u 
d z e j u j ā a t g ā d i n a , k a Archi lochs pirmais v iņu izvei
do j i s un izkopis, ga lvenā kār tā , polemikai un u z b r u k u 
miem. Viņa reāl isms un temperaments to izvirz ī j i s 
par v ienu no g r i e ķ u l i e lāk iem dze jn iek iem, ko nostāda 
l īdzās H o m ē r a m , la i gan ar i pre t in ieku tam b i j i s daudz 
to pašu īpaš ību dēļ. R a k s t u r ī g a ir K r ī t i j a a tsauksme 
pie Ai l i ana (X 13), k a Archi lochs personīgas l ie tas pie
minot d z e j ā un pielaizdams zināmu pašnievu pats par 
sevi a ts tās t ī j i s tādas ziņas, k a mēs bez v iņa nezinātu, 
k a viņš b i j i s verdzenes dēls, t r ū k u m a spiests a t s tā j i s 
dzimteni , p ā r e j o t uz Tasu , k u r i emanto j i s daudzus 
ne labvēļus , z a i m o j o t k ā draugus tā ienaidniekus . T ā 
pat mēs nezinātu, k a viņš b i j i s net ikl is , baudu k ā r ī g s 
un piedauzīgs un, k a s vis l ie lākais kauns, a t s tā j i s b ē 
got k a u j a s l a u k ā savu vairogu. „Nav labs l iec inieks 
p a r sevi Archi lochs , atstādams p a r sevi tādas ziņas un 
tādu s lavu . " 

I r cits j a u t ā j u m s , c ik šai a tsauksmei t icēt , j a v iņa 
dibinās uz Arch i locha darbiem, j o dze jn iek i , r u n ā j o t 
p a r sevi , mēdz palaist ar i ļaunus j o k u s , un no kon
teks ta izrautas vielas ar i v a r greizs spogulis būt . T ā 
H o r ā t i j s analoģiski p a r sevi vēsta , k a ir br īva t la i s tā 
dēls (S. I 6), bet k o n t e k s t ā tas n a v viņam p a r ļ a u n u ; 
a p g a l v o j u m s , k a bads j e b vismaz t rūkums pēc a tgr ie 
šanās R o m ā to spiedis sākt dze jo t , i r pārbaudāms 
(Ep. I I 2, 51), j o H o r ā t i j s sācis dze jot daudz a g r ā k ; 
gauži maz v a r a m H o r ā t i j a m t icēt p a r v iņa ne t ikumīgo 
dzīvi (S. I 2, 119), j o konteksts rāda i ronisku piekāp
šanos šeit, ko r e t o r i k ā apzīmē ar svnchōrēsis , confess io ; 
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Horāt i j s sevi noliedz k ā d z e j n i e k s S . I 4, 39 un t . 1.); 
a r i v iņam pārmet zaimus s a t i r ā (S . I 4, 34 3 , 78, 91). 
Beidzot a n a l o ģ i j a par va i roga pamešanu k a u j a s laukā 
(С. I I 7, 9 sek.) i r t ī r i l i t e r ā r i s k a A r c h i l o c h a un A l k a j a 
motīva a t k ā r t o š a n a u n nebūt neraks turo H o r ā t i j u kā 
gļēvuli . K a t r ā ziņā A r c h i l o c h a d z e j a ir s u b j e k t ī v a un 
p e r s o n ī g a ; viņš i r p i rmais g r i e ķ u d z e j n i e k s , kas at tē lo 
personīgos p ā r d z ī v o j u m u s t ieš i , t ā p a t k ā iz jū tas un 
afektus, n e p r o j i c ē j o t viņus m i t o l o ģ i s k ā personāžā , kā 
to dara, a t te icot ies no t ī r i s u b j e k t ī v a , citi i e p r i e k š ē j i e 
d z e j n i e k i un a r i Hēsiods, k a s savu personālo i e t ē r p j 
gnōmiskā , didaktiskā formā. 

H o r ā t i j s , i z m a n t o j o t Arch i locha dze ju paraugam, 
tam ir p ies lē j i e s , bet p a m a z ā m a r i ra is ī j i es no viņa 
t iešā iespaida vaļā , tāpat kā sat i rās n o L ū k ī l i j a iespaida. 
R a k s t u r ī g a s ir r indas E p . I 19, 23, k u r viņš pats šādi 
note ic savas at t iec ības a r A r c h i l o c h u : 

Par ios ego pr imus iambos. 
Ostendi Lat io , n u m e r o s a n i m o s q u e secu-

tus Archi lochi , n o n r e s e t a g e n t i a v e r b a L y -
camben. 

(Jo p i rmais p a r i e š a j a m b u s 
R ā d ī j u L a t i j ā es u n s e k o j u virzienā, r i tmā A r c h i -

locham, n e saturā, vārdos , kas L i k a m b u v a j ā . ) 

Sal īdzinot Katu l la u n H o r ā t i j a j a m b u s , t iešām, ar 
maz izņēmumiem, agent ia v e r b a L y c a m b e n būs R o m ā 
sastopami j a m b u d z e j a s i e v e d ē j a Katu l la darbos , j o 
Horāt i j s p a t personas paras t i nemin īstā vārdā , s l ēp jo t 
tās aiz pseudonimiem, u n tādi darbi , k ā ep. 8 un 12, ir 
izņēmums. Tāpat , kā redzēsim, H o r ā t i j s imi tē ne tieši 
tu lko jo t , lokal izē jo t v a i p ā r s t r ā d ā j o t paraugus, bet 
pārņem t i k a i motīvus epizodiem un argument iem l ie 
lākos darbos , be t mazākos t i k a i kā „motto" , ko t a d iz
veido par patstāvīgu d a r b u , k a m , izņemot šo ieskaņu, 
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ar p a r a u g u nekā vairs satura ziņā k o p ī g a nav . T ā ir 
ar A r c h i l o c h u un tāpat ar i a r c i t iem paraugiem. 

T ā dabīgi pa l iek t ika i virziens un i e k š ē j ā piesl ie
šanās paraugam, rakst ī šana v i ņ a g a r ā (animos secu-
tus). P a r pant iem sakāms, k a H o r ā t i j s p ā r ņ e m Arch i 
locha epōdu formu, g a r ā k u r indu ar otro ī sāko k ā re 
f rēnu, parast i abas kā j a m b u un dakt i ļu k o m b i n ē j u m u . 

J ā tā H o r ā t i j s pats raks turo savas a t t iec ības a r 
Archi lochu kā paraugu, tas pats ir n o v ē r o j a m s a r i a r 
c i t iem gr ieķu d z e j n i e k i e m . Odās, p iemēram, ņemot 
lesbiešu mel iķus A l k a j u un Sapfu, H o r ā t i j s no t iem 
tāpat aizņemas formu, ievedot (C. I I I 30) la t īņu d z e j ā 
če trr indu strofas k ā note iktu , n e p ā r k ā p j a m u formas 
e lementu, pārnes a r i to virzienu un n o s k a ņ o j u m u l i r i 
kai , kāds i r , piem., A l k a j a m , b e t motīvus aizņemas t i k a i 
kā „mot to" , kā tematu p l a š ā k a m r a ž o j u m a m , kas tā lu 
aiziet prom no p a r a u g a un top par pats tāvīgu darbu . 

L īdzās gr ieķu klas iskās d z e j a s s tudi jām, H o r ā t i j a 
darbos ir saredzami ari viņa l a i k m e t a m tuvākās dze jas 
iespaidi. Neatgriežot ies pie tā , kas sacīts p a r K a t u l l a 
tiešo iespaidu, kas past iprināms daudziem p i e m ē r i e m * ) , 
j ā a i z r ā d a uz a leksandr iešu d z e j a s iespaidu sevišķi m ī 
lest ības ep igrammās un e l ē ģ i j ā s . 

P ē d ē j ā pieminēta j a u a i z r ā d ī j u m o s p a r dažiem 
epōdiem, b e t j ā p i e m e t i n a , ka t ieš i šis dze jas veids ir 
Augusta l a i k m e t ā ļoti iec ienī ts (Tibulls , P r o p e r t i j s , ar i 
O v ī d i j s ) , un ari H o r ā t i j a dze jā e lēģ i jas mot īvu a tskaņu 
ir p ie t iekoš i daudz. J a ar i a tsevišķi viņas mot īv i ir 
a trodami gr ieķu a leksandr iešu dze jā , tomēr, sākot a r 
K a t u l l u * * ) , romiešu e l ē ģ i j a izveidojas par īpašu žanru, 
pamazām atsvabinoties no parašas s u b j e k t ī v o s m ī l e 
s t ības motīvus i l lūstrēt a r mī t i sku varoņu piemēr iem, 

* ) Sk. F . 1. B. R . VI . 11 sek. (Katul ls un H o r ā t i j s . ) 
r * ) Katul ls un romiešu e l ē ģ i j a (Ri tums , 1924, 685 sek.) 
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kas k ā epizodi apdraud pašu pavedienu . S k u m j a s , sā
pes un dzīves nogurums k ā n e a t v a i r ā m ā s ne la imīgās 
mī les t ības sekas, a i z r ā d ī j u m i m ī ļ o t a i a r pār l iec inā
j u m u , žēlabām, draudiem, k ā s u b j e k t ī v a i s motīvs R o 
mas e l ē ģ i j ā sav i jas k o p ā ar s e n t e n c ē m un žēlošanos p a r 
naudas varu , sāncenš iem un m ī ļ o t ā s neuzt i c ību ; n e 
apmier ināšanās a r t a g a d ē j o s tāvokl i i r e l ē ģ i j ā , k u r 
mī ļo tā j s i r vientulis un lolo c e r ī b a s , k a vismaz pēc n ā 
ves a tminēs agri b o j ā g ā j u š o d z e j n i e k u un v iņa ne la i 
mīgo mī les t ību a tz īmēs k a p a a k m e n ī . Ne pr ieks p a r 
tagadni, b e t s k u m j a s i r R o m a s e l ē ģ i j ā ; k ā stāds b e z 
saules v iņa v i j a s ap pagātnes gruvešiem un nākotnes 
cer ībām. P i e T i b u l l a a r šo r o m a n t i k u k o m b i n ē j a s da 
bas s a j ū t a un idil les t ieksmes , k a s ir s a m ē r ā mazāk sa
stopams P r o p e r t i j a un O v ī d i j a e l ē ģ i j ā . N a v br īnums , 
ka ari H o r ā t i j a darbos (no epōdiem 11, 14, 15, p a 
daļai 16) šis l a i k a gars un t e n d e n c e l iek atspoguļot ies 
e lēģ i jas mot īv iem, gan nesais tot k o n k r ē t i tagadnei do
mā jošo d z e j n i e k u ar r o m a n t i k u i lgākam l a i k a m ; k ā 
Matīnas b i t e Horā t i j s a r i šeit p a ņ e m savu ziedu putek ļu 
nodevu. 

Epōdu k r ā j u m a m visumā i r vēl g a d ī j u m a sakopo
j u m u raksturs . T e m a t i i r p ā r ā k dažādi ; patr io t i skas 
dziesmas u n tādas, k u r izmisums un r iebums par sava 
la ika sabiedr isk iem un valsts apstākļ iem, m ī l e s t ī b a s 
konfes i j as un piedauzīgi j a m b i matronām, draudzības 
v e l t ī j u m i u n izrēķ ināšanās ar p r e t n i e k i e m , dzīru dzie
smas un nostāst i par šauša l īgo K ā n i d i j u — viss tas 
ievests bez note ik tas s istēmas u n pamattoņa , viens p ē c 
otra, un p a d a r a ne l ie lo k r ā j u m u p ā r ā k ra ibu. 

Savus j a m b u s H o r ā t i j s p iemin . va i rākas re izes . 
S. I I 1, 42 sek. un E p . 6, 4 t ie raks turot i k ā spēcīgs 
l īdzeklis a izstāvēt ies un a t r iebt ies pār i d a r ī t ā j i e m (sal. 
С. I 16, 3, 24, A. P . 79) . 

Samier inot ies ar k ā d u draudzeni , viņš nožēlo ta i 
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j a u n ī b a s dusmas raks t ī tos j a m b u s (С. I 16), atminas 
viņus ar i C . I I I 14, E p . I I 2, 59. 

S a r k a s t i s k a nopie tn ība un pārga lv īga j o k o š a n ā s , 
f r ivola d idakt ika un smalka p i e k l ā j ī b a , asa po lemika 
un int imu draudzības j ū t u apl iec ināšana, i ronizē joša 
noslēgšanās un p r o v o c ē j o š a a t k l ā t ī b a redzama epōdos 
varbūt ar i Archi locha virz iena t ieksmēm. Uztvērums 
ir citāds k ā sa t i rās ; šeit nav nedz atklātās , ne slēptās 
didakt ikas , nedz r e f l e k t ī v a domāšanas veida, b e t i r 
s u b j e k t ī v i , personīgi iespaidi, a tsaukšanās uz dažādiem 
j a u t ā j u m i e m . 

No otras puses epōdi ari a tšķ i ras no odām; Horā 
t i j s vē l n a v savaldī j i s t emperamentu , kā odās, ne K a 
tulla mī les t ības dziesmām l īdzīgās konfes i j ā s (ep. 11, 
15), ne tur , k u r viņš uzstā jas p r e t sava la ika kl iedzošo 
izvir t ību, kas noved l īdz noziegumam (Kānidi ja , ep . 
5 ; 17) un e r ō t o m a n i j a i (ep. 8 ; 12) ; tāpat ar i pol i t iskā 
d z e j ā (ep. 7; 16), k u r p r e t i m m i e r ī g ā k s viņš ir pole
m i k ā , gan sūtot lab i m ē r ķ ē t ā s bul tas pre tn iekam. 

N e j ū t vēl v ē l ā k ā meis tara roku a r i epōdu uzbūvē, 
k u r dominē viena m o t ī v a plaša izveidošana p r e t ē j i vai 
r ā k u tematu v e i k l a j i e m s a k a u s ē j u m i e m odās. M e t r i k a 
ir bez l ie lākas dažādības , j a m b u un dakt i j u k o m b i n ē -
j u m i e m , v ienkārša , sal īdzinot a r A l k a j a strofas ska-
nīgumu, Sapfas strofas pievi lc īgumu, vai Asklēpiada 
strofu lēno svinīgumu. Ar i paraugu iespaidi t iešāk iz
manāmi , k ā vēlākos darbos . Epōdi i r H o r ā t i j a dze jas 
pirmais posms, k u r viņš no K a t u l l a t radic i j as mācās 
aiziet pie dze jas , kas apvieno šīs skolas formas sasnie
gumus ar svinīgumu un monumentā lo , ko l īdz a r V e r -
g i l i j u H o r ā t i j s c i e n ī j i s Romas a g r ā k ā t r a d i c i j ā un 
d z e j ā . 

H o r ā t i j s pats savu k r ā j u m u apzīmē par j a m b i e m 
(Ep. I I 2, 5 9 ) ; par epōdiem to apzīmē viņā l ietota pant
m ē r u dēļ, kas visi ir divrindās, k u r pirmā daļa cieši 
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saist ī ta a r o tro k ā r e f r ē n u ; epōdiska ir ar i pp. e l ē ģ i j a s 
divrinda a r h e k s a m e t r u p i r m a j ā (prosōdiskā) un pen-
tametru o t r ā (epōdiska) r i n d ā ; r e f r ē n i sastopami a r i 
k ā a t k ā r t o j a m a s , iespraustas r indas l ie lākos dz iedā ju
mos, kas sadala tos z ināmos kompleksos (Teokri ts , Ver -
g i l i j s id i l lēs ) ; par epōdiem sauc a r i s trofu un ant i -
strofu noslēdzošo dziesmas daļu k o r o s . 
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Е р о d u p a n t m ē r i : 
1) j a m b u vienr inda — j a m b u (sešpēda) t r imetrs 

a r cēsūru pēc 5. puspēdas 
и — и — < J | | — и — и — и - ^ (ер. 17) 

2) j a m b u divrinda — t r imetrs a r at t . cēsūru un 
dimetrs (4 pēdas) bez tās 

KJ u и [I и KJ и -M-

u — и — о — и — (ер. 1—10) 
3) d ak t i ļu heksametrs a r paras to romiešu cēsūru 

p ē c 5. puspēdas (semiquinaria) un t e t r a m e t r s (4 pēdas) 
a r c ē s ū r u pēc 3. puspēdas 

И w 
- и и — | | v u — и и — .ü. ep. 12) 

4) Archi locha otra is pantmērs — dakt i ļu heksa
m e t r s un j a m b e l e g s ( j a m b u dimetrs + dakt i ļu t r imetrs 
a r t rešo nepi lnīgo pēdu) 

KJ KJ и KJ И KJ KJ KJ KJ KJ *j 

«J — и — \J — и — I — и и — и vj ü. (ep. 13) 
5) Archi locha t rešais pantmērs — j a m b u t r imetrs 

un e l e ģ i j a m b s (dakti ļu t r imetrs + j a m b u dimetrs) 
KJ KJ KJ IJ KJ и KJ - ^ -

KJ Kj KJ KJ KJ KJ I KJ KJ Kj KJ (ep. 11) 
6) dakt i ļu h e k s a m e t r s un j a m b u dimetrs 

KJ KJ KJ KJ —- II KJ KJ KJ KJ KJ KJ 

Kj — KJ — KJ — KJ — _ (ep, 14, 15) 
7) dakt i ļu heksametrs un j a m b u t r imetrs a r cēsūru 

pēc 5. puses 
KJ U KJ KJ J} \J KJ KJ KJ KJ KJ -Sd-

KJ KJ и II KJ KJ KJ (ep. 16) 
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A r m a z i e m liburniešu k u ģ i e m gribi iet 
P r e t k a u j a s torņiem, Mēcēnāt , 

U n savu C ē s a r u lai br iesmās s a r g ā t u , 
T u droši v iņās dosies p a t s . 

5 Bet es, k a m dzīve t ī k a m a , j a esi mans , 
J a nē, t a d t ikai n a s t a v i e n ? 

Vai tevi paklausī t un palikt m i e r ā šeit, 
K a u t viņš bez tevis t ī k a m s nav, 

Vai v isas k a r a g r ū t ī b a s a r tevi uzņemties 
10 K ā n o r ū d ī t a m k a r e i v i m ? 

T ā s u z ņ e m š o s : es iešu Alpu galotnēs 
U n tur , k u r K a u k a z s nemīlīgs , 

K u r r i e t u m ō k e a n a līči tā lākie , 
A r drošu p r ā t u līdzi tev. 

15 T u t e i c : Vai m a n a s pūles t a v a s atvieglos : 
Ne spēcīgs es, ne k a r o t ā j s ? 

Т а к tevi p a v a d o t m a n m a z ā k baiļu būs, 
D a u d z v a i r ā k v i e n a m paliekot . 

T ā l igzdā putns p a r m a z a j i e m , k a m spalvu nav , 
20 N o č ū s k ā m m a z ā k t r ī c , pie tiem 

J a ir, bet v a i r ā k tad, k a d n a v pie viņiem klāt , 
K a u t a izs tāvēt viņš n e v a r tos . 

A r pr ieku š a j ā un vēl c i tās c īņās līdz 
T e v iešu, t a v u d r a u d z ī b u 

25 L a i g ū t u , ne lai j ū g ā a r k l u spodrināt 
Man būtu lielāks vēršu b a r s , 

N e K a l a b r i j ā m a n lai lielāks g a n ā m p u l k s 
U z L u k ā n i j u tve icē nāk, 

N e villa mirdzošā lai a u g s t ā T u s k u l ā 
30 P ā r Kirkes m ū r i e m p a c e ļ a s : 

Man pietiek. T a v a labvēl ība p ā r ā k d a u d z 
Man devusi. E s nevēlos 

K ā C h r e m e t s m a n t u r a u s t v a i viņu nodzīvot 
K ā izšķērdīgais mantinieks . 
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Cik laimīgs , kas no d a r ī š a n ā m a t s t a t u , 
K ā seno la iku ļaužu cilts , 

P a t s saviem vērš iem tēvu d r u v a s a p s t r ā d ā , 
Un augļošanu nepazīst , 

5 K o nemodina k a r a t a u r e gr iez īgā 
Un j ū r a s d u s m a s nebiedē, 

K a m n e v a j a g a v a r e n a j o s a p s t a i g ā t , 
Kas i z v a i r ā s no f o r u m a : 

V a r piebriedušās v ī n a s t īgas saistī t viņš 
10 A r s l a i d ā m apsēm laul ībā , 

Viņš m a u r o j o š o s lopu baros n o s k a t ā s , 
K ā klīst tie klusā ie le jā ; 

G a n kokiem nederīgos z a r u s a tgr iežot 
T i e m a u g l ī g ā k u s vietā liek, 

15 G a n t īros t r a u k o s m e d u izspiesto viņš k r ā j , 
Gan n e v a r ī g ā s avis c ē r p , 

G a n ari , laukos mīkst iem a u g ļ i e m greznoto 
K a d paceļ ga lvu rudenis , 

Viņš p r i e c ā j a s p a r uzlabot iem bumbier iem 
20 Un p u r p u r s ā r t i e m ķ e k a r i e m , 

K o plūc u n d ā v ā , P r i ā p , tev, un a r i tev. 
Kas ežas s a r g ā , Silvān, tēvs . 

T a m p a t ī k atgulties zem senā ozola 
Vai a r i m ī k s t ā m a u r i ņ ā : 

25 P a tam tik lēni stāvos k r a s t o s s t raut iņš ri t 
Un putni mežos žēli dzied, 

Pre t č a l o j o š ā m šal t īm koki lēni š ņ ā c : 
T a s j a u k u s sapņus a ic ina . 

Bet ziemā, J u p i t e r a m a u g š ā ducinot , 
30 K a d sniegu, lietu g a d a laiks 

Ved š u r p , a r suņu baru m e ž a kuili t r e n c 
Un dzen viņš t īklā izl iktā , 

G a n sprostus m a z ā k u s pie g l u d i e m stabiņiem 
Viņš izliek s t razdiem rijīgiem, 

35 G a n zaķi bail īgo un dzērvi svešnieci 
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K ā balvu c i lpā iegūt prot . 
K a s rūpes šeit un nedienas, ko mīla nes, 

T ā dzīvojot lai n e a i z m i r s t ? 
K o teikt, j a sieva k a u t r ā a r i s a v u k ā r t 

40 P a r m ā j u , bērniem rūpējas , 
K ā saulē nodegusi āpuliete m ē d z 

Un sabīniete m o d r ī g ā : 
J a v iņa m a l k u saliek svētā p a v a r d ā , 

K a d vīrs no darbiem m ā j ā nāk, 
45 Un lopus j a u t r o s sadzen pītos aplokos 

U n tesmeņus tiem atvieglo, 
J a , sva igā t r a u k ā j a u n o vīnu lējusi, 

T ā pasniedz m ā j u ēdienus : 
Vai lielāks g a r d u m s austeres no L u k r ī n a 

50 U n j ū r a s zivis d ā r g ā k ā s , 
K o a u s t r u m v ē j i , dzelmi v ē t r ā bangojot , 

D z e n z iemā m ū s u p i e k r a s t ē : 
Man nebūs a f r i k ā ņ u putni labāki 

U n i r b j u bars no J ō n i j a s 
55 N e k a d p a r olīvēm, no k o k a l a s ī t ā m 

Uz zar iem visu t reknākiem, 
P a r m a l v u , miesas kai tēm gauži derīgu, 

U n skābeni , kas pļavās aug, 
P a r ai tu, k a u t u T e r m i n ā ļ u s svētījot , 

60 Un āzi , v i lkam a t ņ e m t u . 
Cik j a u k i šādi dzīrojot v a r veroties, 

No ganiem aitu bars k ā nāk, 
K ā kakliem gurdeniem uz m ā j u vērši velk 

U z m u t i gāzto lemesi, 
65 K ā sēžas kalpi , p a š a m ā j ā s auguši , 

A p m ā j a s dieviem uzpostiem. 
K a d t ā bi j izrunājies Alfi js , augļotājs , 

Tik t ikko n c j a u laucinieks, 
Viņš n a u d u steidzās Idās a tprasī t , 

70 Un aizdot viņu Kalendās . 
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J a s i r m a m t ē v a m k ā d s a r roku u e g a n t o 
B i j iedrīkstējies ķerties klāt , 

T a m ēst b i j ķiplokus, šo n ā v e s i n d e v i : 
L ū k , v a r a iekšas p ļ ā v ē j i e m ! 

5 Ai , k ā d a s nāves zāles t a g a d krūt īs m a n ? 
V a i odzes asinis tās b i j , 

Šeit saknēs ievār ī tas , j e b v a i ēdiens šis 
B i j Kānidi jas g a t a v o t s ? 

N o a r g o n a u t u v a d o ņ i e m visskais tāko 
10 K a d iemīlēja Mēdeja , 

L a i vērš iem svešo j ū g u uzlikt J ā s ō n s v a r , 
T ā ķiplokiem t o z ā ļ o j a ; 

A r t iem t ā a t m a k s ā j a ar i sāncensei , 
A r pūķiem pati a iz la idās . 

15 No zvaigžņu t v a n a t ā d a tveice bi jusi 
N a v Ā p u l i j ā s lāpstošā , 

T ā d ā v i n ā t a s v a r o n ī g a m H ē r a k l a m 
R e i z plecos drēbes nesvi la ! 

Bet tev j a kādreiz uznāk m ī l a s iegr iba , 
20 T u , a t jaut īga is Mēcēnāt , 

L a i t a v a m s k ū p s t a m m e i č a a r i a t r a u j a s 
U n p r o m no dzīru galda bēg. 
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Cik vilkiem nesaskaņu v a r a r jēr iem būt, 
T i k viņu a r i m a n un tev, 

K a m hibēriešu virves zili sāni vēl 
U n k ā j a s bluķi k r o p ļ o t a s : 

5 K a u t tu a r n a u d u lielies, esi augs tprā t īgs , 
Т а к la ime sugu nelabo. 

Vai neredzi , k a d Svēto Ceļu s laucī t e j 
A r sešu spr īžu togu tu , 

K ā s a š u t u m ā visi p r e t ī m n ā c ē j i 
10" N o tevis d u s m ā s novēršas? 

Lūk , bieži šaust ī ts t r i j u v ī r u p ā t a g ā m , 
Sen i z s a u c ē j a m apnicis , 

P ē r k F a l e r n ā viņš zemes tūkstoš jūgerus 
U n b r a u c a r lepniem ponij iem, 

15 Lūk, p i rmās vietās sēž, j a u j ā t n i e k s varens , viņš, 
P a r spīti visiem l ikumiem! 

Ko m u m s vēl k a u j a s kuģus daudzos g a t a v o t 

U n smagiem torņiem bruņotus 
Pre t l a u p ī t ā j u , v e r g u b a n d ā m sūtīt tos, 

20 J a šis būs tr ibūns k a r e i v j i e m ? 
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„Bet, dievi visi jūs , k a s va idat debesis 
P a r zemi un p a r c i lvēkiem, 

K a m troksnis šis, k a m stindzinošie skat i šie. 
K a m tie uz m a n i l ū k o j a s ? 

5 J e l teic, j a esi piesaukuši dzemdībās 
T u l ī d z ē t ā j u L ū k ī n u , 

J a nevar pal īdzēt vai rs p u r p u r k r ā š ņ u m s m a n , 
J a a i z s t ā v m a n i J u p i t e r s , 

K a m t a g a d lūkojies kā ļ a u n ā p a m ā t ē , 
10 K ā zvērs , kas smagi i e v a i n o t s ? " 

K a d v a i d i r ima zēna l ū p ā s drebošās , 
Kad r o t a s t a m bij n o r a u t a s , 

Vēl nepieaugušam, p a r k u r u t rāķieši 
Pa t apžēlotos negant ie , 

15 T a d K ā n i d i j a ī s ā m o d z ē m greznojas , 
Tās sa is ta m a t o s va ļē jos , 

L i e k m e ž a vīģes ņemt, n o kapiem lasī tas , 
Un b ē r u s ā r t a c ipreses , 

U n olas, a p t r a i p ī t a s k r u p j a asinīm, 
20 Nakts ū p j a spalvas a t r a s t ā s 

U n saknes , Jo lkā , H i b ē r i j ā a u g u š ā s , 
Un n ā v e s zāles sulīgās , 

Un miroņkaulu , s u ņ a zobiem a t r a u t o , 
Ko kolchidiešu liesmās degt. 

25 B e t uzjozusies skrien pa m ā j u S a g ā n a , 
T o š ķ ī s t a A v e r n ū d e ņ i e m ; 

K ā jūras ezis izpūrušiem matiem t ā , 
K ā m e ž a kuilis i z t r e n k ā t s . 

Bez sirdsapziņas p ā r m e t u m i e m V e i j a t u r 
50 A r k a p l i cieto zemi c ē r t 

U n bedri rok, pie grūtā d a r b a tusnojot , 
L a i b ū t u viņā ierakts zēns , 

L a i divreiz, trīsreiz dienā skatot ēdienu 
Tas n ā v i dr īzāk s a g a i d a : 

55 T i k g a l v a ā r ā t a m lai b ū t u r e d z a m a , 
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K ā p e l d ē t ā j a m ūdenī , 
N o s m a d z e n ē m un sirds, n o k r ū t ī m izrautās , 

L a i t a p t u dzēriens g a t a v o t s , 
K a d velti lūkojoties l iegtā ēdienā 

40 T a m sastings a c u zīlītes. 
K ā A r ī m i n a s F o l i j a nav bijusi 

B e z v ī r u kaislēm, zina to 
G a n Neapolē m i e g a i n a j ā visi jau , 

G a n a p k ā r t ē j ā s pi lsētās ; 
45 T ā tesaliešu b u r v j u v ā r d i e m mēnesi 

U n zvaigznes r a u j no debesīm. 
Bet zobiem dzelteniem kož nagus nekoptos 

J a u K ā n i d i j a u z t r a u k t ā ; 
K o v iņa te ic , ko č u k s t ? „ J a uzticīgi m a n 

50 A r v i e n j ū s bijāt līdzziņi, 
N a k t s , tu, u n D i ā n a , kas va ldi klusumu, 

K a d notiek ziedi slepenie, 
Man t a g a d stāviet k lā t un m ā j u ienīsto 

A r spēku drupās satr iec iet : 
55 J a u d r a u s m u pilnos mežos zvēri slēpušies 

U n noguruši m i e g ā dus, 
Šo v e c o izvirtuli visiem apsmieklam 

A r suņiem trenciet S u b u r ā ; 
J o n a r d ē m l a b ā k ā m , ko g a t a v o j u es, 

60 K a u t svaidīts , t o m ē r s ta igā viņš. 
Kas not ic is? Vairs nāves zālēm s p ē k a nav, 

K o M ē d e j a t ā m d ā v ā j a ? 
A r t ā m t a k viņa, p a v e d ē j a i a tr iebjot . 

Reiz K r e o n t m e i t u nobeidza, 
65 Un, viņai sazāļotās drēbes nosūtot, 

T a i l ika sadegt u g u n ī s : 
N a v zāles v a i n ī g a s u n a r i s a k n e s nē , 

K a s s l ē p t ā s v i e t ā s a u g u š a s , 
K a viņš vēl p a v e d ē j u gultās guļ, 

70 T i k m a n i vienu a izmirs is? 
J ā , j ā ! Vēl s p ē c ī g ā k a c i t a r a g a n a 

T o v ā r d i e m atbūrusi būs ; 
B e t n e p a r a s t i e m d z ē r i e n i e m es tevi , V ā r , 

K a m d a u d z vēl r a u d ā t v a j a d z ē s , 
75 G a n a tgr iezīšu š u r p : ne m a r š u v ā r d i e m saukts 

T a v s p r ā t s pie m a n i s a t k a l nāks, 
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Bet visuspēcīgāko dziru došu tev. 
K a u t tu no viņas izvairies , 

Un d r ī z ā k debesis z e m j ū r a s sēdīsies 
80 U n zeme a u g š ā n ā k s p ā r t ā m , 

J a m ī l ā tu p r e t m a n i neiekvēlosies, 
K ā d a r v a melnās u g u n ī s . " 

T o dzirdot zēns, ne t ā k ā a g r ā k , vel t īgi 
U n mīļ iem v ā r d i e m bezdieves 

85 La i lūgtu, šaubās , k lusēšanu k ā lai beigt, 
K ā Tiests lāstus sūta t ā m : 

„ N ē ! B u r v j u zāles d a u d z v a r ļauna p a d a r ī t , 
B e t n e v a r p ā r v ē r s t c i l v ē k u : 

Lai m a n i lāsti jumsi N e k ā d i upuri 
90 Šos lāstus izpirkt n e v a r ē s : 

J a nāvei lemts reiz, piespiests, beigšu elpot es 
K ā ā r p r ā t s naktīs nākšu , j u m s 

K ā ē n a seju plosīt n a g i e m l ī k a j i e m — 
T ā d s apakšzemes dieviem spēks — 

95 Uz k r ū t ī m sēdies izbiedētām miegu j u m s 
E s nakt īs p r o j ā m aizdzīšu . 

J ū s pūlis t renks no ielas ielā, a k m e ņ i e m 
J ū s , nelietīgās, nomētās . 

J u m s n e a p r a k t ā s miesas vilki saplosīs 
100 U n E s k v i l ī n a suņu b a r s : 

Šis skats k a u t tomēr b ū t u j u m s , ai, v e c ā k i , 
Т а к izpalicis neredzēts . " 
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Ko nevainīgiem virsū klūpi tu, kā suns 
P r e t vilkiem bezdūšīgs un gļēvs? 

K ā p ē c a r tukšiem d r a u d i e m m a n tu n e u z b r ū c , 
L a i v a r u es tev p r e t i m k o s t ? 

5 K ā Molosas u n S p a r t a s suns es dzeltenais, 
K a s ganiem draugs un pal īgs liels, 

P a dziļo sniegu dzīšu, ausis saslējis, 
L a i kāds p a p r i e k š u gāj i s zvērs , 

Bet tu , tik birzi d r a u d i e m pilnu pierējis , 
10 J a u osti maizi pasviesto . 

T u sargies, sargies : r a g i m a n ir gatavi , 
U n naids pret visiem neliešiem, 

K ā a p v a i n o t a m z n o t a m reiz pre t L i k a m b u 
U n naidniekam p r e t B ū p a l u . 

15 Vai lai kā p u i k a , neatriebies, r a u d u es, 
J a zobi netīr ie m a n k o ž ? 
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K u r p , kurp , jūs nelieši? K a m sen j a u apslēptos 
T v e r l a b ā r o k a i e r o č u s ? 

Vai m a z vēl laukos u n p ā r j ū r a s ū d e ņ i e m 
I r plūdis m ū s u as iņu, 

5 N e pilis n īs tās a u g s t p r ā t ī g ā K a r t a g ā 
L a i ietu rōmiets dedzināt , 

Ne br i taņņus lai ķēdēs slēgtus p i r m o reiz 
P a svēto ceļu v e s t u šurp , 

Bet m ū s u pilsētu p a r pr ieku par t ieš iem 
10 P a t s s a v ā m r o k ā m post ī tu? 

N a v vilkiem, n a v a l a u v ā m t ā d u p a r a š u : 
T i k citiem viņi uzklupt mēdz . 

Vai n e p r ā t s jūs k ā a k l u s dzen, vai lielāks spēks, 
V a i noziegums? M a n atbildiet ! 

15 L ū k , viņi klusē ; t ikai vaigi bāli t o p 
U n apstulbušie p r ā t i mulst . 

T ā i r : ļauns l ik teņlēmums v a d a romiešus 
U n brāļu g r ē k a s m a g a i s lāsts , 

Kopš plūda n e v a i n ī g ā R e m a asinis 
20 P a r postu p ē c n ā c ē j i e m m u m s . 

s 
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K a d beidzot K ē k u b v ī n u , svētkiem glabāto , 
P a r v ā r ē t ā j u C ē s a r u 

A r pr ieku t a v ā a u g s t ā m ā j ā , Mēcēnāt , 
Mēs dzersim (grib to Jupi ters ) , 

5 L a i dōriešu u n f r īģu dziesmas k o p ā plūst, 
A r fleitu l irai jaucot ies , 

K ā vēl nesen, k a d j ū r ā triekts bi j Neptūndēls 
U n kuģus l iesma r i j a t a m , 

K a s R o m a s pilsētai j a u v a ž ā m d r a u d ē j a , 
10 T ā s v e r g i e m - d r a u g i e m noņēmis. 

Т а к R o m a s kareivs — p ē c n ā c ē j i neticēs — 
P a r k a l p u tapis sievietei, 

A r ieročiem un miet iem a p k r a u t s , b i j a vergs 
J a u sakropļot iem eunuchiem, 

15 S t a r p R o m a s k a r a ērgļiem saule redzēja 
J a u k a n o p i j u riebīgo. 

N u š u r p j a u p ā r n ā k gai lu divi tūkstoš i 
A r dziesmām sveicot C ē s a n i 

U n ā t r i bēgot ienaidnieka kuģi steidz 
20 J a u l īcī m e k l ē t g lābiņu. 

K a m , T r i u m f , t u vēl zelta r a t u s a i z k a v ē 
U n bal tās govis g ā j i e n a m ! 

T u , T r i u m f , J u g u r t i e š u karā nevedi 
Mums m ā j ā s t ā d u varoni , 

25 Nedz Skīpiōnu, k u r a m kļuva K a r t a g a 
P a r pieminekli m ū ž ī g u ! 

J a u , c i e t z e m ē un j ū r ā p ā r s p ē t s , p u r p u r u 
A r sēru t ē r p u naidnieks m i j , 

U z K r ē t u slaveno a r simtu pi lsētām 
30 Viņš bēgt bez c e ļ a v ē j a grib, 

U z Sir tēm, k u r a s saviļņojis s t r a u j a i s Nots, 
J e b n e z i n ā m ā j ū r ā p r o m ? 

Nes kausus , zēn, m u m s šurp j a u pašus lielākos, 
T u r Chi jas , Lesbas vīnu l e j , 
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35 Vai ar i Kēkubiet i ta jos iemēro , 
K a s p a ģ i r ā m ir noderīgs , 

J o rūpes , izbailes p a r m ū s u C ē s a r u 
Grib mī]ais L ia i j s i z k l a i d ē t 
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J a u kuģis j ū r ā iet a r ļ a u n ā m p a z ī m ē m , 
U z v iņa Mēvijs smirdošais . 

T a m abus sānus, Aust r , a r b a n g ā m b ī s t a m ā m 
T u neaizmirst i iedragāt , 

5 La i a i rē tā jus dzīlē tā lu izsvaida 
U n airus lauztos melnais E u r s ; 

L a i ceļas Akvilōņs, k ā augstos kalnos mēdz 
Viņš lauzt un locīt ozolus ; 

La i draudzīgs zvaigznājs melnā n a k t ī nerādās , 
10 K a d d r a u d o t noriet Ōrions, 

La i dzīle m i e r ī g ā k a t a g a d v i ņ a m nav, 
K ā v ā r ē t a j i e m grieķiem reiz, 

No T r o j a s gruvēkļ iem k a d dusmas p ā r n e s a 
U z A j a n t k u ģ i e m P a l l a d a . 

15 Ai, k ā d i sviedri k u ģ a ļaudīm t a v i e m būs 
U n p a š a m b ā l u m s pelēkzaļš, 

Bez vīr išķības k ā d i baiļu kaucieni 
U n J u p i t e r a m sauciens velts , 

K a d m i t r a m N o t ā m rēcot p r e t ī m J ō n i j ā 
20 K ā d s sēklis kuģi sa lauzīs ! 

K ā d s treknais l a u p ī j u m s būs j ū r a s plēsoņiem 
P a r baudu l ī č a piekrastē , — 

Bet T e m p e s t ā t ē m ziedam aitu došu es 
U n ar i āzi kaislīgo. 
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40 

Man, P e t i j , vairs n e m a z k ā agTāk nepat īk 
D z i e s m a s r indiņās l ikt , j o e s m u mīlas piemeklēts , 

T ā s mīlas , kas v i s v a i r ā k t a g a d m a n i spiež, 
Kvēlot pret puisēniem liek u n iedegties pret j a u n a v ā m . 

5 J a u decembris šis t rešais m e ž i e m k r ā š ņ u m u 
A t ņ e m , kopš kais l ība m a n p r e t I n a c h i j u r i m u s i : 

K ā d s kauns šo lielo p o s t u t a g a d pieminēt , 
A p r u n ā m pilsētai es k a d b i j u ; žēl t o dzīru m a n , 

K u r m ī l u m a n u klusēšana , g u r d e n u m s 
10 N e s p ē j a krūt īs vai rs slēpt u n dzijas, dzijas n o p ū t a s : 

„Vai n a v pret b a g ā t ī b u t iešām i t nekas 
N a b a g ā sirdsšķīstais p r ā t s u n c ē l u m s ? " r a u d o t teicu tev . 

K a d iesilušam n o s l ē p u m i e m naidīgs dievs, 
Dzi ļumos paslēptos , tos bij sāc is visus ā r ā c e l t : 

15 „ K a u t žults m a n lielās d u s m ā s s ā k t u p ā r i plūst, 
Nelaimi s a v u lai šo es spētu v ē j i e m aizdot p r o m 

U n visas zāles, k u r a s v a i n a i nepal īdz — 
K a u n s lai m a n l īdzētu beigt šo c īņu reiz a r p ā r ā k i e m . " 

B e t tev to visu stingri a p ņ ē m i e s , 
20 Sūtī ts uz m ā j u , t a k v ē l es g ā j u soļiem nedrošiem 

P i e d u r v ī m , sen j a u n e d ī g ā m , p i e sliegšņa tur , 
N ā c u un velti a izvien t u r s a v u s sānus berzēju . 

Bet t a g a d p a t ī k m a n u z skaisto L ikisku , 
S k a i s t u m ā visas kas gr ib j a u p ā r s p ē t t a g a d sievietes, 

25 N u lūkoties, un m a n i n e a t r a u s n e k ā d s 
P a d o m s un bāriens p r o m , un d u s m a s , labi d o m ā t a s , 

J a nenāks c i ta kaisle m a n uz j a u n a v u 
D a i ļ u m ā mirdzošu reiz un m a t i e m spodri c i r ta iniem. 

12 
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Saldējošs negaiss ir klāt: viņš apņēmis debesi; sniegi 
Un lietus dievus zemē velk; jūrā un mežos jau 

Trāķijas Akvilōns skan. Vēl ierausim tagad mēs, draugi, 
Cik liktens ļauj, no dienas šīs, kamēr vēl jauni mēs, 

5 Kamēr tas pieklājas mums, kad vecums vēl negrumbo pieri. 
Nes vīnu, spiestu tad, kad bij konsuls vēl Torkvāts mans: 

Pārējās izrunas beidz. Gan dievs vēl labi var kārtot 
Un visu savā vietā likt. Persiešu smaržas mums, 

Gribu, lai matos jau plūst un Killenas lira ar skaņām 
10 No rūpēm smagām tagad mums krūtis lai atbrīvo, 

Kentaurs tak mācījis reiz bij audzēknim savam šo dziesmu: 
„Gan neuzvarams esi tu, Tetidas, dieves, dēls, 

Mirstīgs tak; zeme tev tiks pie Trojas, ko Skamandra dzestrie 
Šķeļ viļņi lēni, ari vēl steidzīgais Simoents, 

15 Parkas no turienes liedz un noteiktie likteņa vērpi 
Tev mājās nākt, un līdzēt vairs māte tev nevarēs. 

Tāpēc lai dziesmas un vīns tev atvieglo rūpes it visas: 
Jo atspaids tīkams viņš arvien neglītās ciešanās." 
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G u r d u m s un negriba m a n k ā p ē c p ā r dzi ļākām j ū t ā m 

L i e k t ā d a i a izmirs t ībai nākt , 
I t in k ā ūdeņu kauss , kas s a p ņ u s a tnes mums saldos, 

N o Lētas upes s lāpēs smelts , 
5 Mēcēnāt gaišais , tu m a n t ā j a u t ā j o t nobeigsi mani . 

Dievs , tas ir dievs, kas t a g a d liedz 
Iesāktos j a m b u s , ko reiz tev solīju, rakst ī t un novest 

L ī d z lapas pusei p ē d ī g a i : 
Anakreonts , t ā teic, reiz ari Bat i l lu S a m ā 

10 T ā p a t ir kars t i mīlē j is , 
Bieži viņš licis, lai s k a n t a m m ī l u te icošā l i ra 

B e z r i t m a cieši note iktā . 
Kvēlo tak a r i tu pats , un g a i š ā k a n e b i j tā l iesma, 

K a s dedzināja ī l i j u : 
15 L i k t e n i la imē tu sveic , m a n c iešanas lēmusi F r ī n e , 

K a m nepietiek a r v ienu vien. 
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Bija t a d nakts un mēnesis gaišs pie debesīm d z i d r ā m 
S t a r p m a z ā m zvaigznēm m i r d z ē j a , 

Toreiz , k a d zvērē j i tu , a r n o d o m u zaimojot dievus, 
T i e m vārdiem, ko tev sac ī ju , 

5 Ciešāki skaujoties klāt , k ā ozolam e f e j a smuidrā , 
A r r o k ā m maigi v i j ī g ā m : 

„ K ā m ē r ganpulkiem vilks un Orions kuģniekiem naidīgs. 
Vēl ziemā j ū r u s a t r a k o , 

K a m ē r v ē s m a vēl plūst un c i r tas saviļņo F o i b a m , 
10 M u m s a b i e m m ī l a nezudīs , " 

Teici to , Neai ra , m a n , k a m drosme liks nepalikt k a u n ā , 
J a vien vēl vīr išķīgs ir F l a k s : 

Necietīs viņš, k a a r v i e n tu c i t iem šīs dāvini n a k t i s : 
Viņš dusmās a t m a k s ā s t ā p a t , 

15 Nedomās , apvainots reiz , viņš piekāpties s k a i s t u m a m t a v a m , 
J a v iņam ciešanas tas nes. 

Ari k a s esi šobrīd p a r mani la imīgāks mīlā, 
K a s m a n a s sāpes k ā j ā m min, 

L a i g a n tev g a n p u l k u daudz, lai zemes būtu j o daudz tev, 
20 L a i Paktols zeltu nestu tev, 

Zināms lai nos lēpums tev, lai v a r i k ā Pi tagors a tdzimt , 
L a i esi Nīre js s k a i s t u m ā : 

Ai , k ā tu r a u d ā s i reiz, kad N e a i r a s m ī l a būs c i t a m , 
B e t es tad smiešos s a v u k ā r t . 
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Ö t r o p a a u d z i m u m s j a u izdeldē pilsoņu kari 
Un p a š a s s p ē k u v e i k t a R o m a pīšļos brūk, 

R o m a , k o nespēja g r a u t ne kaimiņos naidīgie m a r š i , 
Ne draudošs e t ruskiešu pulks a r Porsennu, 

5 Sāncenses K ā p u j a s spēks un S p a r t a k a negantais pūlis, 
Ne a p v ē r s u m u s g a t a v o j o t a l l o b r o g s : 

Nebi ja spējīgi veikt to ģ e r m ā ņ u zi laci jaunie 
Un tēvu nolādētais Hannibals . 

Visu t a k zaudēsim mēs , šī p a a u d z e , asiņu g r ē k ā , 
10 Šo zemi a t k a l m e ž a zvēri a p d z ī v o s : 

B a r b a r i u z v a r u gūs , u z pelniem šeit s tāvēs , un R o m u 
S ā k s mīdīt j ā t n i e k s zirgu n a g i e m skanīgiem, 

K v ī r ī n a pīšļus, k a s l iegti ir v ē j a m un apspīdēt saulei, 
K o grēks ir skat ī t , a u g s t p r ā t ī g i izkaisīs . 

15 T o m ē r j a visi v a r b ū t , v a i pilsoņu l a b ā k ā daļa, 
N o ļ a u n ā m r ū p ē m izvairī t ies vēlētos , 

P a d o m s t a k l a b ā k a i s š i s : bēgt p r o j ā m , k ā fōkieši b ē g a , 
It v i s a valsts , a r s m a g i e m lās t iem saistoties: 

L a u k u s a t s t ā j a t ie un sentēvu dievus un m ā j a s , 
20 K u r dzīvot m e ž a c ū k ā m , v i l k i e m plēsīgiem, 

G ā j a t a d , k ā j a s k u r v e d , kurp s a u c p ā r ūdeņiem plašiem 
Un ceļu r ā d a N o t s u n Afr iks steidzīgais. 

D o m a j u m s t ā d a ? Vai c i ts kas l a b ā k s k a m s a k ā m s ? K o k a v ē t ? 
J a u kuģos steigsim m ē s ar l a b ā m p a z ī m ē m . 

25 Tikai a r zvērestu šo : „ T a ī brīdī , k a d akmens no dzīles 
Sāks augšup celties, v a r a m a t k a l m ā j ā s n ā k t , " 

Vai a r i : , .Nebūs m u m s grēks gr iezt buras , uz m ā j ā m lai steigtos, 
K a d skalos P a d s j a u kalna g a l u s M a t ī n ā , 

Vai a r i j ū r ā k a d būs j a u zudis A p e n n ī n s augstais 
30 U n j a u n u s b r ī n u m p ā ŗ u s kais lē savienos 

D ī v a i n a m ī l a : j a nāks a r t īģer iem vienoties s t i rnas , 
A r v a n a g i e m j a kopoties sāks baloži , 

G a n ā m p u l k s nebīsies v a i r s kad a r i no dzel tenām l a u v ā m . 
K a d mīļš būs v i e g l a m āzim j ū r a s sāļais l a u k s . " 

35 L ī d z ī g u s vārdus m u m s teikt, k a s t ī k a m o ceļu u z m ā j ā m 
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V a r nogriezt ; zvērējuši iesim visi mēs, 
V a i ar i daļa , p a r pūli k a s p ā r ā k a : lutekļi, gļēvie 

Lai paliek d z ī r u apkaunošās guļvietās . 
J ū s , k a m drosme vēl ir , jūs sieviešu v a i m a n a s beidziet, 

4 0 G a r E t r u s k k r a s t u droši p r o j ā m dodieties: 
P a l i e k m u m s Okeāns plašais , mēs meklēsim svētlaimes druvas , 

Šīs d r u v a s meklēsim un salas b a g ā t ā s , 
Zeme bez a r š a n a s sniedz k u r b a g ā t u ražu ik gadus , 

K u r neapgriezt ie v ī n a stādi m ū ž a m zied, 
45 D r u v a s k u r neviļ nekad un augļus dod olīves m ū ž a m , 

K u r t u m š ā s v īģes savus kokus izgrezno. 
Medus t u r ozolam svīst no d o b u m a , a u g š ā no kalniem 

Krī t l e j ā s t r ū k l a vieglā lēni čalojot , 
K a z a s bez pavēles n ā k t u r pašas pie s lauktuvēm kopā , 

50 Nes draudzīgs lopbars m ā j ā s pilnus tesmeņus ; 
Nedzird tur , lācis k ā r ū c , ap aplokiem v a k a r ā klīstot, 

Šaī z e m ē neredz odzes mudžot kamolos. 
L a i m ē m u m s b r ī n u m i būs, ka E u r a ūdeņu plūdi 

T u r n e n ā k lietus g ā z ē m d r u v a s nopostīt , 
55 Smagie graudi nekad k a neizdeg s a u s a j ā zemē, 

K a debess valdnieks visu samērīgi dod. 
T u r p u n a v nācis nekad ne kuģis a r arģiešu a i rēm, 

Nedz kolchidiete ļaunā k ā j u spērusi , 
Sīdoņu jūrnieki šurp n a v griezuši skrejošās buras , 

60 Ne a r i daudzcie tušā Odiseja pulks ; 
Lopiem sērgu šeit nav, neviena zvaigzne šeit tveicē 

N a v g a n ā m p u l k i e m spēkus gurdinājusi . 
Jupi ters a ts tā j is bi j šo zemi bi j īgo ci l t i j , 

K a d zelta la ika v ie tā v a r a l a i k a m n ā k t 
65 Lika , un dzelzij pēc t a m , no k u r a s ļaunaj iem ļ a u d ī m 

K ā praviets sludinu es labiem p r o j ā m bēgt. 
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„ J a u , j a u es padodos šai māksla i v a r e n a i , 
J a u ceļos meties lūdzos P r o s e r p ī n a s valsts 

U n D i ā n a s un v iņas v a r a s b ī s t a m ā s 
U n b u r v j u g r ā m a t u un viņu s p ē k a dēļ, 

5 K a s zvaigznes z e m ē s a u c , pie debess saist ī tās : 
S t ā j , Kānidi ja , s t ā j reiz b u r v j u v ā r d u s teikt, 

Griez aši r ipu a t p a k a ļ , griez a t p a k a ļ . 
Т а к spēja pielūgt Tēlefs p a š u Achillu, 

P r e t ko bij p ā r g a l v ī b ā vedis misiešus 
10 U n pats pret ko b i j aso šķēpu p a c ē l i s : 

Т а к iesvaidīja m ā t e s putniem n o l e m t o 
U n suņiem ļa už u n ā v ē t ā j u H e k t o r u , 

K a d ķēniņš ā r ā izgāj is no pilsētas 
P i e k ā j ā m k r i t a n e l o k ā m a m A c h i l l a m : 

15 Т а к miesas sara inās un ā d a s k r a u p a i n ā s 
Reiz Odiseja a i r ē t ā j i a t s t ā j a 

A r Kirkes p i e k r i š a n u : p r ā t u a t g u v a 
U n balsi tie un s e j ā skatu c ienīgo . 

T u m a n i sodījusi diezgan, p ā r ā k j a u , 
20 T u , kuģinieku, dienas zagļu m ī ļ o t ā ; 

J a u p r o j ā m j a u n ī b a , n o sejas s ā r t u m s prom, 
J a u ā d a dzeltenā v a i r s tikai k a u l u s sedz: 

No taviem b a l z ā m i e m j a u m a t i s i rmi man, 
N o c iešanām ne b r ī d i m a n n a v a t p ū t a s , 

25 T r a u c diena nakti , dienu n a k t s : v a i r s spēka nav 
M a n vaidos vieglot krūtis s ā p j u sažņaugtās . 

Es esmu uzvārēts u n t a g a d atzīstos , 
K a s a g r a u ž m a n i sabelliešu b u r v j u vārds 

U n m a r š u g a u d u dziesmas ga lvu pušu plēš. 
30 K o vēl tu gr ibi? Zeme, debess, svilstu es 

Ne t ā k ā Hērakls , m e l n ā m Nesa a s i n ī m 
K a d bi ja t ra ipī ts , ne k ā E t n ā k v ē l o š ā 

Svilst uguns l iesma : k a m ē r pelnos sadedzis 
E s nebūšu pa visiem vēj iem klīdināts , 

35 T u nāves zāles neizbeigsi g a t a v o t . 
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K a d t a m būs gals? K ā izpirkt noziegumu m a n 
T e i c skaidri t o : es sodu gribu s a m a k s ā t , 

U n visu nožēlot ; j a gribi, prasi vien 
K a u t vēršu simtu, jeb a r liru melīgo 

40 L a i s k a n d i n ā t u : „Tikla esi, godīga , 
K ā zelta zvaigzne būsi debess zvaigznājos . " 

Reiz Kastors , sadusmots p a r zaimiem Helēnai , 
A r brāl i k o p ā uzklausoties lūgšanās , 

Т а к redzi ņ e m t o a t k a l deva d z e j n i e k a m : 
45 T u ari m a n i v a r i glābt no ā r p r ā t a , 

Tu, k u r a s t ē v a gods n a v bijis aptra ipī ts , 
K ā v e c a r a g a n a kas neiet kapsētās 

No s ā r t a kaulus lasīt , dienā d e v ī t ā : 
T e v klēpis viesmīlīgs u n rokas šķīstas ir , 

50 I r P a k t u m e j s t a v s bērns un p a t i tu 
T o dzemdējusi , ar i v iņu saņemot, 

K ā pieklājas , to m a z g ā j u s i v e c m ā t e . " — 
„ K a m n e d z i r d ī g ā m a u s ī m veltas lūgšanas? 

T ā klintis neuzklausa kailos jūrniekus , 
55 K o z iemā Neptūns j ū r a s b a n g ā m svaidīt l iek: 

Vai neatr iebts p a r K o t i t i j ā m d o m ā smiet, 
U n a tklā t visiem K u p i d o n a orģi jas , 

K ā pontifiks p a r Eskvi l īna b u r v ī b ā m 
Likt m a n a m v ā r d a m skanēt visā pi lsētā? 

60 Vai velti n a u d u pēligniešu v e c e n ē m 
Man b i j a dot un nāves zāles g a t a v o t ? 

T e v v ē l ā k n ā v e nāks , k ā būtu vēlējies, 
Bez pat ikas būs slogs tev dzīve, nelaimē 

Lai daudzas rūpes n ā k un tevi zemē spiež: 
65 G a n tēvs, kas bi ja n o d e v ī g a m Pelopam, 

L ū d z sen j a u T a n t a l s mieru, m ū ž a m izsalcis ; 
L ū d z P r o m e t e j s , kas m ū ž a m ērgl im bar ībai , 

L a i paliek a k m e n s uzvelts k a l n a virsotnē 
Lūdz Sīsifs —• J u p i t e r a l ikums tiem to liedz. 

70 T u ar i gribēsi no augst iem torņiem lēkt, 
A r aso zobenu sev krūtis pušu šķelt, 

U n cilpu veltīgi a p kaklu metisi 
T u dzīves a p n i k u m ā gauži mocošā . 

Arvien kā jā tnieks būšu es uz pleciem tev, 
75 Pret m a n u naidu visa zeme piekāpsies : 

J a v a r u v a s k a tēl iem kustēt pavēlēt , 



K ā p a t s tu noskatī j ies esi, mēnesi 
J a v a r u b u r v j u v ā r d i e m r a u t no debesīm, 

No pīš]iem sadegušos a u g š ā m o d i n ā t 
8 0 U n kaislās mīles t ības dziras ga tavot , 

Vai r a u d ā t m a n , k a v i ņ ā m nepadodies t u ? " 
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Paskaidrojumi 
i. 

P i r m a i s epōds ir ve l t ī jums M e c e n ā t a m , t ā p a t k ā ar i p ā r ē j o s 
H o r ā t i j a k r ā j u m u s i e v a d a līdzīgi ve l t ī jumi v iņam. E p ō d s atspo
guļo nemierīgo, u z t r a u k t o stāvokli 31. g., k a d O k t ā v i ā n s j a u g a 
t a v o j a s izšķirošai c īņai a r Antoni ju un K l e o p a t r u ; sal. ep. 9 a r 
k a u j a s m o m e n t i e m un С . Л 37 a r a t s k a t u p a r u z v a r u , K l e o p a t r a s 
nāvi un draudošo briesmu n o v ē r t ē j u m u . K a r a nozīmi romieši labi 
a p z i n ā s : v i ņ a m i r j ā i z l e m j , v a i R o m a i v a i Aleksandr i ja i būt pie 
v a r a s ; bažas ir j o lielas tāpēc , k a Augusts tikai neilgi a tpakaļ , c ī 
ņai ar Sekstu P o m p ē j u , sācis floti ierīkot , un A n t o n i j a l ielaj iem k u 
ģiem p r e t i m v a r sūtīt g a n ātros kust ībās , bet mazos l iburniešu t ipa 
kuģus. H o r ā t i j a a i z r ā d ī j u m s , k a a r i M e c e n ā t a m jā ie t līdzi k a r ā , 
liekas būt nepiepildījies, j o O k t ā v i ā n s viņu a t s t ā j a t p a k a ļ kā savu 
vietnieku R o m a s un I tā l i jas p ā r v a l d ī š a n a i . A u g u s t a motīvs šeit 
t ikai i e s k a n a s ; g a l v e n ā vietā paliek Mecenāts un H o r ā t i j a d r a u 
dzība a r to, kas i n t i m a tapusi , k ā to redz ari t rešā e p ō d ā . 

E p ō d a uzbūvē z ināms s c h e m a t i s m s : p i r m ā m č e t r ā m r i n d ā m 
p a r to, k a Mecenāts ies s a v u d r a u g u O k t ā v i ā n u p a v a d ī t briesmās, 
ir pre ts ta t s t u r p m ā k ā s : „ко e s " ? un t ieša atbilde 11. r indā . Pret 

stati ievesti ari c i t u r : t ā p i r m ā un otrā , piektā u n sestā, septī tā u n 
devītā . O t r ā da ļā , sākot a r v ienpadsmito rindu, ir M e c e n ā t a no
r a i d ī j u m a a tspēkošana p a r līdzi iešanas n e v a j a d z ī b u . 

1. P a r H o r ā t i j a d r a u d z ī b u a r M e c e n ā t u sk. i e v a d ā pie S. I 5 un 6. 
Liburniešu kuģi t ā nosaukti p ē c k ā d a s p i rā tu t a u t a s D a l m ā t i -
j a s piekrastē^ tie i r viegli un mazi , a r 2 airu rindām, k u r p r e 
tim A n t o n i j a m ir lielie, a r 5 un v a i r ā k airu rindām un k a u j a s 
torņiem uz k l ā j a . O k t ā v i ā n s A k t i j a s k a u j ā u z v ā r u guvis taisni 
s a v a s flotes ā t r u m a dēļ. 

3. Sal . С . I 37, 6 sek. 
5. Sal. С. II 17. 
7—14 īsti ir epizodisks iespraudums p a r t ikumu (vir tus) , kas p ā r 

v a r visas grūt ības . Alpu, K a u k ā z a un G a d u (pie H i b r a l t a r a ) 
pieminēšana i r t ikai piemērs šai tēzei, pie k a m šīs vietas ņem-
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tas ne k ā ģeogrāf iski punkti , bet, k ā tas pie H o r ā t i j a paras ts , 
t ikai tālu u n grūti p i e e j a m u vietu konkret izēšanai . Sal. d a ž ā 
dību j ū r u a p z ī m ē š a n a i H o r ā t i j a o d ā s . P ē d ē j ā s divas vietas kā 
t ā l ā k ā s robežas a u s t r u m o s un r ie tumos . Sal . С. I I I 4, 28 sek. 

16. Imbellis а с f i rmus p a r u m n a v sevišķi glaimojoši p a r bi jušo 
B r ū t a leģiona v a d ī t ā j u . Sal . С. I I 7, 9 p a r bēgšanu no Fi l ipu 
k a u j a s . 

26. J ū l i j a vidū, k a d g a n ī b a s ielejās izdedzina Seirijs (canicula , 
s u ņ a dienas, sk. pie S. I 7, 25), g a n ā m p u l k u s n o K a l a b r i j a s 
dzen a u g š u p L ū k ā n i j a s k a l n o s un o k t o b r ī a t p a k a ļ (sal. Epist . I I 
2, 178). 

29. T u s c u l u m , tag. F r a s c a t i , iemīļota romiešu a t p ū t a s v i e t a kalnos ; 
šo pilsētiņu dibinājis O d i s e j a un K i r k e s dēls Tēlegons. Bal tās 
vi l las zaļajos kalnos a r i t a g a d vēl I tā l i jas greznums. 

31. Sk. S. I I 6, sal. С. I I I 16, 38. 
52. C h r e m e t s tipisks skopo v e č u v ā r d s k o m ē d i j ā (sk. S. I 10, 4); 

no k o m ē d i j a s ar i nepos, izšķērdīgais jauneklis , nākošais m a n 
tinieks. 

2. 

Viens no skais tākiem d a b a s b ē r n u dzīves apraks t iem, idille, 
kuru t ikai p ē d ē j ā s č e t r a s r i n d a s p a d a r a p a r sat iru a r p r e t s t a t u 
s tarp a p r a k s t ī t o laucinieku dzīvi un a u g ļ o t ā j u Alf i ju , j o visa pir
m ā d a ļ a top p a r šī A l f i j a p ā r d o m u k ā d ā brīdī , k a d viņš i e d o m ā j a s 
lauku dzīvi k ā pre tē ju s a v a i un at tēlo to visai pievilc īgās k r ā s ā s . 
Izskaidro šo epōdu dažādi , v a i k ā p a r o d i j u darbiem, k u r o s H o r ā 
tijs n a v redzējis dzīves īs tenību l īdzīgas idilles p a m a t ā , v a i a r i kā 
satiru, j o k o d ī g ā k u t ā p ē c , k a viņas īstie nodomi rūpīgi apslēpti 
līdz p a š ā m b e i g ā m ; c e n t r ā l ā f i g ū r a t a d būtu Alf i js . Aizs tāvot pir 
mo, p a r o d i j u , mēdz a i z r ā d ī t u z p a ņ ē m i e n u , k o Aristotels a t z ī m ē 
j a u pie A r c h i l o c h a (Rhet . I I I 17): j a v ā r d u s liek citas , nepiedienī
gas personas m u t ē , l ieta iegūst ci tu n o k r ā s u , top v u l g ā r a . Pieņe
m a m ā k s ir otrais izskaidrojums, lai g a n iespējams ari tas , ka H o 
rāt i js meklē , k ā viņš to bieži d a r a (С. I I I 5, 16 sek., I I I 24, E p . 165), 
sava l a i k a R o m a s m o r ā l i s k a j a m s a b r u k u m a m , kas tik labi s a p r o 

t a m s p ē c i l g a j ā m j u k ā m un pilsoņu k a r i e m , p r e t s t a t u g a n kalniešu 
(sal. a r i S. II 6, I I 2), g a n p a t n o m a d u d z ī v ē un zel ta l a i k m e t ā (sal. 
E p . 16), t ā p a t k ā viņš k ā š ā d u p r e t s t a t u ņem a r i seno romiešu ti
kumus daudzos savos d a r b o s . D a ž a s r i n d a s (kā 37, 48—55) netieši 
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sais t ī tas a r izlutināto pilsētnieku dzīves p a r a š ā m u n t ieksmēm. 
E p ō d a g a l v e n ā d a ļ a i r ļoti k r ā š ņ a un pievilcīga a r laucinieku go
d ī g u m u un vienkāršību, a r viņu d a r b u un prieku. L īdzīgs uztvē
r u m s ir ar i Vergil i ja Būkōl ikās un Geōrgikās , g a n u un zemnieku 
dzīvi tēlojot . 

1. A r i šo epōdu i e v a d a j a u no S. I i p a z ī s t a m ā n e a p m i e r i n ā š a n ā s 
a r savu likteni. P r e t s t a t ā ir pilsētas nervozā p a s a u l e a r l a u k u 
dzīves mieru u n šīs dzīves pievi lc ība pretē j i pilsētas dar īšanu 
vienmuļībai . Sal . Verg. Ge. I I 458 sek. 

2. Sa l īdzinājums n e a r „zelta l a i k m e t u " S ā t u r n a la ikā , kad zeme 
pat i visu bagāt īg i devusi (Ovidi ja , .Četri la ikmet i " , E p . 16), bet 
a r idealizēto R o m a s senatni (sal. E p . 5, i sek. ; С. I I 15, 10 sek. : 
I I I 5, 15 sek.; I I I 6, sev. 53 sek., un c i tur ) , k u r u g r i b at jaunot 
Augusts a r s a v ā m r e f o r m ā m (sal. С. I V 5, 17; I I I 24, 9 sek. ; 
I I I 15 un cit . ) . 

5 . S e n ā R o m ā z e m k o p ī b a visa p a m a t s . T ā C i n c i n n ā t s tieši no 
a r k l a n ā k p a r d i k t a t o r u u. t. 1. Sal . С. I I I 6, 37. 

9. Vīnkopība . V ī n a stīgas saista pie vīksnēm u n papelēm, lai 
tās , pacel tas no zemes, būtu a u g l ī g ā k a s . T ā p ē c bieži p a r ko

pošanu u n „laulāšanu" , j o bez kokiem šīs stīgas i r nevar īgas . 
(Sal. С. II 15, 4; IV 5, 30; I 18.) 

11. L o p k o p ī b a : g a n ā m p u l k i kalnu ielejās. (Sal. С. I 17; I I I 18.) 
Šeit, t ā p a t kā t u r p m ā k , ne lielo la t i fundiju īpašnieki domāt i 
(kā E p . 1), bet g a n mazie (sk. S. I I 2 p a r Ofel lu) . 

15. D ā r z k o p ī b a : a u g ļ u k o k u potēšana , k o senie romieši pazīst 
d i v ē j ā d u , potējot iegriežot mizu v a i ar i dziļāki tieši p ašu koku 
(Georg. I I 78, P l in . N. H. X V I I , 14; 16). 

15. B i š k o p ī b a : m e d u s izņemšana, p a t divas reizes g a d ā (Verg. 
Georg. IV 231). 

17. P ē c v a s a r a s a p r a k s t a rudens, a r personif ikāci ju (17—18, sal. 
С . I V 7, 11). 

21. P a r P r i ā p u sk. S. I 8, 1; t ā p a t a r i Silvāns, senais mežu dievs, 
i r ari lauku u n d r u v u sargs un r a ž a s devējs , t ā p a t kā F a u n s 
g a n ā m p u l k u s a r g ā t ā j s (С. I 17; I I I 18). „ T ē v s " i r epitets vi

s ā m dievībām (sal. С. I 18, 6; I I I 13). 
Rudenī ir visu šo dievību, t ā p a t a r i C e r e r a s svētki . Sal. E p . I I 
1, 143 sek. šādu zemnieku svētku a p r a k s t u . 

23. A t d u s a p a ē n ā (sal. Verg. Bucol . I 1, VII 1), m a u r i ņ ā , upes k r a 
stā , birzē — iemīļots temats a r i pie H o r ā t i j a (С . I 1, 19, 20; 
I V 12, 5 sek.; I I I 1, 20 sek. ; I I 3, 6 sek. ; I 5, 3; I 17, 22; II 6, 15 
sek . ; II 11, 13; II 19; I I I 1, 47; I I I 4, 9 sek. ; I I I 13; Ш 25, 2). 
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29. Z i e m a s prieki — m e d ī b a s (С. I 1, 26; I 57, 19; S. I 2, 105; E p . 
I 6, 58; S. I I 3, 234; C . I I I 12, 12; C . III 5, 22; S. II 2, 9) un 
m e d ī j u m a ķ e r š a n a c i l p ā s un tīklos. J u p i t e r s k ā p ē r k o n a dievs, 
sal. С . I 34, 5—12; I I I 5, 1 sek. 

34. D z ē r v e kā g ā j u p u t n s , kas ziemai n ā k o t atl ido no ziemeļu 
z e m ē m . 

37. L a u k u dzīves prieki v ē r t ī g ā k i p a r mīlest ības i n t r i g ā m R o m ā 
(S. I 2). 

59. K ā r t ī g a ģimenes dzīve , ko H o r ā t i j s k ā p r e t s t a t u izvirtībai 
R o m ā bieži redz pie k a l n u c i l t īm (C. 6, 37 s.) k ā t i k u m u , ko 
centies nostiprināt A u g u s t s (С . ТЧ 5,21; III 15). 

41. P a r sabinietēm sal. С . III 6, 57; p a r apuliešu č a k l u m u С. I I I 
16, 26. 

48. K ā prets ta ts b a g ā t n i e k u i e g r i b ā m (S. II 8; 4; 2) laucinieku 
vienkārš ība ēdienā. 

49. Sal. S. I I 4, 28 sek. p a r a u s t e r ē m ; l ielās ātes p a r a s t i ieved no 
Grieķi jas , un t ikai s t ipri a u s t r u m u v ē j i tās iedzen T i r r ē n a s 
j ū r ā (S. II 2, 42, 49; I 2, 116; I I 2, 95; I I 8, 30); t ā p a t citi retumi 
(S. I I 3, 234 sek.) . 

55. Vienkāršie laucinieku ēdieni, p a r a s t i augļi u n saknes ; gaļas 
ēdieni tikai svētkos u n pie g a d ī j u m a (S. II 2, 116). Sal. ari 
H o r ā t i j a g a u m i С. I 31, 15, S. I 6, 115 sek. 

59. Termināl i jas , T e r m i n a , robežu s a r g ā t ā j a , svētki 25. februār ī 
pie robežu stabiem, k a s ir n e a i z s k a r a m i . Pie t iem s a n ā k tie, 
kam k o p ā saiet robežas un izgrezno katrs s a v u pusi robežu 
s t a b a m , ziedojot uz a l t a ŗ a g r a u d u s , augļus , vīnu, v ē l ā k a r i m a 
zākus m ā j u lopus. 

65 Vergi , m ā j ā dzimuši u n auguši , sēž a p p a v a r d u un p ē c senas 
p a r a š a s , maltī t i b a u d a k o p ā a r sa imniekiem (S. I I 6, 66). L a r i , 
m ā j a s dievi, p a r a s t i m a z i un no k o k a lauku m ā j ā s . 

67. P i r m ā mēneša diena, K a l e n d a s , i r t e r m i n s procent iem un kapi
t ā l a m ; īdas, mēneša v i d ū k a p i t ā l u uzte ic . Alf i js ar i to dara , 
v a r b ū t lai l a u k u ī p a š u m u pirktu , bet a u g ļ o t ā j a gars to spiež 
a tkal n a u d u laist a p g r o z ī b ā . 

5. 

I m p r o v i z ā c i j a — g a d ī j u m a d z e j a p a r ķiplokiem ēdienā, ko pēc 
Kīslinga d o m ā m , k ā d ā i z b r a u k u m ā k o p ā a r M e c e n ā t u uz laukiem, 
k u r vienkāršie ēdieni b a g ā t ī g i (4) a r šo g a r š a s vielu sataisīti , p ē c 
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c i t u (Mičerlicha, Ussani un cit.) šeit apzinīgi Mecenāts s a v u d r a u g u 
piejokojis , sa lā t iem (7) ķiplokus klā t pieliekot. S a k a r ā a r to t a d 
būtu patēt iskais d u s m u izplūdums un vieglie a t r iebības lāsti (19 
sek.) — lai M e c e n ā t a m t ā p a t gadī tos un no n e p a n e s a m ā s s m a k a s 
m e i č a bēgtu p r o m , no s k ū p s t a v a i r ī d a m ā s , dzīru guļvietas a t tā lā 
k a j ā stūrī . Ķiploku H o r ā t i j s sal īdzina a r nāves zālēm, k a i t ī g ā k ā m 
p a r kikūtu, k u r u A t ē n ā s lieto nāves sodam, t ā p a t a r odzes asinīm, 
ko u z s k a t a ari p a r k a i t ī g ā m , un d a ž ā d u b u r v j u i z g a t a v o t ā m zā
l ē m (Kānidija , Mēdeja) u n t. t. Neīstais patoss saskan a r sa tura 
niec īgumu un ir apzinīgi lietots k o m i s k a m efektam. 

Šis epōds ir r a k s t u r ī g s t a m i m p r o v i z ā c i j a s ž a n r a m , ko bieži 
s a s t o p a m pie K a t u l l a (nugae, ineptiae) — sal. p a r salvetes piesavi
nāšanos Catul l . 12. L a i gan K a t u l l u H o r ā t i j s re t i piemin (sk. I 
d a ļ ā 159), t o m ē r v iņa mot īvi neret i ieskanas H o r ā t i j a la ikmeta 
dzejā . Sal . a r epod. 1 p p . sek. K a t u l l a 11, 1—14 o t r ā d ā u z t v ē r u m ā ; 
epōd. 8 u n 12 K a t u l l a m r a k s t u r ī g ā tonī u n cit . L ī d z ā s Sat . I 5, I I 6, 
40 sek. šis epōds ir viens no v ē r t ī g ā k i e m a i z r ā d ī j u m i e m uz H o 
r ā t i j a un M e c e n ā t a draudzības int imo pusi . 

1. H o r ā t i j a priekšl ikums lietot ķiplokus k ā nāves zāles noziedz
niekiem, š a j ā g a d ī j u m ā tēva un m ā t e s s l e p k a v ā m (sal. C a r m . 
II 13, 5; Epist . I 16, 37; Sat. I I 1, 53 sek.) kikūtas v ie tā (conium 
m a c u l o s u m — k u r p ī t e s j e b c i c u t a virosa) . 

4. P ļ ā v ē j i e m atvēsinošs ēdiens k a r s t ā la ikā (Verg. B u c . 2, 10). 
H o r ā t i j a br īnīšanās ir s a p r o t a m a . 

6. Odzes asinis — odzes inde ( C a r m . I 8, 9). 
8. P a r K ā n i d i j u sk. Sat . I . 8; sal. Sat. I I 1, 48; epōdos H o r ā t i j s to 

v a j ā kā ļ a u n u burvi . 
10. Mēdeja , Kolchidas ķ ē n i ņ a A i ē t a mei ta , kuras b u r v j u zāles a r 

g o n a u t u vadonim J a s ō n a m dod spēku pret ugunsdvesēj iem 
vēršiem, l a u k u uzaŗot , un izdarot a r i citus darbus , iegūt zelta 
a u n ā d u . K o r i n t ē nonācis J a s o n s p a m e t Mēdeju a r diviem bēr
niem un a p p r e c ķ ē n i ņ a K r e o n t a meitu Glauku. Lie lās sirds
sāpēs Mēdeja J a s ō n a m a t r iebjas , nosūtot kā k ā z u d ā v a n u Glau-
kai sazāļotas drēbes, n o k u r ā m tā sadeg liesmu a p ņ e m t a , t ā p a t 
ar i Kreonts a r visu pili ; p a t i M ē d e j a aizlaižas saules dieva 
ratos , kas a izjūgt i a r drakoniem (Eur . Medeia) . Mēdeju , Kirki 
un cit . u z s k a t a s e n a t n ē p a r visl ielākām b u r v ē m . Sal . ep. 5, 
61 sek. 

H o r ā t i j a v e r s i j a ir t ā d a , k a ari šīs zāles bijušas ķiploki, 
p r o t a m s gan, lai j o v a i r ā k izceltu neganto iespaidu no tiem. 
L a m b i n u s t o m ē r s tarp citu savos komentāros (1577. g.) pieved 
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nostāstus p a r ķiploku iespaidu uz dzīvniekiem. Pl īni js G l a u -
kas sadegšanu izskaidro a r to , k a M ē d e j a d ā v a n a s salaist ī jusi 
a r n a f t u un pie u g u n s tās a izdegušās (NH I I 105). 

15. T ā l ā k a i s sa l īdz inājums a r p ā r m ē r ī g o , n ā v ē j o š o tveici . Sevišķi 
tas a t t iec ināms uz to k a r s t u m u , k a s iziet no z v a i g z n ē m ; š ā d a 
ļ a u n a zvaigzne ir Seirijs („suņa z v a i g z n e " —• canis , sal. c a n i -
c u l a ) , k u r a m uzlecot j ū l i j a vidū s ā k a s k a r s t u m s . Sal . Sat. I 7, 
25, Epist . I 10, 16; S a t . I I 5, 39; C a r m . I I I 13, 9; I 17, 17). A p u -
l i jas k a r s t u m s ep. 2, 42; z v a i g z n ā j u (kars tuma) ka i t īgums a r i 
C a r m . I I I 1, 30; epōd. 16, 61. 

17. H ē r a k l s , nejauši nonāvēj i s E u n o m u , labprā t īg i dodas t r i m d ā 
uz T r ā c h ī n u un p a c e ļ a m nonāk pie E v e n a s upes, k u r ken
t a u r s Ness ir p ā r c ē l ē j s . H ē r a k l s p a t s upi p ā r b r i e n , bet v i ņ a 
sievai D ē j a n e i r a i Ness p a ce ļam, to nesot, gr ib p ā r i dar ī t . 
H ē r a k l s , izdzirdis s ievas kliedzienu, Nesu n o n ā v ē , pie k a m 
mirs tot Ness D ē j a n e i r a i iedod kā mīles t ības zāles s a v a s asinis, 
lai a r t ā m viņa v a r ē t u H ē r a k l a mīles t ību p a d a r ī t mūžīgu . Šīs 
zāles D ē j a n e i r a izlieto, izdzirdusi p a r H ē r a k l u un J o l u , E u r i t a 
m e i t u ; viņa nosūta t a m drēbes , N e s a asinīm apt ra ipī tas , u n 
H ē r a k l s , tās uzģērbis , mirst lielās m o k ā s . 

4 . 

J u k u laikos R o m ā n a v m a z u m s t ā d u pilsoņu, kas uzpeldējuši 
a r d a u d z i e m pilsoņu k a r i e m un, iegūstot a i z d o m ī g ā ceļā lielu m a n t u , 
ieņem s a b i e d r ī b ā i e v ē r o j a m u stāvokli . Sat. I 5, 52 pieminētais 
Sarments ir bijis vergs u n v ē l ā k b a g ā t s j ā t n i e k s ; Sat . I 6, 40 pie
minēts k ā d s tr ibūns, k a m p ā r m e t to, k a viņš ir b r ī v a t l a i s t a dēls ; 
tas a izs tāvas , a izrādot u z savu kollēgu Novi ju , k a s pats vēl v e r g s 
bijis. Š a j ā e p ō d ā H o r ā t i j s asi u z b r ū k k ā d a m p a r v e n i j a m , k a m u z 
m u g u r a s vēl k u n g a p ā t a g a s sitienu rētas . I r p a r a u g i att . ofensīvēm 
j a u g r i e ķ u l i t e r a t ū r ā p. p . A n a k r e o n t a 21 f r a g m . (pret A r t e m o n u ) . 
Rakstī ts šis epōds 37 j e b 36 g., j o p i e m i n ē t s gāj iens pre t Sekstu 
P o m p ē j u , kas p ā r v a l d a j ū r u a r s a v u floti . 

Scholiasti a i z r ā d a u z v a i r ā k ā m p e r s o n ā m , k o it k ā domāj is 
šeit H o r ā t i j s , kā P o m p ē j a flotes v i rspavēlnieku Menu, k a s bijis no 
vergiem un pārnācis O k t ā v i ā n a p u s ē 38. g., bet 36. g. a t k a l p ā r 
gājis pie P o m p ē j a . Šeit t o m ē r i r r u n a p a r k a r a t r ibūnu, z e m ā k u 
p a r M e n u . T ā p a t ir a i z r ā d ī j u m i uz C i c e r ō n a pieminēto Vediju 
Rūfu vai O k t ā v i ā n a m t u v ā k o Vedi ju Poll iōnu. 
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S a l ī d z i n ā j u m a m noder l īdzīga K a t u l l a dziesma p a r M a m u r r u 
(29). A r c h i l o c h a m a r i šādi motīvi j a u i r (fr. 69 p a r Lēōf i lu ; a r i 
fr. 86, 89, 91). 

5. P r e t n i e k a k a r j e r a : bijis vergs, pie t a m nolaidīgs j e b noziedzīgs, 
kas bieži pērts u n bluķos likts, t a d brīvatlaists , u n pateicoties 
l a i m ī g a m g a d ī j u m a m , ticis bagāts (5 sek., 15 sek.) , ar i j ā tn ieku 
k ā r t ā (15 sek.), p a t p a r k a r a t r i b ū n u (20). H o r ā t i j a sašutums 
p a r šo p a r ā d ī b u , ko novērš Augusts , t ī rot senāta sas tāvu 29. 
u n 28. g. рг. Кг. P a r minētiem sodiem sal . Sat. I I 7, 58; Epist . 
I 16, 47, 76; H i b ē r i j a  S p ā n i j a . 

7 sk. pie Sat . I 9, 1. 
8. N a b a g ā k i e m togas , p r o t a m s , ir š a u r a s ; u l n a — sprīdis (45 c m ) ; 

b a g ā t i e m togas ir a r k r o k ā m (sal. Epist . I 18, 30, pretēj i Epist . 
I 19, 13). 

11. Tresvir i capitales — k ā r t ī b a s s a r g u priekšnieki, k a s soda blan

doņus, vergus u n tos, kas nav R o m a s pilsoņi; p ē r š a n a notiek 
a t k l ā t ā v ie tā pie Mēnija kolonnas ; izziņotājs (praeco) izsauc 
sodāmo v ā r d u s u n viņu noziegumus. Sal. 3 un sek. r indas , k u r 
p ē r š a n u izdara pats kungs. 

13. H o r ā t i j s epōda u z b ū v ē lieto paralleles (3 un 5, 11 u n 13). N e 
skatoties uz pagātni , p r e t n i e k a m ir lieli īpašumi — lat i fun-
d i j a s K a m p ā n i j ā . F a l e r n a v īnu audzina sev. Masikas k a l n ā j ā 
(sk. Sat. I 12, 15 u n ci t . ) . 

14. Poni j i (manni) — mazie gailu zirdziņi romiešu bagātniekiem 
(Ep . I 7, 77). 

15. L . R o s k i j a O t ō n a l ikums (67. g.) p a r e d z m a n t a s cenzu j ā t 
niekiem (400.000 sesterti ju) un 14 r indas teātr ī atsevišķi no 
p ā r ē j ā s tautas . H o r ā t i j s redz šeit O t ō n a l ikuma p ā r k ā p š a n u , 
j o jā tniekiem j ā b ū t ingenui — n o br īv iem (ari br īvat la is t iem) 
v e c ā k i e m , bet p a r t iem n e v a r būt tādi , kas paši bijuši vergi jeb 
brīvat lais t ie . 

18. R o s t r a — kuģa priekšgals . 
19. Seksts P o m p ē j s savu k a r a s p ē k u papildinājis a r izbēgušiem 

vergiem un ļaudīm a r a izdomīgu pagātni . T ā Mena, bijis 
vergs , ir viņa flotes virspavēlnieks. 

5. 

Piektais epōds velt ī ts Kānidi ja i u n mīlest ības m a ģ i j a i : a t t iecīgi 
p a r a u g i — nela imīga mīlestība un burvības akti , lai pievilktu ne-
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uztic īgo sev — H o r ā t i j a m bijuši p a z ī s t a m i , un Teokrits , kuŗani 
seko Vergilijs , o t r ā idillē r ā d a p a m e s t u meiteni u n liek tai stāstī t 
savus nelaimīgos p i e d z ī v o j u m u s ; t ā p a t no viņas s tās ta r e d z a m s t ā 
lākais — m ē ģ i n ā j u m s a r burvības l īdzekļiem saistīt neuzt ic īgo Del-
fidu. H o r ā t i j a u z t v ē r u m s krasi a t š ķ i r a s no iepriekšējā a r to, k a 
šeit ievesta K ā n i d i j a , p r e t kuru H o r ā t i j s arvien u z s t ā j a s nežēlīgi, 
ļauni. Mīlestības d ē k a a r i šeit i r p a m a t ā , bet p a t i K ā n i d i j a (sk. 
S a t . I 8, ep. 3), k u r u ep. 17, 20 r a k s t u r o k ā visu m a t r o ž u mīlai pie
e j a m u , un viņas m ī ļ ā k a i s Vārs , k o K ā n i d i j a sev reiz saistī jusi a r 
burvību , bet kas a r k ā d a s citas r a g a n a s p a l ī d z ī b u prat is šo mākslu 
atraisī t , ne viens, ne otrs nevar m o d i n ā t nedz s impāt i ju , nedz līdz
j ū t ī b u , k ā T e o k r i t a S i m a i t a (sk. Grieķu l ir ika 154). Pre tē j i , šī 
r a g a n u k o m p ā n i j a — K ā n i d i j a , S a g ā n a , Vei ja , F o l i j a — ir atbaidoši 
r iebīga, t ā p a t v e c a i s V ā r s un tie not ikumi , kas a r visu to s a k a r ā . 
Mīlestības m a ģ i j a k ā t ā d a nav t ik n e v a i n ī g a ; S i m a i t a a r analoģi jas 
burvības pal īdzību — v a s k a tēla sviešanu ugunī, sal. Sat . I 8, 30, 
43, mil tu izkaisīšanu v ē j ā un t. t. u z s ū t a ļ a u n u m u b u r v ī b a s ob
j e k t a m : t ā v i ņ a m sadegt l iesmās, t ā v iņa kaul iem t a p t izkaisī t iem 
v ē j ā , j a a r r ipas ( turbo ep . 17, 7), m a ģ i s k o formulu un a k t u palī
dzību Delfids netiks pievilkts pie viņas a t p a k a ļ ; a r i zāles liks vi
ņ a m aizmirst c i tas m ī ļ ā k ā s . T o p a š u dar ī jus i K ā n i d i j a v a r b ū t a r 
H o r ā t i j u (ep. 17, 7) un š a j ā g a d ī j u m ā a r Vāru , bet veltīgi . Atliek 
viņai vēl pēdējais l īdzeklis , — s a g a t a v o t t ā d u mīlest ības dzērienu, 
k a s būtu n e a t v a i r ā m s , u n t ā p ē c K ā n i d i j a ķeras pie noziedzīga 
a k t a — nozagtu b ē r n u ierok z e m ē līdz k a k l a m , t o n o m ē r d ē badā , 
m o c ī š a n a i t a m ēdienu r ā d o t , lai v ē l ā k n o viņa iekšām p a g a t a v o t u 
v a j a d z ī g o . Diemžēl t ā d i g a d ī j u m i v a r būt bijuši , v ismaz analo
ģiski a i z r ā d ī j u m i i r pie C i c e r ō n a ; ir ari uzglabājusies e p i g r a m m a 
(Orelli 2486) p a r r a g a n u n o z ū m ē t u b ē r n u : 

I n quart i im surgens c o m p r e n s u s d e p r i m o r a n n u m , 
C u m possem m a t r i dulcis et esse p a t r i : 

E r i p u i t m e s a g a m a n u s c rudel is ubique, 
C u m m a n e t in terris e t nocet a r t e s u a . 

Vos vestros ratos concus todi te parentes , ' 
Ne dolor in toto p e c t o r e f ixsus eat. 

C e t u r t a i s n ā c a m a n gads, k a d nomocī ts izbeidzu dzīvi 
V a r ē d a m s m ā t e i vēl b ū t m ī ļ o j a m s , t ē v a m t ā p a t : 

N o z a g a r a g a n a t a d a r asiņu k ā r ī g ā m r o k ā m , 
Postu a r v i e n u kas nes, k a m ē r s tarp dzīva j iem tā . 

Piesargiet , v e c ā k i , j ū s nu p a š i savējos bērnus , 
Sāpes un žēlabas vien krūtīs lai nepaliek j u m s . 
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Maģisko r i tu un sagatavošanos a p r a k s t a H o r ā t i j s j o siki; šis 
a p r a k s t s cienīgi pieslienas s a t u r a m . 

A t t ē l o j u m s ir spilgti dramat isks , uzbūve — monologi kā p i e 
T e o k r i t a un a p r a k s t i p ā r m a i ņ u s a r tiem, pie k a m g a l v e n ā vietā ir 
ne j a u n a v a s (Simaitas) c iešanas , bet zēna m o k a s . S t a r p diviem v i ņ a 
monologiem — lūgšanos s ā k u m ā , k a d viņš vēl nesaprot , kas ap to 
notiek, un beigām, k a d viņš ilgi klusējis un vēroj is , izbeidz a r lie
liem lāstiem, ir vidus d a ļ a — j a u m a z ā k nozīmīgais Kānidi jas m o 
nologs u n spilgti aprakst i . T ā H o r ā t i j s sevišķi izceļ K ā n i d i j u v is 
nepievi lc īgākā a p g a i s m o j u m ā ; v isaugstāko patosu sasniedzot bei
g ā s a r a t m a k s a s m o t ī v u , a r p a r e ģ o j u m u K ā n i d i j a i , k a reiz to t a u t a 
nobeigs a k m e ņ i e m nomētājot , k o v i ņ a pelnījusi . 

Sat . I 8 salīdzinot a r šo e p ō d u ir t ikai nevainīgs joks , lai g a n 
a r i j a u t ā ir K ā n i d i j a i aizdevusi dusmas un p a d a r ī j u s i to p a r ne 
s a m i e r i n ā m u ienaidnieci H o r ā t i j a m (ep. 17, 56 sek . ) . 

1. B ē r n s ievilināts svešā m ā j ā , k u r t a m uzklūp r a g a n a s , n o r a u j 
drēbes, to as inskārīgi aplūko (5, 4, 9, 10). 

5. Lūdzoties piemin to , kas o t r a m visusvētāks u n d ā r g ā k s ; m ā t e i , 
p r o t a m s , t ā d i ir bērni . H o r ā t i j s p a r K ā n i d i j a s bērnu š a u b ā s 
(6, 7 ep. 17, 50 sek.) , vai t as t iešām ir īsts, bet ne pieņemts ; 
L ū k ī n a — d z e m d ē t ā j u piesauktā J ū n ō n a . 

7. L ī d z toga virilis saņemšanai (14. gad . v e c u m ā ) bērni nēsā p r ē -
tekstu — togu a r plato p u r p u r a apšuvi . 

9—10. Sa l īdz inājum s K ā n i d i j a s d u s m ā m pre t V ā r u , pie k ā puisēns 
n a v vainīgs. 

12. S e n a t o r u bērniem bez t a m vēl uz k r ū t ī m bul la . 
14. Sal . C a r m . I 27, 2. 
15. A p r a k s t s : K ā n i d i j a (15—24), S a g ā n a (25—28), Vei ja (29—31), 

F o l i j a (41—46). G a t a v o š a n ā s m a ģ i s k a m a k t a m . R a g a n u ā r ē 
jais izskats līdzīgi pie ci t iem dzejniekiem. K ā n i d i j a v i j m a t o s 
čūskas , lai būtu l īdzīga a p a k š z e m e s f ū r i j ā m ; ar i m a t i izlaisti 
(sk. Sat. I 8). 

17. P a t i K ā n i d i j a n e k u r roku nepieliek, tikai nepaciet īgi g a i d a 
(48), lai c i tas izpilda dotās pavēles . C e r e m o n i j a s m u m s t a g a d 
p a z ī s t a m a s n e tikai no viņu a t s k a ņ ā m d z e j ā (sev. pie L u k ā n a 
P h a r s . VI un Senekas t raģēdi jās ) , bet ari tieši no gr ieķu b u r v ī 
b a s g r ā m a t ā m , kas a t r a s t a s Ē ģ i p t ē . P i r m a i s a k t s ir iiftdvļta — 
k v ē p i n ā m a i s upuris , j o p a r a s t i maģiskie a k t i i r ņemti n o reli 
ģ i j a s r i tuāla , t ikai perversi piemēroti . T ā šeit u p u r a m a l k a ir 
cipreses , k a s kapos augušas v a i ari ņemtas no līķu sār ta , t ā 
pat ari m e ž a vīģes, kas ir neaugl īgas un a u g visur, p a t m ū r a 
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s p r a u g ā s ; šeit t ā s i z r a u t a s no k a p u akmeņiem. Uguni sviež 
p a r a s t o vielu v i e t ā specif iskas , a p a k š z e m e s k u l t a m un spec, 
m a ģ i j a i p i e m ē r o t a s , p i r m ā k ā r t ā tieši b u r v j u zāles no J o l k a 
u n Hibēr i jas (Tesal i jas u n K a u k ā z a ) , j o abas šīs i r b u r v j u un 
r a g a n u zemes, sev. p i r m ā ( C a r m . I 27, 21; Apulē js , L u k ā n s ) ; 
n o otrās ir M ē d e j a (ep. 3). Bez t a m b u r v j u p u t n a str ix (ūpis?) 
olas , a p t r a i p ī t a s a r k r u p j a a s i n ī m : ari p i r m ē j ā spalvas i r mī
lestības b u r v ī b a i lietotas, un beidzot m i r o ņ u kaul i , ko suņi iz
v a z ā j u š i no k a p i e m . (Sal . Sat. I 8, 22 sek.) 

25. S a g a n a sk. Sat. I 8, 25, K ā n i d i j a s palīgs , uzjozusies k ā K ā n i 
d i j a Sat . 1 8 , 23; ari v i ņ a i r v a ļ ē j i e m īs iem m a t i e m , ko S a t I 
8, 48 s l ē p j zem p a r ū k a s . 

Viņas u z d e v u m s ir p i r m ā k ā r t ā m ā j a s šķīst īšana (oikos 
ka tharos maģ. p a p i r u s o s ) , s lac ināšana a r apakšzemes upes 
(Averna) ūdeni, k ā p a r a s t i a r s v ē t u ūdeni. Sal. Verg . A e n . IV 
512 — D i d o n a d a r a to p a š u . A v e r n a ezers pie K ū m ā m N e a p o 
les t u v u m ā savienots a r a p a k š z e m i : t ā p a t l īdzās v i ņ a m ir 
ieeja a p a k š z e m ē (Sibillas a la ) . 

29 V e i j a , o t r s p a l ī g s , rok b e d r i z ē n a m . 28, 31, 48 n e p a c i e t ī b a a r 
k ā d u šie darbi t o p steigti. 

55. L a i palielinātu b a d u u n c iešanas . Šis nāves veids — n o m ē r 
dēšana b a d ā s a k a r ā a r iegribu modinošo dzērienu, t ā p a t kā 
37, 58 (ep. 17, 80). Sk. C a r m . I 13, 3. 

41. F o l i j a n o A r i m i n a s (Rimini) , izvir tule u n burve, sev. p a z ī s t a 
m a Neapolē , u n visā K a m p ā n i j ā ; viņas r a k s t u r o j u m s k ā p a 
rasts l ie lām b u r v ē m , k a s spēj a r b u r v j u v ā r d i e m noburt pa t 
mēnesi u n zvaigznes no debesīm (ep. 17, 77). 

47—82. B u r v j u v ā r d i pusčukstot r u n ā t i (48). Sal. Теокг . II — bez 
S i m a i t a s a t m i ņ ā m p a r n e l a i m ī g ā s mīlestības s ā k u m u . L ū g 
šanas s a t u r s p ē c i e v a d a (47—49, 50—52) dievību piesaukšana 
53—54 p r e t v e c o izvirtuli V ā r u , kurš , neskatoties u z K. zālēm, 
blandās p a S u b ū r u n a k t s la ikā (55—60). K ā p ē c ? (61—70). 
A r citas r a g a n a s pal īdzību (71—72). J a u n i e d r a u d i (73—82). 

51. Nakts u n D i ā n a kā mēness dieve (Selēna) — a b a s slepenās 
b u r v ī b a s p a b a l s t ī t ā j a s (bieži papirusos ) , k a s notiek nakts klu
sumā. 

53. V ā r s K ā n i d i j u a ts tā j is , t ā p ē c n a i d s un a t r i e b ī b a ; ari S i m a ī t a 
(Теокг. II ) t ā p a t , j a neizdotos Delfidu sev a t d a b ū t , t o grib 
iznīcināt . 

58. S u b ū r a — R o m a s daļa s t a r p Kvir ināla , Vimināla un Eskī i l īna 
p a k a l n i e m , n a b a d z ī g ā k ā pilsētas daļa. 
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59. Medejas b u r v j u zāles. 
61—65. Sk. epōd. 3, 9 sek. 
67. Zālēm neviens n e v a r pretot ies ; t o spēku v a r lauzt tikai c i t a 

burve (71). 
69. Aizmiršanas zāles (sal. Теокг. II, 44). 
77 sk. 37. 
82. Asfalts , naf ta , sk . epōd. 3, 9 sek. (Mēdeja) . 
86. Zēna lāsti . T i e s t a m v iņa brālis Atrejs dzīrēs licis apēst p a š a 

bērnus ; Tiests a p k r ā v i s a r šaušalīgiem lāst iem viņu un t ā p ē c 
nācējus . 

87. Mirē ja lāstus izpilda dievi, t ā p ē c tie ir br iesmīgi ; šeit puisēna 
atr iebība , kas s t i p r ā k a p a r k a t r u burvību, un tos n e v a r ar i 
izpirkt a r l ū g š a n ā m . 

91. N e d a b ī g ā n ā v ē k ā ari pr iekš la ikā mirušie nea t rod mieru k a p ā 
un m o c a vainīgos kā erinnijas , l a r v a s , m ā n i , l emurr i (94), nesot 
ā r p r ā t a šausmas , un n a k t ī s nedod mieru k ā v a m p ī r i un l ietu
vēni (95). Bet a t r iebība n ā k s a r i no ci lvēkiem. Kānidi ja i viņš 
pravieto tautas dusmas un a t m a k s u — to nomētās a r a k m e 
ņiem un atstās suņiem p a r bar ību . 

L i n č o š a n a ir i e s p ē j a m a R o m ā , un j a t iešām Horāt i j s ru
nātu šeit p a r pat iesu not ikumu, k u r ā v a i n ī g a Kānidi ja , t as ar i 
varē tu notikt. T o m ē r , šķiet, šis epōds ir l i terārisku p a r a u g u 
(ari Vergil i ja , bet sev. T e o k r i t a ) iespaidots un H o r ā t i j s to 
p ā r s t r ā d ā j i s , ievedot visu R o m ā iespējamo vai p a t k ā d u f a k t u , 
r a g a n a s a t tē lojot d r ū m ā s k r ā s ā s līdzīgi ci t iem dzejniekiem 
(Lukāns) , un saistot visu to a r Kānidi ju aiz z ināmiem m o t ī 
viem. 

6. 

Līdzīgs c e t u r t a m e p ō d a m ir sestais, kas it kā p a s k a i d r o H o 
r ā t i j a invektīvas . Sat . II 1 s a r u n ā a r T r e b ā t i j u viņš izsakās (45, 
46, 50 sek.) , k a d a b a k a t r a m ir devusi a izsargu l īdzekļus: v i l k a m 
zobus, vērs im ra gus un v i ņ a m p a š a m stilu (moderni „ s p a l v u " ) , un 
j a viņu kāds aiztiks, t as to nožēlos, kļuvis v isā R o m ā p a r izsmieklu, 
k a s i r tiešs n o r ā d ī j u m s ne t ikdaudz u z satiru, k ā u z j a m b i e m , k a m 
invekt īva ir r a k s t u r ī g a . Šeit epōdā Horāt i j s a t k ā r t o apm. to p a š u , 
a i z r ā d o t uz p a r a u g i e m — A r c h i l o c h a un H i p o n a k t a (13, 14) d a r 
biem. Turpinot al lēgori ju (vērsis 12, sal. S. I I 1, 52), H o r ā t i j s s a v u 
pretinieku sal īdzina a r ļaunu suni, k a s rej svešniekus, g a ŗ ā m g ā j ē -
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j u s , bet baidās p a t s vilka un apklust , kad k ā d s t a m pasviež riecie

nu. P r o t a m s , šāds suns n a v der īgs aitu sargs . 
E p ō d s n a v tik personīgs , k ā c e t u r t a i s ; scholiasti m i n k ā d u 

pamfle t i s tu K a s i j u Sevēru , kas šeit d o m ā t s ; t o m ē r Severs ir daudz 
j a u n ā k s p a r H o r ā t i j u (miris 37. g. p ē c Кг. ) . J a u n ā k o laiku k o m e n t ā 

tōr i d o m ā šeit F ū r i j u B i b ā k u l u (asi. S. II 5, 41), v a i ari tos o b t r e c t a 

tores, k u r u V e r g i l i j a m u n H o r ā t i j a m bijis daudz (sk. S. I 10 ie

v a d ā ) ; tad e p ō d a m , lai g a n tas d o m ā t s pret personu (1, 3, 4, 9 sek.) , 
b ū t u plašāks r a k s t u r s , p o l e m i k a a r l i terāriskiem pretniekiem. 

1. Cicerōns (pro Rose. Amer . ) sa l īdzina a p v a i n o t ā j u s a r zosīm un 
s u ņ i e m : p i r m i e prot t ikai kliegt, otr i riet un a r i kost. 

4. Sal . Sat . II 1, 45, 46; H o r ā t i j s p a t s neuzbrūk. 
5. Molosiešu suņi lieli, ā t r i s k r ē j ē j i , no E p ī r a s . Sal . Sat. I I 6, 114: 

L a b i ganu suņi a r i no L a k e d a i m o n a s . A r t ā d i e m sevi salīdzina 
Horāt i j s , p r e t ē j i n e d e r ī g a j a m r ē j ē j a m . 

11. Sal. Sat . I 4, 34 — vērsis, kas b a d ā s , un Archil , f r a g m . 65. 
13. Archi lochs s a d e r i n ā j i e s a r L i k a m b a meitu Neobūli, bet tas 

sol ī jumu ņēmis a t p a k a ļ , p ē c k a m Archi lochs a r saviem j a m 
biem to novedis l īdz p a š n ā v ī b a i un viņš pakār ies , t ā p a t ari 
A r c h i l o c h a l ī g a v a (Epist . I 19, 25, A r s Poet . 79). 

14. Hiponakts , e h o l i j a m b u ievedējs , bijis ļoti negl ī ts : tēlnieki B ū -
pals un A n t e r m s v i ņ a k a r i k a t ū r u izstādījuši , p a r ko Hiponakts 
atriebies a r paskvi ļ iem. L ī d z ī g i ar i H o r ā t i j s draud atriebties 
k a t r a m , kas to aizt iks . 

7. 

Septī tais epōds ir a t z ī m ē t s j a u b i o g r ā f i s k a j ā ievadā un viņš, 
t ā p a t k ā sešpadsmitais , i r r a k s t u r ī g s H o r ā t i j a politiskiem uzskat iem 
p ē c republikāņu z a u d ē t ā s k a u j a s pie Fil ipiem, k u r ā viņš ar i pats 
ņēmis dalību. N e m a i n o t krasi s a v u s ieskatus, H o r ā t i j s u z s k a t a šo 
l ietu p a r p a z a u d ē t u un, k ā daudzi citi , p a m a z ā m sāk redzēt O k t ā -
v i ā n ā vienīgo vals ts g lābēju , m i e r a nesēju ilgos pilsoņu karos iz
postī tai zemei. B e t pēc F i l ipu k a u j a s vēl daudzreiz šis miers ir 
a p d r a u d ē t s . 40. g. i r t. s. P e r u s i j a s k a r š s t a r p A n t o n i j u un O k t ā 
viānu, kas nobeidzas a r mieru B r u n d i s i j ā , ko noslēdz L. Kokkējs 
un Mecenāts no O k t ā v i ā n a un Asini js Polliōns no A n t o n i j a puses 
(pirmie divi pieminēti c i t ā lietā Sat . I 5, 52). 59. g. O k t ā v i ā n s no
slēdz mieru a r Sekstu P o m p ē j u Misēnā, bet 38. g. karš a r to sākas 
n o j a u n a (Sicīl i jas j e b p i r ā t u k a r š ) ; 37. g. ir Sat . I 5 m i n ē t ā a p -
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spriede T a r e n t ā , 36. g. u z v ā r a p ā r Sekstu P o m p ē j u . 32. g. s ā k a s 
g a t a v o š a n ā s uz c ī ņ u pret Antoni ju , 31. viņu u z v a r j ū r a s k a u j ā p i e 
Akt i jas , 30. g. O k t ā v i ā n s nomier ina a u s t r u m u provinces un t ikai 
29. g. slēdz J ā ņ a svētnicas durvis , kas ir m i e r a simbols. 

Šis epōds i r s a k a r ā a r k a r u pre t Sekstu P o m p ē j u (ep. 4); 39. g. 
noslēgtais miers a r to ir uzņemts a r lielām gavi lēm, un v i s p ā r ē j ā 
a m n e s t i j a dod izredzes uz mier īgas dzīves i e s p ē j a m ī b u . T ā p ē c a r i 
P o m p ē j a j a u n i e draudi izsauc lielu sašutumu (sal. epod. 4, 16 sek. , 
i-pod. 16) un H o r ā t i j s asi nosoda pilsoņu karu , k a s ir b r ā ļ u as iņu 
izliešana, kaut g a n valsti a p d r a u d part i , a u s t r u m o s j a u nonākuši 
līdz L idi ja i . E p ō d s f o r m a s z iņā ir īss, bet s p ē c ī g a ir u z r u n a u n 
beigas nospiedoši b a i g a s ; l īdzīgas grieķu klasiskā la ikā ir p a t r i o 
t iskās elēģijas (Kallins, T i r t a j s , Solōns, a r i Archi lochs) . V i s p ā r ī g a i s 
u z t v ē r u m s t o m ē r ir nospiedošs; a r d r ū m u s k a t u Horāt i j s l ū k o j a s 
n ā k o t n ē (ep. 16). C i t ā d i ir p ē c u z v ā r ā s pie A k t i j a s (ep. 9, C a r m . 
I 37). 

5. Sal . C a r m . I I 1, 29. 
5. K a r t a g a izpost ī ta 146. g. рг. K r . H o r ā t i j s bieži s a v a laika j u 

k ā m un k o r u p c i j a i pret im izceļ senos, sev. pūniešu k a r a la ikus 
( C a r m . I I I 5; I I I 33 sek.) , k a d romieši gā juš i u z v a r a s g ā j i e n ā . 

7. P r e t br i taņiem k a r a gā j ienu g a t a v o j i s j a u C ē s a r s , tad O k t ā v i 
āns , k u r a m to i z j a u c šis p a t s karš a r P o m p ē j u (ep. 4). 

8. T r i u m f a g ā j i e n ā ved u z v ā r ē t o ķēniņus u n k a r a vadoņus aiz 
u z v ā r ē t ā j a r a t i e m p a Svēto ceļu (sk. pie Sat . I 9, 1) uz f o r u m u 
un Kapi tol i ju . 

9. P a r t i romiešu st iprākie pretinieki a u s t r u m o s Ā z i j ā ; k o p š 
k ā d a laika , s a k a r ā a r K r a s a a r m i j a s iznīc ināšanu ( C a r m . I I I 
5, 5 sek.) stāvoklis ir sevišķi bīs tams. 40. g a d ā pilsoņu k a r a 
la ikā tie n o n ā k līdz Lidi ja i (sal. C a r m . I 2, 51; 129, 4; I 19, 11; 
I 21, 15 un c i t . ) . 

10 Stāvokli H o r ā t i j s a p z ī m ē k ā valsts p a š n ā v ī b u , s a b r u k u m u 
(rnina C a r m . I I 1, 32), uz k o iziet vainīgie v a i nu apzinīgi j e b 
neapzinīgi (14 sek. ) . K ā tiesas pr iekšā H o r ā t i j s p r a s a 
atbildi. D r ū m ā s d o m a s p a r R o m a s likteni vestas s a k a r ā a r 
lāstu , kas guļ p ā r valst i s a k a r ā a r R e m a nāvi , k a d p i r m o reizi 
plūdušas b r ā ļ u asinis (sal. C a r m . I 2). 

9. 

Devī ta is epōds ir cieši saistīts a r ep. 1 un C a r m . I 37, i r a g r ā k s 
p a r pēdējo , k ā pi rmais iespaids no A k t i j a s k a u j a s , k a d nav v ē l 
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g a l ī g i noskaidrojies A n t o n i j a un K l e o p a t r a s liktenis, bet l īdz a r to 
j a u gaviļu sauciens. K a r š ir g a n d r ī z j a u izbeigts, t u v u u z v ā r a , ko 
H o r ā t i j s apdzied C a r m . I 37, k u r ā i r daži tieši re f rēni no šī epōda 
(sal . abus s ā k u m u s ) . P ē c e p . 16, 7 u n i šis epōds ir p i rmais , k u r v a r 
i z j u s t m i e r a t u v u m u un ilgas p ē c gal īgās u z v ā r ā s . Vai p a t s Ho
r ā t i j s bijis līdzi k a u j ā k o p ā a r M e c e n ā t u , p a r to i r d a ž ā d a s domas. 
Kielings (Heinze) , F r ī d r i c h s , Korsens , Bichelers u n citi d o m ā , k a 
Mecenāts k a u j ā piedal ī j ies , bet i r ar i pre tē j i uzskat i . S a k a r ā a r 
e p . 1 ir z ināms, k a M e c e n ā t s palicis R o m ā vismaz priekš izšķirošās 
k a u j a s . K a t r ā z i ņ ā H o r ā t i j s n e k u r šādu s a v u c e ļ o j u m u nepiemin. 
Rakst ī t s epōds ir s a k a r ā a r pirmo u z v ā r u Akt i jas k a u j ā , k a d Sō-
s i j a v a d ī b ā A n t o n i j a flotei nav izdevies izlauzties caur i blokādei 
(19, 20) u n pi rmās A n t o n i j a k a r a spēka daļas p ā r n ā k O k t ā v i ā n a 
p u s ē (17). Bet a r i šīs p i r m ā s ziņas liek gavilēt H o r ā t i j a m ; šīs ga 
viles ir v i spār īgas , i evērojo t d r a u d o š o stāvokli un t o apkaunojošo 
l o m u , k ā d u spēlē A n t o n i j s att . a r K l e o p a t r u . A n t o n i j u visp. Ho
r ā t i j s v ā r d ā nekad nepiemin, u z s k a t o t to p a r a p k a u n o j o š u (11 sek.), 
K l e o p a t r a t u r p r e t i m ir b ī s t a m ā k a i s R o m a s ienaidnieks, k a s c īnās 
p a r to, lai R o m a s v i e t ā b ū t u A l e k s a n d r i j a ( C a r m . I 37, 7). S ā k u m s 
u n beigas piemērotas g a i d ā m ā m d z ī r ē m , k u r a s n e v a r notikt Me
c e n ā t a m ā j ā , k a m ē r u z v ā r a nav g a l ī g a (I 37, 5). E p ō d s u z t v ē r u m a 
z i ņ ā jau t u v u o d ā m ; viņā a r i skan j a u A l k a j a mot īvi . 

1. K ē k u b a vīns n o T i r r ē n a s piekrastes a p F o r m i j ā m (Sat. I 5, 
37). P a r v īniem sk. p i e Sat. I 10, 24; vecākos vīnus a r gada 
a p z ī m ē j u m u ( C a r m . I I I 21) a t l i e k svinīgiem g a d ī j u m i e m . 

3. Sal. C a r m . I 37, 5 sek. 
5 . Dzīres p ē c g r i e ķ u p a r a u g a ar m u z i ķ u — liras u n fleitas doriešu 

un friģiešu m e l o d i j ā m . Mūziķi a t z ī m ē v a i r ā k a s : nopietno, svi
nīgo dōriešu, s k a n ī g o joniešu, m a i g o aioliešu u n aust rumnie
ciskās eksal tē tās līdiešu un fr iģiešu t o ņ u k ā r t a s . Šeit Horāt i j s 
a t z ī m ē mierīgo m a j e s t ā t i s k o dōr iešu l i ru un a u s t r u m u fleitu 
( C a r m . IV 15, 30). J a u t r ā s d z ī r ē s sevišķi iecienītas fleitistes. 

7. K a u j ā p i e N a u l o c h a s 36. g. O k t ā v i ā n s u z v a r Sekstu P o m p ē j u , 
kurš saucies p a r N e p t ū n a , j ū r a s dieva, dēlu (Neptunius) . 

9. Sal. e p . 4, 19. 
I I . A n t o n i j u H o r ā t i j s u z s k a t a k ā K l e o p a t r a s ieroci un padevīgu 

k a l p u ; romiešu k a r e i v j u k a l p o š a n a svešniekiem, asimilēšanās 
a r t iem ir nosodāma, k a u n a l i e t a (sal. C a r m . I I I 5, 5 sek . ) ; ari 
tas vēl klāt, k a A n t o n i j s padevies sievietei un a p viņu i r au
s t rumnieku g a l m s (eunuchi 13, C a r m . I 37, 7 s e k . ) ; a r i k a r a 
spēkā l īdzās romiešu ērgļ iem ēģiptiešu konopijs . 
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13. Romiešu kareivis ir a p k r a u t s a r visu nepiec iešamo: ieročiem, 
p ā r t i k u un miet iem, a r ko celt a izžogojumus. 

17. Gala tu ķēniņš Amints a r s a v i e m jā tniekiem O k t ā v i ā n a pusē 
j a u priekš k a u j a s . 

19. Sōsija v a d ī b ā A n t o n i j a flote g a n d r ī z izlaužas c a u r i blokādei , 
bet to a i z k a v ē Agripas kuģu p i e n ā k š a n a laikā , un Sōsiju at
dzen a t p a k a j l ī c ī . P a r A n t o n i j a kuģu t ā l ā k o likteni C a r m I 
37, 13 sek. 

21. T r i u m f ā t o r s b r a u c uz Kapi to l i ju zelta r a t o s un K a p i t o l i j ā ziedo 
J u p i t e r a m bal tas teles ( C a r m . Saec . 49). 

23 sek. O k t ā v i ā n a sa l īdzinājums a r a g r ā k o k a r u v a r o ņ i e m — 
M a r i j u ( J u g u r t a s karš) un Skīpiōnu (pūniešu k a r š ) ; p ē d ē j a m 
piemineklis ir s a g r a u t ā K a r t a g a . 

27. A n t i c i p ā c i j a : Antoni js i r u z v ā r ē t s uz j ū r a s (19) un sauszemes 
jā tnieku sadursmēs , bet ne s a k a u t s ; dzejnieks j a u redz, k ā tas 
noliek vi rspavēlnieka p u r p u r a mēteli (roivixt'g — p u n i c u m ) , 
to apmainot p r e t sēru drēbēm, v is labākā g a d ī j u m ā lai glābtos 
j ū r ā n e z i n ā m ā (29 sek.) v i rz ienā ; i r b a u m a s , k a daļa k u ģ u iz
lauzušies c a u r i . 

29. S imtu pilsētu s a l a ir sens a p z ī m ē j u m s K r ē t a i . 
3 1 A f r i k a s piekras te ap K a r t a g u , jūrniekiem b ī s t a m a sēkļu dēļ. 
33. sek. Sk. piez. p i e p i r m ā s r indas . 
3 8 . L i a j s — B a k c h s . 

10. 

Desmitais e p ō d s ir t. s. propemptikon, n o v ē l ē j u m s d r a u g i e m 
šķiroties un aizejot svešumā. T ā C a r m . I 3 i r šāds vē lē jums Ver
g i l i j a m a i z b r a u c o t u z Atiku lūgšanas veidā, a r k u r u Horāt i j s grie
žas pie k u ģ a , lai t a s s a r g ā Vergi l i ju ; a izrādī ts ari uz b r i e s m ā m , kas 
d r a u d j ū r a s ceļā. Šeit tie paši elementi ņemti p r e t ē j a m nolūkam, 
un epōds novēl M ē v i j a m (sk. Sat. I 10, ievadā) t ikai visu ļaunāko . 
I r uzglabāj ies e p ō d a tiešais p a r a u g s , līdzīgs A r c h i l o c h a v ē l ē j u m s : 

. . . B a n g a s lai svaidī tu to 
P i e Salmodesas , v iņu m a l ā izsviestu 

T r ā ķ i e š i sapinkotie 
L a i gūstā ņemtu , l iktu v e r g u maizi ēst, 

Visādi mocī tu to, 
N o sala sast ingušu j ū r a s nezālēs, 

Kai ls k u r ir apslēpies viņš — 
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Lai zobus griež k ā suns un bailēs klabina , 
G u ļ o t bez spēka viens p a t s 

U z s m i l t ī m izsviests, v i ļņiem k r a s t ā bangojot ; 
T ā d u es gribētu t o , 

Kas m a n i apvainoj is l a u ž o t zvērestus, 
Redzēt , k a u t d r a u g s bij viņš m a n . . . 

Salīdzinot r e d z a m s , k a H o r ā t i j s ņ e m tikai motīvu, to p a t s t ā 
vīgi a p s t r ā d ā j o t . A r c h i l o c h a v ē l ē j u m s i r naida pilns, d u s m u i z 
saukti lāst i n o d e v ī g a j a m d r a u g a m ; a f e k t a izsauktās gleznas n a v 
sistemātiski s a k ā r t o t a s , bet a t g ā d i n a v īz i jas — t ik reāli A r c h i l o c h s 
redz to postu, k o novēl d r a u g a m . Pie H o r ā t i j a s t a r p i e v a d a p a 
s k a i d r o j u m u p a r Mēvi ja b r a u c i e n u un b e i g ā m a r svinīgo so l ī jumu 
T e m p e s t ā t ē m ir v i d ē j ā d a ļ a — ļ a u n a vēlē jums a r l ū g u m a v ē t r ā m , 
lai tās kuģi s a d r a g ā (3—14) un i e d o m ā t ā gleznas par k u ģ a k a t a 
s t rofu un paša M ē v i j a izbai lēm (15—22). T i k a i d i v a s p ē d ē j ā s r i n d a s 
i r t u v ā k u tieši A r c h i l o c h a m (20—22), k u r p r e t i m Archi lochs izceļ 
ne katastrofu , b e t c ietušā n o ž ē l o j a m o stāvokli u n mokas p ē c t a m . 
Horāt i js nav tik p a t ē t i s k s ; e p ō d s uzbūvēts mier īgāki , a r k ā p i n ā 
š a n u ; p a š a m M ē v i j a m velt ī t i a tsevišķi epiteti un piezīmes (2, 15, 23 ; 
15 sek., 20 sek.) . 

1. Ļ a u n i p a r e ģ o j u m i M ē v i j a m izbraucot . P r e t ē j i С. I 2 V e r g i 

l i jam. 

2. Mēvijs pielīdzināts ļ a u n d a r i e m , ko a r i kuģis nenes ( C a r m . I I I 
2, 27). P a r Mēvi ju un viņa a t t . a r Vergil i ju un H o r ā t i j u s k . 
i e v a d ā pie S a t . I 10. E p i t e t s „smirdosais" (sal. Sat . I 2, 27> 
variējoties a t k ā r t o t s 15 un 23 rind. 

3. Aust rs (5), E u r s (SO, О ) , Akvilōns (NO, N) viesuļu v ē j i ; 
H o r ā t i j s g r i b ē t u , lai visi viņi kopā jauktos virpulī . Pre tē j i 
C a r m . I 3, 4 . 

9. Dioskūri K a s t o r s u n Pol lūks , p i rmais mirst īgs , pēdēja is n e 
mirstīgs , n e m i r s t ī b ā dalās p ā r m a i ņ u s ik p a dienai . V i ņ u 
zvaigznājs kuģiniekiem t u m š ā s naktīs dod iespēju or ientē t ies ; 
viņi i r j ū r n i e k u p a t r o n i un glābēji ( C a r m . I 3, 2; I 12, 25—32; 
IV 8, 31; I I I 29, 64). 

10. O r i ō n a m norietot ir sev. v ē t r a i n s laiks ( C a r m . I I I 27, 18; I 28» 
21; e p . 15, 7). 

11. sek. A t ē n a g r i e ķ u p u s ē T r o j a s karā un t iem palīdz viņu i z 
postīt , bet k a d A j a n t s , O i l e j a dēls, t ā s a l tār i apgānī j is , no t ā 
a t r a u j o t nost K a s a n d r u , v i ņ a dusmās uzsūta vētru gr ieķu k u -
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ģ i e m m ā j a s b r a u c o t pie E u b o j a s ; p a š u A j a n t u soda Poseidons, 
satr iecot klinti , uz k u r a s tas paglābies. 

17. Sal . ep. 16, 39. 
24. T e m p e s t ā t e s — v ē t r a s , negaisi , k a m u p u r ē pate ic ības upurus 

k ā dievībām. U p u r a lopa izvēle s a k a r ā a r pašu Mēviju. 

11. 

V i e n p a d s m i t ā e p ō d ā ieskanas m o t ī v i ( t ā p a t ari 13—15), k a s 
sev. izkopti romiešu elēģi jā (sk. ievadā) , a r tai r a k s t u r ī g o nela imīgo 
mīlest ību un s k u m j ā m a r dzīves p a g u r u m u v a i c e r ī b ā m saistī tu. 
Šeit t a s ir sev. v i d ē j ā d a ļ ā (7—22); n o m a n ā m a a r i z i n ā m a l īdzība a r 
K a t u l l a u z t v ē r u m u vēstulē A l l i j a m (68) a tmiņās p a r b i jušo : d r a u g a 
a i c i n ā j u m s neaizmirst dzeju u n noraidoša atbi lde (sal. ep . 14) s a 
k a r ā a r p ā r d z ī v o t ā m c i e š a n ā m , kas a t ņ e m p a t i k u dzīvot un rakst ī t , 
un t a d konfes i ja — a t m i ņ a s p a r bijušo mīlest ību. A b i šie d a r b i 
(epōds u n C a t u l l . 68) i r iz just i ; viņos n a v elēģijas konvencionālās r o 
mant ikas , kas liek izcelt savas sāpes k ā ā r k ā r t ē j u visu d a b u un p a 
sauli s k u m d i n o š u faktu, i e d o m ā t gleznaini to, k ā v i s m a z p ē c n ā v e s 
c iets irdīgā skaistule to iedomās un nožēlos (Tibulls) . H o r ā t i j s a tbi l 
dot s a v a m d r a u g a m P e t i j a m a tminas tos trīs gadus , k a d viņš bijis 
pilnīgi mīlest ības v a r ā padots I n a c h i j a i (6), k ā p a r to r u n ā j u s i v i s a 
pilsēta (sal. ep . 12, 14), un p a t s viņš nevarēj is noslēpt savu m ī l e 
stību dzīrēs (sal. C a r m . I 27) n o cit iem, pa t a r a s a r ā m atzinies 
P e t i j a m — bet ko v a r mīles t ība pret zeltu (11). M ā j ā s ejot a p 
s tāšanās pie mī ļo tās d u r v ī m — šie motīvi ir j a u hellēniskai mīlest ī 
bas dzeja i r a k s t u r ī g i un t ā p a t romiešu elēģijai . E p ō d o s H o r ā t i j s 
|auj v a ļ u subjekt īviem j ū t u izplūdumiem, ko s a v a l d a o d ā s un k a s 
nav tieši r e d z a m i ar i e lēģi jā ; tas viņu tuvina K a t u l l a m , t ā p a t k ā 
uaids (odi et amo) p r e t nodevīgām sievietēm (ep. 15), n e r u n ā j o t 
j a u p a r k ā d ā m m a t r o n ā m , k a s viņa sirdi grib iekarot a r a p š a u 
b ā m i e m līdzekļiem (ep. 8 un 12), kur viņš nonāk līdz c in ismam t ā 
pat k ā Katulls dažos savos j a m b o s un ir j a u t ā d s k ā A r c h i l o c h s 
ne t ikai vairs m o t ī v u , bet ar i s a t u r a u n u z t v ē r u m a ziņā t a j o s j a m 
bos, k a s dzinuši L i k a m b u līdz p a š n ā v ī b a i . 

1. Sa l . Catul l . 68. L īdzīgs u z t v ē r u m s : d r a u g a a ic inājums pie
griezties a izmirs ta i dzejai u n at teikšanās m o t i v ē j u m s a r p ā r 
d z ī v o t ā m c i e š a n ā m , kas a t ņ e m p a t i k u dzīvot un r a k s t ī t (Ip. 14); 
t a d a t m i ņ a s p a r bi jušo mīlestību. Peti js , H o r ā t i j a draugs (12) 
m u m s t u v ā k i nav p a z ī s t a m s . 
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2. Sal ep . 14; versiculi , nugae — īsās subjekt īvās dzejas , pa d a 
ļai i m p r o v i z ā c i j u a p z ī m ē j u m s : K a t u l l s tā a p z ī m ē s a v u dzeju 
(Cat . 1). Sal . C a r m . I I 16, 33; mī les t ības a p z ī m ē j u m s sal . C a r m . 
119, 1, 9; I 33, 16 un c i t . 

4. C a r m . 1 23, 6; 119, 5; I 6, 17 sek. 

5. t r e š ā ziema. 

7. Sal. Epist. I 13, 19; T i b . II 3, 13; I 4 ,83; P r o p . I 5, 25; I I 16, 21; 
— b a u m a s . 

8. T ib . I V 7. 9; P r o p . I I I 23,16 u n 21; — p ā r r u n a s dzīrēs . 

9. C a r m . I 13, 5 sk. — mīlest ības ā r ē j ā s pazīmes , sal. C a r m . I V 
1, 33 sek.; C a t u l l . 51, 5 sek., u n vel t īgas pūles to apslēpt . 

11. Sal. Tib . I 5, 61 sek. 
12. S k u m j a s un a s a r a s p a r a s t s m o t ī v s elēģijā . 
13. Sal. T i b . I 2, P r o p . I I I 17; S a t . I 4, 89; Tib. I 5, 37; 
15. C a r m . I 13, 4. 
16. C a r m . I 26, 2; I 25,20; 
17. C a r m . I 27, 12. 

20. No dzīrēm, k u r nelaimīgais m ī l ē t ā j s sev vietu neatrod, ( C a r m . 
I 27) ; pa c e ļ a m viņš a p s t ā j a s pie m ī ļ o t ā s d u r v ī m , k a s t a m ne
a t v e r a s . T ā p ē c d u s m ā s u z t ā m , a r to s a k a r ā a r t. s. 
na.Qax),avaidvQov — dziesmas pie m ī ļ ā s d u r v ī m sal. C a r m . I I I 
10, š i m v e i d a m r a k s t u r ī g u , k u r a p d z i e d p a š a s durvis , to ciet
s i rdību un t. t . Šeit nagayJ.avoliJvQov vietā t i k a i kval i f icē jums, 
to c iešanu a p r a k s t s , k ā d s i r n e l a i m ī g a m m ī l ē t ā j a m . Sal. Tib . 
II 6, 15; C a r m . 111,10, 2 sek. 23. pretlīdzekļi . Sat. I I 3, 260. 

13. 

13. epōds ir j a u ļoti tuvu odām, sev . C a r m . I 9; viens un 
t a s pats A l k a j a mot īvs ( f r . 34 sk. Grieķu lirika 82, 2) ir a b u dzeju 
p a m a t ā ; u z t v ē r u m s t o m ē r i r c i tāds , jo šeit H o r ā t i j s r u n ā p a r sevi, 
k u r p r e t i m odās, k ā p a r a s t s , u z r u n ā c i tus , jaunos (Tal iarchul . bie
dinot n o p ā r ā k a s a izraušanās , k a s a t r a u j no j a u n ī b a i v a j a d z ī g ā 
dzīves v e i d a (I 9, 18 sal . C a r m . I 7, 3 s e k . ) ; e p ō d ā pats viņš dzī
rēs m e k l ē aizmiršanos n o nelaimīgas mīlest ības . Epizods p a r 
Achillu, k ā illūstrējošs piemērs n o senatnes , ir t ā p a t j a u ōdu uz
būvei z ī m ī g s (vēl tikai 16. epōdā ir š ā d a parallele p a r fōķiešiem) : 
šeit A c h i l l a a u d z i n ā t ā j a C h e i r ō n a p a d o m s nebēdāt p a r to , ka sa
gaida d r ī z a n ā v e un v i s u a i z m i r s t v īnā . (Sal. C a r m . I 7, 21 sek.) 
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1. Pie H o r ā t i j a bieži dabas p a r ā d ī b a s kā fons s a j ū t ā m , izejot no 
l īdzīgā v a i p r e t ē j ā ; šis negaisa motīvs j a u pie A r c h i l o c h a fr. 
51, A l k a j a fr . 54, A n a k r e o n t a fr. 6; Sal. C a r m . I 9. 

3. C a r m . 125, 11; I I I 8, 27. 
4. C a r m . I 9, 13 sek. ; IV 7, 17; II 3, 17 sek.; Sat . II 6, 95 sek. 
6. C a r m . I I I 21,; 
7. C a r m . I 11; I 9, 9 — pretē j i Sat. I 5, 100 p a r dievu neie jaukša-

nos pasaules lietās. 
8. A c h a i m e n i d i — persiešu dinast i ja . A u s t r u m u s m a r ž u zāles kā 

greznums sal. C a r m . I 38, 1; (ari I I I 1, 44; I I 12, 21); II 11, 16; 
II 7, 8. 

9. H e r m e j s , l iras izgudrotā js no Killēnas ( C a r m . I 10, 6). 
10. Mūzika k ā r ū p j u a t v i e g l o t ā j a C a r m . I V 11, 35; I 32, 14; šeit 18. 
11 Cheirōns , S ā t u r n a un F i l i r a s dēls, kentaurs , pa pusei a r z i r g a , 

p a pusei c i lvēka ķ e r m e n i ; v i ņ a g u d r ī b a tik slavena, ka t a m no
dod a u d z i n ā t dievu Asklēpi ju un divus v a r o ņ u s — J a s ō n u un 
Achillu. P ē d ē j o viņš u z a u d z i n a p a r nopietnu k a r a v ī r u u n 
p a r dzejnieku (II. I. 186); p a r vīnu t u r p a t 202. 

12. A c h i l k , dieves Tet idas dēls , neuzvarams , be t mirst īgs , lai g a n 
dieves dēls. Tet idas skais tuma dēļ t o gr ibējuši p a r sievu D z e v s 
u n Poseidons, bet to liedzis l ikteņa l ē m u m s ( P i n d ) ; pēc t a m t ā 
pre t p a š a s gribu a t d o t a p a r sievu m i r s t ī g a m P ē l ē j a m (Cat . 69). 

15. A s a r a k a zeme — T r o j a , k o Achills iekaros, bet t u r ari a t r a d ī s 
galu . T r o j a s ķēniņu ģenealoģi ja ir sekošā : Dzevs , D a r d a n s , 
Er ichtoni js , Trōjs , k u r a m tr īs dēli : Us, G a n i m e d s un A s a r a k s ; 
p ē d ē j ā dēls ir K a p i j s , A n c h ī s a tēvs, t. t. A i n e j a un romiešu 
ciltstēvs, k u r p r e t i m ī la dēls ir L ā o m e d o n t s , P r i a m a tēvs. t . t. 
trojiešu ķēniņu cilts nāk no p ē d ē j ā ; T r o j a s k ā A s a r a k a zemes 
a p z ī m ē j u m s nav īsti pareizs , bet šeit z i n ā m a tendence saist ī t 
j o ciešāk T r o j u a r leģendāro R o m a s priekšvēsturi . 

14. S k a m a n d r s (Ksants) un Simoents upes pie T r o j a s , ap k u r ā m 
noris inājās k a u j a a r Achi l la l īdzdalību. V i ņ u r a k s t u r o j u m s iz 
meklēts p r e t ē j i t a m , k ā d a s tās ir k a u j a s l a i k ā dusmojot — S k a 
m a n d r s pieplūst, Simoents t rako . 

15. P a r k a s — likteņa dieves zin, cik g a r a v ē r p j a m a t ā m c i l v ē k a 
l ikteņa d z i j a , ko cilvēks p a t s nezin. 

16. J ū r a s d ievība zilas ( C a r m . I 17, 20: I I I 28, 10). ' 

Sal. , ep. 11; a r i Mecenāts 
ņam Horāt i j s atbild a p m ē r a m 

14. 

j a u t ā ļoti bieži p a r d z e j ā m , un vi-
to pašu , ko P e t i j a m , k a t r a u c ē j o -
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šais ir mīlestība, t o m ē r šai atbildei n a v r a k s t u r ī g s tas j ū t u dziļums, 
kas ir p i r m a j ā , u n v iņa ir nenote iktāka , v i s p ā r ē j a , tieši neminot 
a p s t ā k ļ u s sīkāki un at jokojot ies a r v i s p ā r ē j i e m v ā r d i e m , kas p ē c 
būtības gan ir t u v i t a m , k o 11. e p ō d ā H o r ā t i j s p a r sevi r a k s t a . Ne
l a i m ī g a s mīlest ības šeit n a v ; ir t i k a i p a t ī k a m a g r i b a neko nedarīt , 
k ā to u z t v e r Mecenāts , u n visa a p k ā r t ē j ā a izmiršana . Mecenāts 
bieži to H o r ā t i j a m a t g ā d i n a , un pēdēja is v a i zvēr , k a mīlestības 
dievs t a m liedz pabeigt iesāktos j a m b u s , k ā reiz bijis A n a k r e o n t a m ; 
a r i M e c e n ā t a m t a k neiet labāki . U z t v ē r u m s ir tāds , k ā v a r būt 
t u v u d r a u g u s t a r p ā , a i z r ā d ī j u m i p a r M e c e n ā t a p a š a dzīvi i r diez
g a n kodīgi , lai g a n tie vēl nevar būt p a r v iņa ģimenes dzīvi (sākot 
no 23. g . ) , kurai p i e m ē r o Seneka v ā r d u s : qui u x o r e n i milliens duxi t , 
c u m u n a m habueri t (Epist . 114, 6). 

3. L ē t a — a p a k š z e m e s u p e , k u r a s ūdens dod aizmirst ību. Sal . Sat . 
II 6, 62; at t . v ie ta Verg . Aen. 6. 

6. Sk. 11, 2, 3. D i e v s šeit A m o r s , sal. C a r m . I 19. 

7. Batills p a z ī s t a m s sev. no A n a k r e o n t i s k o dziesmu k r ā j u m a 
(3, 9, 14, 16 un c i t . ) , m a z ā k no A n a k r e o n t a f r a g m e n t i e m , j o pats 
viņš, k ā s a k a H o r ā t i j s , d z i e s m ā m p a r viņu n a v piedevis g a t a v u 
formu. 

14. Helena liek kvēlot kaisl ībā P a r i d a m un degt liesmās T r o j a i . 
Sa l īdz inā jum s a r F r i n i kā C a r m . I 33, 13. 

16. F r ī n i , ko a i z s t ā v Hiperids A t ē n ā s , t iesa a t a i s n o tās s k a i s t u m a 
dēļ. Šeit l iber t īna Romā (Sat . I 2), sal. P r o p . I I 6, 5, kas dau
dzus dar ī jusi l a i m ī g u s . 

15. 

G a l v e n a i s m o t ī v s — m ī ļ ā k ā s n e u z t i c ī b a — bieži e l ē ģ i j ā (Tib . 
I 9, P r o p . II 5), k u r p r e t i m o t r ā d a ļ a (11 sek.) i r t u v ā k K a t u l l a m 
( C a t . 8) a r a p ņ e m š a n o s nepadot ies i z m i s u m a m — motīvs , kas tieši 
elēģijā retāki s a s t o p a m s , bet bieži pie H o r ā t i j a (sal. ep. 11, 25 sek.; 
13, 17) sal. C a r m . I 5. Neai ru p i e m i n a r i Tibulls . 

1. Sal. C a r m . I I 8, 5 sek., sev. 10 sek. ; n a k t s un zvaigznes ne tikai 
p a r a s t i ir a p m ī l ē t ā j i e m , bet i r ar i liecinieki viņu v ā r d i e m un 
zvērestiem. P r o p . I I I 19, 5 sek. 

2. C a r m . I 12, 47: C a r m . Saec . 35; S a p f o fr. 50 (Gr . l ir ika 92). 
3. D i e v u sods p a r zvērestu l a u š a n u Tib . I 9, 1 sek. ; P r o p . I I 16, 47 

sek. 

68 



4. A t k ā r t o j o t pr iekša sacī to . 
5. C a r m . I 36, 18 sek.; C a t . 6 1 , 33. 
7. D r ī z ā k pasaules i e k ā r t a mainītos , n e k ā N e a i r a s mīles t ība — 

p a r a s t i mīlest ības a p z v ē r ē j u m i ( P r o p . I 15, 29 sek.; I I 15, 31 
sek . ) ; sal. ep . 16, 25. Vilks u n avis ep. 4 ; Orions Hir ie ja , P o -
seidōna un Halkiones dēla dēls, bez mātes dzemdēts , mēģināj is 
tuvoties ( C a r m . I I I 4, 71) A r t e m i d a i medībās , bet to n o n ā v ē v i 
ņas bul ta j e b skorpions. D z e v s v iņu uzņēmis zvaigznājos , k u r 
viņš noriet, S k o r p i o n a m uzlecot . O r i ō n a m uzlecot un noejot 
arvien v ē t r a s un negaisi . 

9. Apollōns m ū ž ī g i j a u n s — T i b . I 4, 37, a r v i j ī g ā m c i r t ā m C a r m . 
I 21 , 2 ; I I I 4, 6 1 . 

10. Sal. Catul l . 72, 1; 70. 
11. Sal. C a t . 8, 14; T i b . I 9, 79 ; P r o p . II 5 , 8. 
12. Sal . Cat . 8, 12 un 19; šeit a r i v ā r d u spēle a r f laccus — lutausis . 
14. Sal. ep. 11, 27. 
16. Sanīšanās n a v vēl gal īga . 
17. T i b . I 5, 6 9 sal . C a r m . I 5, 5. 
19. B a g ā t ī b a (ep. 11, 11) u n p r o t a m s iedomība e p . 4. 
20. P a k t ō l s — u p e L i d i j ā , nes no T m o l a k a l n a sevī līdzi zelta g r a u 

dus, k ā T a g u s S p ā n i j ā , P a d u s (Po) , Hebrs (Marica) B a l k ā n o s 
un G a n g s (Plin. N H X X X I I I c. 4 ) . 

2 1 . L a i i r gudrs k ā P i t a g o r s ( C a r m . I 28, 10), kas v iņā būtu a tdzi 
mis (sal. C a r m . I 28, 10). 

22. Nirē js ( C a r m .III 20, 15) — p ē c Achi l la skais tākais no grieķiem 
pie T r o j a s . 

25. C a r m . I 5, 5 ; Tib. I 5, 69 ; E p i s t . I 7, 28. 

16. 

Sešpadsmitais epōds, t ā p a t k ā otrais , izsaucis plašas p ā r r u n a s 
p a r to, c ik d a u d z galvenais mot īvs saskan a r p a š a H o r ā t i j a d o m ā m ; 
j a o t r ā epōdā p ē d ē j ā s če t ras r indas tieši i r p r e t r u n ā a r visu p ā r ē j o 
daļu, šeit tas t ā nav, bet diezgan s a v ā d i i r tomēr , k a H o r ā t i j s v i s ā 
nopietnībā v a r r u n ā t p a r bēgšanu no R o m a s un p a r to, lai visi go 
dīgākie un drošākie a t s t ā j šo pilsētu un dodas p r o m uz n e z i n ā m u 
j ū r a s sa lu meklēt tur p a r a d ī z i . K u k u ļ a (Römische Säkularpoesie) 
pilnīgi noliedz šā du iespējamību, bet redz š a j ā e p ō d ā sat iru u n 
slēptu i roniju p a r t iem, kas zaudējuši cer ību u n iz tur ību un l a b 
p r ā t gr ibētu būt visur k u r c i tur , bet ne R o m ā ; t i e m H o r ā t i j s novēl 
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la imīgu ceļa v ē j u . Tiešām, m o t ī v s nesaskan a r s a š u t u m u , ko r e 
d z a m septī tā e p ō d ā un a r p a t r i o t i s m u , un sevišķi a r v ē l ā k ā m p a 
t r io t i skām d z i e s m ā m (ep. 1, 9 un C a r m . pass im) , k u r par šādu bēg
š a n u no gr imstoša k u ģ a n a v r u n a s ; tomēr K u k u l a m motīvēt s a v a s 
d o m a s nav viegli. P i e ņ e m t a i s u z s k a t s ir tas , k a H o r ā t i j s iesākot a r 
sept ī tam e p ō d a m r a k s t u r ī g o p a t o s u un patr io t isko sašutumu, u n 
t ā p a t pievedot fōķiešu l a b p r ā t ī g o t r imdu, nonāk līdz c e r ī b ā m p a r 
laimīgiem laikiem n ā k o t n ē zemes p a r a d ī z ē . Šī u t o p i j a nav vienīgi 
pie H o r ā t i j a — t ā i r ar i Vergi l i ja c e t u r t ā idillē, k u r a e p ō d a m ir ne
noliedzami tuva k ā a tsevišķās v ie tās (pp. Вис . IV, 2 1 , 22 — epod. 4 9 
sek. ) , tā a r i utopiskā u z t v ē r u m ā p a r zelta l a i k m e t u zemes virsū, p a r 
S ā t u r n a la iku atgr iešanos , a r z i n ā m u mesiānismu s a k a r ā a r k ā d a 
b ē r n a dzimšanu. 

Sarežģīts ir j a u t ā j u m s p a r a b u šo d a r b u chronoloģi ju un sav
s t a r p ē j o iespaidošanos. K a t r ā z i ņ ā šis motīvs A u g u s t a l a i k m e t a 
d z e j a i nav svešs un , pieņemot, k a Horāt i j s , nosodot pilsoņu karus , 
n ā c i s — bez i roni jas — pie š ā d a s a p ņ o j u m a p a r i e s p ē j a m i e m l a b ā 
kiem laikiem, v a r a m epōdu ier indot citu v i ņ a d a r b u vidū un ar i 
s a p r a s t v iņa domu gai tu t a j ā u z t v ē r u m ā , kāds ir Vergi l i jam, u n 
k a m pieslienas ar i m o d e r n i e H o r ā t i j a iztulkotāji . 

K ā septī tā , t ā a r i šī e p ō d a f o r m a i tkā p i e m ē r o t a sapulcei , r u 
nai un z i n ā m a l ē m u m a vai s p r i e d u m a meklēšanai (kā runas , u z r u 
nas ar i T i r t a j a , K a l l ī n a , Solōna pat r io t i skās e lēģi jās ) . Anal izējot 
to, k o p ā r m e t H o r ā t i j s saviem l a i k a biedriem, un tos motīvus , k ā 
pēc šis padoms dots , mēs r e d z a m , k a galvenais ir va ls ts un sabied
r ī b a s sabrukums (2 ) , k ā ā r ē j a i s , t ā iekšējais morāl iskais (impia a e t a s 
— p a a u d z e bez j e b k ā d a s bi j ības 9 ) , ka p r a s ī b a ir uzstāties visiem 
j e b labākai daļai , s t ā j o t no ļ a u n i e m darbiem (15, 16 ) ; fōkeji nav 
pat no labprā t īgas t r i m d a s bijušies. T ā ne galīgs izmisums, ne ce
r ību zaudējušā s a r ū g t i n ā j u m s ir šeit, bet a i z r a u š a n ā s un t i c ī b a n ā 
kotnei , k u r a i gan v a j a d z ī g a n o t e i k t a uzstāšanās pre t izvirt ību — 
balss, kas uztver to d a r b u , pie k u r a ķēries Augusts a r savu reliģi
j a s u n m o r ā l e s r e s t a u r ā c i j u , k a s a t spoguļojas odās sevišķi spilgti. 

1. O t r ā p a a u d z e — pilsoņu k a r u s ā k u m s īsti i r j a u 88. g., M a r i j a 
u n Sullas laikā, bet ari no P o m p ē j a un C ē s a r a k a r a s ā k u m a ir 
p a g ā j u š i vismaz desmiti gadi . S a l . C a r m . I 2, 23. 

2. Sk. ep. 7, 9 : C a r m . I 2, 25 . 

3. Uzskait ī t i tie k a r i , kas tieši a p d r a u d ē j u š i pašu R o m u (kā C a r m . 
I 12, 57, v a r o ņ i ) . A r m a r š u a t k r i š a n u s ā k a s I tā l i jas sabiedroto 
k a r š 9 1 — 8 9 g. (marš i , peligni, m a r r ū k ī n i , lukāņi , samnīt i ) . Sal. 
С . III 14, 18. 
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4. T ā l ā k k a r š a r e t rusku ķēniņu Porsenu (T. L iv . II , 508. g.) un 
K a p u j a s nostāšanās H a n n i b a l a pusē pūniešu k a r a la ikā 216. g. 
K a p u j a ir R o m a i b ī s t a m a sāncense un Cicerōns viņas iznīci
n ā š a n u a t z ī m ē p a r t ikpat svar īgu, kā K a r t a g a s izpostīšanu un 
Korintes ieņemšanu; t a d S p a r t a k a v e r g u k a r š 73—71 g., k u r ā 
izpost ī ta K a m p ā n i j a un ko a r lielām g r ū t ī b ā m likvidējis K r a s s 
un P o m p ē j s ; a l lobrogu sacelšanās m ē ģ i n ā j u m s 61 g. (varbūt 
vispārīgi a t t iec ināts uz gai ļ iem )un ģ e r m ā ņ u (с. I V 5, 26) bries

mas (kimbri, teutoņi p a š ā I t ā l i j ā 113—101 g.,) — k ā a r i beidzot 
H a n n i b a l a i e b r u k u m s I I pūniešu k a r a l a i k ā — visu to i r p ā r 
cietusi un izturējusi R o m a . Sal . C a r m . I I I 6, 33 sek. 

9. Sal. C a r m . I 2, ep. 7, 19; a r lāstiem a p k r a u t i , i zpi rkšanai no
lemti. 

10. Sal. C a r m . I I I 3, 40 p a r T r o j u . 
11. P a r ā r ē j o i e b r u k u m u b r i e s m ā m pilsoņu k a r u la ikā C a r m . I I I 6, 

13; sev. draudoši par t i "(jātnieki 12) — sal. C a r m . I I I 5 ; I 2, 5 1 : 
I 19, 1 1 ; 129, 4 ; I 21 , 15 un cit . Gleznaini H o r ā t i j s a t tēlo un 
iedomājas b a r b a r u u z v ā r u un tās sekas. 

13. Kvir īns — R ō m u l s ; d i b i n ā t ā j a kaps un rel ikvijas ir pilsētas 
tal ismans. 

15. Sal. C a r m . IV 4, 45. 
17. Fōķieši (Mazāzi jā) a t s t ā j tēvi ju , lai glābtos no persiešu j ū g a , 

kad H a r p a g s , Ķ ī r a k a r a vadonis 554. g. pilsētu a p d r a u d , u n do
das uz C h i j u , t a d uz K o r s i k u : a r i Massiliju (Marseļu) t ie dibi
nājuši . 

18. Viņu svinīgs zvērests un lāsts a i z b r a u c o t : k a d j ū r ā nogremdētā 
dzelzs uzpeldēs, m ā j ā s nākt . Horāt i j s analoģiski 25 sek. 

19. 20 — sal . 10 sek. 
21 — C a r m . I I I 11 , 4 9 ; I 7, 25 sek. 
22 . Sal. C a r m . I 2 1 , 2. 
24, Sk. ep. 10, 1. 
25. K ā fōķieši, a r i H o r ā t i j s pieved neiespējamo, pie k ā zvērē t : at

griezties a t p a k a ļ t ikai tad, k a d upe tecēs a t p a k a ļ , pret s t raumi , 
tāpat k a d P a d s apskalos M a t ī n a k a l n a galotni un Apennīni 
nāks j ū r ā , un beidzot, k a d miers būs s t a r p plēsoņiem un viņu 
l a u p ī j u m u (sal. ep. 15, 7 sek.) . 

39. E p . 10, 17. 
40. Ceļš iet uz r ie tumiem, bet k ā paras ts senatnē — g a r kras tu , 1.1. 

s ā k u m ā uz ziemeļiem g a r E t r ū r i j u un t ā l ā k c a u r H ē r a k l a s ta
biem (Hibral taru) līdz o k e ā n a m , kur t ā l u nost no k r a s t a ir 
svēt la imīgo salas . 
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4 1 . Ōkeans a p ņ e m visu zemi ( c i r c u m v a g u s ) . 
42 . L īdzīgi c e ļ o j u m i p p . L ū k i a n a , .Patiesīgs s t ā s t s " ; nostāsti p a r 

elisiju ļoti seni ( H o m ē r s ) ; sa l . P l a t o n a Atlantidi . 

43 . A p r a k s t s s i m m e t r i s k i u z b ū v ē t s : d a b a (43—48) , dzīvnieki ( 4 9 — 
52, 6 1 , 62 ) ; t a s ir r a k s t u r ī g s v i s ā m ū t o p i j ā m un zelta l a i k m e t a 
a p r a k s t i e m (pp. Plut . Ser tor ius p. 520 Reisk.) . 

45 . Zeme pati d o d augļus — H o m ē r s p a r kiklopiem, Hēsiods, O v i d . 
Met. I, Verg. Georg, u n citi . Olīvu koki p a r a s t i dod augļus i k 
p ā r g a d u s . 

55—56 kl imats . 
57—60 u n 6 3 — 6 6 sala n a v vis iem p i e e j a m a , p a t ne a r g o n a u t i e m , 

kuri k o p ā a r M ē d e j u (58) a t g r i e ž a s n o Kolchidas , ne foiniķiešu 
kuģiem, kas visu p a s a u l i a p b r u k ā , n e d z ari Odise jam, kas b i 
jis ō k e a n ā , be t tikai bi j īg iem ( C a r m . I V 8, 25 sek. )—sal . 9 r i n d u . 

66. Četri la ikmet i (sal. O v i d . Met . I ) , bet n e pieci, k ā pie Hēsioda. 

17. 

Sk. ep. 5 ; sept iņpadsmita is epōds noslēdz u z b r u k u m u v i r k n i 
K ā n i d i j a i a r f i k t ī v u p i e k ā p š a n o s ; K ā n i d i j a k a t r ā z i ņ ā ir s a d u s m o t a 
p a r neslavu, k ā d u tai cēl is H o r ā t i j s , un draud atriebties (sal. S a t . 
I I 1, 4 8 ) ; H o r ā t i j s , t ikpat v ē r ī b a s piegriežot šiem draudiem, k ā v i 
ņ a s mīlestības z ā l ē m un b u r v ī b ā m , atbild a r i ronisku g r ē k u sūdzē
šanu, atzīstoties visos savos noziegumos u n apsolot laboties ; š ā d a 
l a b o š a n ā s ir j a u n a m p a m f l e t a m mater iā ls (pp. 40 sek.) , ko K ā n i d i j a 
g a n u z ņ e m kā ī s t u atzīšanos , b e t nepiekāpjas , v ē l j o v a i r ā k a r t o 
p a r ā d o t s a v u nežēlīgo, a s i n s k ā r ī g o dabu. U z b ū v e n a v tik kompli 
c ē t a , k ā ep . 5 ; šeit tikai divi monologi , p i e k a m o t r a i s ir k ā atbi lde 
p i r m a j a m ; šāds p a ņ ē m i e n s — d r a m a t i z ē j u m s — bieži sastopams a r i 
sat i rās . H o r ā t i j a m šeit r a k s t u r ī g a provocējoša nopietnība (sal. Sat . 
I 4, 78—101) un k o m i s k a s s i t u ā c i j a s r a d ī š a n a . E p ō d s ir ī s t a m a ģ i 
j a s enciklopēdija . 

1. F i k t ī v ā p a d o š a n ā s v i s u v a r e n a i maģi ja i , pie k u r a s ziedokļa H . 
metas ceļos, r o k a s izstiepis lūgšanā , a tzīs tot t o . 

2. Lūdz pie t ā , kas s v ē t ā k s v a i tuvāks o t r a m (ep. 5, 5 ) ; m a ģ i j a 
cieši saistīta a r apakšzemes dievībām, Proserpīnu, a p a k š z e m e s 
valdnieci un D i ā n u (ep. 5, 5 1 ) , kas ir a r i Selēna. 

4. B u r v j u g r ā m a t a s a r f o r m u l ā m un r e c e p t ē m m u m s t a g a d zinā
mas n o v a i r ā k i e m a t r a s t i e m g r i e ķ u p a p i r u s i e m ; a r b u r v j u v ā r -
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du pal īdzību v a r pat zvaigznes, k a s pie debesīm pies t ipr inātas , 
noraut l e j ā (ep. 5, 45). (Sk. Sat. I 8 ievadā. ) 

5 . E p . I 1, 3 4 ; a tsvabini m a n i no b u r v j u lās t iem (f .T^dui), sk. 
5, 75 sek. 

6. Rituāls p i e T e o k r i t a I I ; r i p u griežot ar z i n ā m i e m v ā r d i e m pie
velk mīļoto pie sevis (Verg. Buc . 8, 21) ; t ā p a t a r lās t iem; a t s v a 
bināt (ep. 5, 7 1 ; C a r m . I 27, 21) v a r gr iežot ripu a t p a k a ļ , vai 
a r pre tvārdiem. 

7. Savu l ū g u m u H o r ā t i j s p a s t i p r i n a p i e m ē r i e m : Achil ls padevies 
Tēlefa u n P r i a m a , Kirke O d i s e j a lūgšanai ; Achills (ep. 13, 12) 
Nēreja m e i t a s Tet idas dēls ; c īņā pie T r o j a s viņš ievaino T ē l e f u , 
kas grib t o a iz turēt ; T ē l e f a vaina nesadzīst un orākuls a tbi ld 
ö TQiöaag xal idaerai — kas sitis, tas a r i dziedinās; T ē l e f s 
griežas p i e Achil la , un v a i n a sadzīst , t a m a r š ķ ē p a galu v iņai 
pieskaroties . Šis piemērs sev. noderīgs H o r ā t i j a m viņa iedo
m ā t ā s a t t i e c ī b ā s a r K ā n i d i j u . 

11. Hektora l ī ķ a izlūgšana n o Achilla , kas to nolēmis suņiem at 
dot ; to l o k a s i rmais P r i a m s a r s a v ā m l ū g š a n ā m ( C a r m . I 10, 
13 sek.) ; — šeit piemērs, k ā v a r pielūgt visl ielāko ienaidnieku. 

15. Kirke (Epist . I 2 , 23 sek.) Odise ja p a v a d o ņ u s p ā r v ē r š p a r c ū 
k ā m (Od. X 239) un a t b u r , kad Odisejs t o lūdz; a r i K ā n i d i j a 
v a r darī t iespaidu uz c i l v ē k a g a r u un miesu . 

19. Horāti js r a k s t u r o savas c iešanas k ā K ā n i d i j a s burvības sekas , 
k ā sodu, u n pēc šī i e v a d a iesāk galveno d a ļ u , kā paras ts svinī
gās lūgšanās , a r epitetiem dievībai, k a m š a j ā g a d ī j u m ā pielī
dzina K ā n i d i j u : t a s ir t i k a i j a u n s pliķis Kānidi ja i , p i rmais it 
k ā nopietni u z b ū v ē t ā lūgšanā , jo vairāk t ā p ē c , k a formas z iņā 
viņš ir k o m p l i m e n t s (20) ; sal . С. I I I 6, 3 0 sek. 

2 1 . Ārējās p a z ī m e s K ā n i d i j a s b u r v ī b a s v a r a i : j a u n ī b a aizgājusi , 
zudis s ā r t u m s , palikuši v a i r s kauli un ā d a , m a t i sirmi (sal. 
Теокг. I I 88) — p r o t a m s , pretē j i patiesībai , t. t. īsti K ā n i d i j a s 
nespēka a p z ī m ē š a n a i . 

24. Dziļākās p a z i m e s — nemiers , bezmiega naktis u n t t. (sal. 
C a r m . I 2 7 , 19 s e k . ) ; bieži t o m ē d z uzsūtīt maģiskos papirusos . 
U z t v ē r u m s k ā 21 sek. 

27. sek. t ā l ā k ā piekāpšanās : H o r ā t i j s sakās t i c o t burvības s p ē k a m , 
k o agrāk noliedzis. B u r v ī b a pie kalniešiem (Sat. I 9, 29; e p . 5 , 
74, šeit 60 ) vēl ziedos; sal . 24. sek. p a r t o , k a v a r novest l īdz 
n e p r ā t a m (kā maģiskos p a p i r u s o s ) . 

30. A r to l ū g š a n a b ū t u izbeigta ; sagaidāma piedošana , bet tās n a v ; 
izteiksme t o p patēt iska. 
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51. Sal. e p . 3, 17 u n 3, 15 k ā šeit 53. 
35. G l e z n a : K ā n i d i j a s a v ā r a g a n u ķēķī, k u r svilst nevien n o uguns, 

bet a r i no b u r v j u z ā l ē m , k u r u spēku at tēlo H o r ā t i j s iepriekšējās 
r indās . K o l c h i d a — C a r m . I I 13, 9, e p . 5, 24. 

36. B u r v ī b a izbeidzas, j a piepildīts tās mērķis , k a m viņa d o m ā t a ; 
K ā n i d i j a t o m ē r nav a p m i e r i n ā t a un t ā p ē c H o r ā t i j s j a u t ā , k ā d s 
vēl sods t a m tiks uzl ikts un v a i t a m būs j ā i z p ē r k grēk s — zai
m i ; a r i to viņš g r i b darīt , a r i ziedot h e k a t o m b a s u n dziedāt 
h i m n u s , ko d a r a , l a i dievu (šeit Kānidi jas ) d u s m a s mier inātu . 
Š ā d u himnu viņš a r i iesāk a r „mel igo l iru" (39) (kā Katul ls 42, 
24) solot apoteōzi . 

40 sek. Sal . ep. 5 beigas — kontras ts p ā r ā k liels. 
42. D z e j n i e k s S t ē s i c h o r s palicis a k l s t ā p ē c , ka u z r a k s t ī j i s par H e 

lēnu pamfle tu , un t a p i s vesels tad, k a d otrā p o ē m ā sacī j is p r e 
tējo . Dioskūri , H e l e n a s brāļ i , a k l u m u uzsūtī juši un atņēmuši . 
K ā H e l e n a p ē c n ā v e s tapusi p a r dievieti, t ā p a t a r i t as p a r e 
d z a m s Kānidijai . A r Dioskūr iem H o r ā t i j s sa l īdzina a r i K ā n i 
di ju 45; t ā lākais ir j a u tiešs p a m f l e t s īstenībai p r e t ē j a s s lavas 
dziesmas veidā , k a s vēl v a i r ā k izceļ Kānidi jas nes lavu (kā 20 
un 40); H o r ā t i j s s e k o Stēsichora p i e m ē r a m u n ari r a k s t a o t r o 
d z i e s m u — p a l i n ō d i j u — s l a v a s dziesmu K ā n i d i j a i a r h i m n ā m 
r a k s t u r ī g u uzbūvi (ģenealoģi ja , d a r b i un nopelni , sal . C a r m . I 
10): K ā n i d i j a s tēvs n a v bijis n o z e m a s kār tas a r a izdomīgu n o 
darbošanos , v iņa n a v gājusi n a b a g u kapos k ā burve lasīt k a u 
lus n o miroņu p e l n i e m (Sa t . I 8, 22), i r viesmīlīga (ep. 5), v i ņ a 
t i e š ā m i r d z e m d ē j u s i (ep. 5, 5). 

53. K ā n i d i j a s atbilde t ā p a t svinīga . V a i nu s a p r a t u s i v a i ne, v i ņ a 
t o m ē r nav a p m i e r i n ā t a ; pr ieks redzēt H o r ā t i j a c iešanas un n o 
žēlošanu liek tai, apzinoties s a v u v a r u , vēl v a i r ā k to mocī t ; v i 
ņ a paliek k u r l a p r e t l ū g š a n ā m , k ā klints j ū r ā pre t b a n g ā m 
sal. C a r m . I I I 7, 21). 

56. C o t y t i a — t rāķiešu dieves Korvrna orģiastiskie svētki , t ikai 
vīr iešiem pie e jam i ( iejaukts ar i Alkibiads A t ē n ā s ) ; z īmīga i r 
š ā d u svētku p ā r n e š a n a uz R o m u , lai a p z ī m ē t u K ā n i d i j u vēl t u 
v ā k ; mistēri ju a t k l ā š a n a i r liels noziegums, š a j ā g a d ī j u m ā n o 
H o r ā t i j a puses . 

57. P a s k a i d r o j u m s pie i e p r i e k š ē j ā s r i n d a s romiešiem, k a m šis svēt
ku n o s a u k u m s svešs. 

58. Pontif iks ir rel iģijas sargs u n u z s t ā j a s pret visiem reliģiskiem 
noziegumiem. K ā t ā d u K ā n i d i j a a p z ī m ē H o r ā t i j u , t ā p ē c ka t a s 
ir a tklā j i s u n nosodīj is viņas d a r b u s Ēskvi l īna k a p s ē t ā (Sat. 1 8 ) . 
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60. sek. K ā n i d i j a dārgi pirkusi kai t īgas b u r v j u zāles, kas saēd, bet 
n e n o n ā v ē u n ilgi gaidījusi v iņu iespaidu; velt i cerē t H o r ā t i j a m 
ā t r u nāvi (62 sek . ) ; to sagaida ilgas mokas , k ā T a n t a l u , P r o m e 
t e j u un Sīsifu. 

65. Pelops negodīgs, j o , ieguvis p a r sievu H i p o d a m i j u a r b r a u c ē j a 
Mirt i la pal īdzību, viņš nedod apsolīto a t l īdzību t a m , bet to ie
sviež pašu j ū r ā . T a nta ls , v i ņ a tēvs, izstāstījis t ā l ā k noslēpumus, 
k o dzirdējis pie dievu g a l d a ; viņa m o k a s Sat . I 1, 68. 

66. P a r P r o m e t e j u sk. C a r m . I 16, 13; I I 13, 37: ērglis pastāvīgi plo
sa viņa miesu pie klints K a u k ā z ā . 

67. Sīsifs ( C a r m . I I 14, 20, sat . I I 3, 21), Aiōla dēls, Korintes dibi
n ā t ā j s (viņa dēls Glauks, t ā dēls Bellerofonts) , a izkai t ināj is 
dievus, s t a r p ci tu uzrādot vietu, k u r Dzevs apslēpis nolaupīto 
Aigīnu, A s ō p a m e i t u : kad t a m p a r to uzsūt ī ta nāve , Sīsifs to sa
sējis v a ž ā s un a p t u r ē j i s v iņas darbību, līdz A r ē j s nāvi a t s v a 
binājis , īs i priekš savas n ā v e s Sīsifs pavēlēj is s ievai to n e a p -
glabāt , lai kā n e a p g l a b ā t u t o nelaistu A ī d ā , pie ci t iem m i r u 
šiem, bet sieva t ā nav dar ī jus i . T o m ē r a r i no A ī d a Sīsifs a t 
prasīj ies , la i sievu p ā r m ā c ī t u , un p ā r n ā c i s Korintē , vis nedo
m ā j i s le jup atgriezties. L a i viņu p ā r m ā c ī t u un la i viņš v a i r s 
n e v a r ē t u u z virszemi a r v i l t u aiztikt , v iņam uzliek sodu — velt 
a k m e n i p r e t kalnu, no kurienes t a s arvien veļas a t p a k a ļ . 

70. Veltīgi p a š n ā v ī b a s m ē ģ i n ā j u m i grūts i rdībā . 
72. N ō r i k a (tag. S te iermarka) pievienota t ikai 16. g. pr . Kr. , bet no 

turienes dzelzs p a g a t a v o t o s ieročus Horāt i j s piemin ar i C a r m . 
I, 16, 9. 

74. Sa l . C a r m . I I I 1, 40; u z v ā r ē t ā vislielākais a p v a i n o j u m s . 
76. Sa l . ep. 6, 15. K ā n i d i j a s v a r a : sal . Sat. I 8, 30 sek. 
78. E p . 5, 45 sek. 
79. Sat . I 8, 40. 
80. E p . 5, 77, 38. 
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